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Legenda uporabljenih znakov

* Postopek posvetovanja

Howk Postopek odobritve

A Redni zakonodajni postopek: prva obravnava

AT Redni zakonodajni postopek: druga obravnava
(1| Redni zakonodajni postopek: tretja obravnava

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku akta.)
Spremembe Parlamenta:

Novo besedilo je oznaceno s krepkim posevnim tiskom. Izbrisano besedilo je oznaceno s simbolom | ali
precrtano. Zamenjano besedilo je izbrisano ali precrtano, besedilo, ki ga nadomesca, pa je oznaceno
s krepkim posevnim tiskom.
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(Resolucije, priporocila in mnenja)

RESOLUCIJE

EVROPSKI PARLAMENT

PS_TA(2014)0058

Pridobitev mnenja Sodi$¢a o zdruiljivosti Sporazuma med Kanado in Evropsko unijo
o prenosu in obdelavi podatkov iz evidence podatkov o potnikih s Pogodbama

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 25. novembra 2014 o pridobitvi mnenja SodiS¢a o zdruZljivosti
Sporazuma med Kanado in Evropsko unijo o prenosu in obdelavi podatkov iz evidence podatkov o potnikih
s Pogodbama (2014/2966(RSP))

(2016/C 289/01)
Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lena 218 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), zlasti njegovih odstavkov 6 in 11,

— ob upostevanju predloga Sklepa Sveta o sklenitvi Sporazuma med Kanado in Evropsko unijo o prenosu in obdelavi
podatkov iz evidence podatkov o potnikih v imenu Unije(12652/2013),

— ob upostevanju Sporazuma med Kanado in Evropsko unijo o prenosu in obdelavi podatkov iz evidence podatkov
o potnikih (12657/2013),

— ob upostevanju sporocila Komisije o globalnem pristopu k prenosu podatkov iz evidence imen letalskih potnikov (PNR)
tretjim drzavam (COM(2010)0492),

— ob upostevanju svojih resolucij z dne 5. maja 2010 o zacetku pogajanj o sporazumih o evidencah imen letalskih
potnikov (PNR) z Zdruzenimi drzavami Amerike, Avstralijo in Kanado (') in z dne 11. novembra 2010 o globalnem
pristopu k prenosu podatkov iz evidence podatkov o potnikih (PNR) tretjim drzavam (%).

— ob upostevanju stali§¢a evropskega nadzornika za varstvo podatkov z dne 19. oktobra 2010 o sporocilu Komisije
o globalnem pristopu k prenosu podatkov iz evidence imen letalskih potnikov (PNR) tretjim drzavam (°),

— ob upostevanju mnenja evropskega nadzornika za varstvo podatkov z dne 30. septembra 2013 o predlogih sklepov
Sveta o sklenitvi in podpisu sporazuma med Kanado in Evropsko unijo o prenosu in obdelavi podatkov iz evidence
podatkov o potnikih (%),

UL C 81 E, 15.3.2011, str. 70.
UL C 74 E, 13.3.2012, str. 8.
UL C 357, 30.12.2010, str. 7.
UL C 51, 22.2.2014, str. 12.
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— ob upostevanju mnenja $t. 7/2010 z dne 12. novembra 2010 o sporocilu Evropske komisije o globalnem pristopu
k posredovanju podatkov iz evidence imen letalskih potnikov (PNR) tretjim drzavam, ki ga je sprejela delovna skupina
za varstvo podatkov iz ¢lena 29,

— ob upostevanju ¢lena 16 PDEU ter clenov 7, 8 in 52(1) Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

— ob upostevanju sodbe Sodis¢a Evropske unije z dne 9. marca 2010 v zadevi C-518/07 — Evropska komisija proti Zvezni
republiki Nemciji,

— ob upostevanju sodbe Sodis¢a Evropske unije z dne 8. aprila 2014 v zdruzenih zadevah C-293/12 in C-594/12,
v kateri je razsodilo, da je direktiva o hrambi podatkov neveljavna,

— ob upostevanju ¢lena 108(6) Poslovnika,

A. ker je Evropska unija s Kanado leta 2005 sklenila sporazum o obdelavi podatkov iz evidence podatkov o potnikih (PNR),
ki temelji na sklopu zavez kanadske mejne agencije (CBSA) v zvezi z uporabo njenega programa PNR; ker je
s prenehanjem veljavnosti tozadevne odlo¢itve Komisije 22. septembra 2009 prenehala obstajati evropska pravna
podlaga za prenos podatkov iz evidence podatkov o potnikih kanadski mejni agenciji;

B. ker je kanadska mejna agencija dala enostransko zagotovilo Evropski uniji, da bodo dane zaveze veljale in u¢inkovale se
naprej, dokler se ne za¢ne uporabljati nov sporazum; ker so bile o tem obve$éene vse drzave ¢lanice in njihovi organi za
varstvo podatkov;

C. ker je po zacetku veljavnosti Lizbonske pogodbe 1. decembra 2009 za sklenitev novega sporazuma PNR potrebna
odobritev Evropskega parlamenta, preden ga lahko sprejme Svet;

D. ker je Svet 2. decembra 2010 sprejel sklep in pogajalsko izhodisce, s katerima je Komisijo pooblastil, da v imenu EU
zatne pogajanja o sporazumu s Kanado o prenosu in obdelavi podatkov iz evidence podatkov o potnikih;

E. ker je Komisija 18. julija 2013 predlagala Svetu, naj sprejme odlo¢itev o sklenitvi sporazuma;

E. ker je evropski nadzornik za varstvo podatkov 30. septembra 2013 izdal mnenje o sporazumu, v katerem je izrazil
dvom v potrebnost in sorazmernost sistemov PNR in velikih prenosov podatkov PNR tretjim drzavam ter v izbiro
pravne podlage;

G. ker je Svet 5. decembra 2013 Parlament zaprosil za odobritev sklenitve sporazuma;

H. ker je bil Sporazum podpisan 25. junija 2014;

L. ker je Svet 7. julija 2014 zaprosil Parlament za odobritev sklenitve sporazuma;

J. ker je Sodisce Evropske unije v sodbi z dne 8. aprila 2014 v zdruzenih zadevah C-293/12 in C—594/12 razsodilo, da je
direktiva o hrambi podatkov neveljavna;

K. ker je namen sporazuma, kot je zapisano v njegovem ¢lenu 1, opredeliti pogoje, v skladu s katerimi se lahko prenesejo
in uporabijo podatki PNR, ter dolociti na¢in varovanja podatkov;
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1. meni, da ni pravne gotovosti glede skladnosti osnutka sporazuma z dolo¢bami Pogodb (¢len 16 PDEU) in Listine
Evropske unije o temeljnih ¢lovekovih pravicah (Cleni 7, 8 in 52(1)), kar zadeva pravico posameznika do varstva osebnih
podatkov; poleg tega dvomi v izbiro pravne podlage, in sicer ¢lena 82(1)(d) in 87(2)(a) PDEU (policijsko in pravosodno
sodelovanje) namesto ¢lena 16 PDEU (varstvo podatkov);

2. sklene, da bo Sodis¢e Evropske unije zaprosil za mnenje o skladnosti sporazuma s Pogodbama;

3. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji v vednost ter sprejme ustrezne ukrepe,
potrebne za pridobitev mnenja Sodisca.
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P8 TA(2014)0059
EU in svetovno razvojni okvir po letu 2015

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 25. novembra 2014 o EU in svetovnem razvojnem okviru po letu 2015
(2014/2143(INI))

(2016/C 289/02)

Evropski parlament,

— ob upostevanju deklaracije tisocletja Zdruzenih narodov z dne 8. septembra 2000,

— ob upostevanju porocila, ki ga je julija 2014 sprejela odprta delovna skupina OZN o ciljih trajnostnega razvoja,

— ob upostevanju porocila, ki ga je dne 8. avgusta 2014 sprejel medvladni odbor strokovnjakov za financiranje
trajnostnega razvoja,

— ob upostevanju ministrske izjave s politicnega foruma na visoki ravni za trajnostni razvoj iz julija 2014,

— ob upostevanju porocila Zdruzenih narodov o razvojnih ciljih tisocletja za leto 2014,

— ob upostevanju dokumenta z rezultati srecanja na visoki ravni GPEDC v Mehiki aprila 2014,

— ob upostevanju pekinske deklaracije in izhodi$¢ za ukrepanje, potrjenih septembra 1995 na Cetrti svetovni konferenci
o Zenskah, in nadaljnjih dokumentov z rezultati,

— ob upostevanju akcijskega programa, sprejetega na mednarodni konferenci o prebivalstvu in razvoju v Kairu leta 1994,
in nadaljnjega pregleda + 20,

— ob upostevanju Konvencije Zdruzenih narodov o odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk z dne 18. decembra 1979,

— ob upostevanju porocila ZN z naslovom ,Enakost spolov: pregled napredka za leto 2012 ki ocenjuje izboljsanje
vidikov enakosti spolov na podro¢ju osmih razvojnih ciljev tisocletja,

— ob upostevanju rezultatov konference OZN o okolju in razvoju leta 1992 in porocila z naslednje konference
o trajnostnem razvoju, ki je potekala od 20. do 22. junija 2012 v Rio de Janeiru (Brazilija),

— ob upostevanju porocila o ¢lovekovem razvoju za leto 2014 Programa Zdruzenih narodov za razvoj (UNDP)
z naslovom ,Ohranjanje ¢loveskega napredka: zmanjSevanje ranljivosti in gradnja odpornosti®,

— ob upostevanju porocila o razvojni agendi po letu 2015, ki ga je maja 2013 pripravila skupina uglednih oseb OZN,

— ob upostevanju porocila s konference OZN o trajnostnem razvoju, ki je bila od 20. do 22. junija 2012 v Riu de Janeiru
v Braziliji,
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— ob upostevanju porocila posebne skupine strokovnjakov v okviru sistema OZN iz junija 2012 za razvojno agendo OZN
po letu 2015 z naslovom Uresni¢evanje prihodnosti, ki si jo Zelimo za vse, predloZenega generalnemu sekretarju OZN,

— ob upostevanju resolucije z naslovom "Uresniciti obljube: zdruzeni za doseganje razvojnih ciljev tisocletja, ki jo je leta
2010 sprejela generalna skup$¢ina OZN na 65. plenarnem zasedanju na visoki ravni o razvojnih ciljih tisocletja,

— ob upostevanju istanbulskega akcijskega programa za najmanj razvite drzave za desetletje 2011-2020,
— ob upostevanju Konvencije ZdruzZenih narodov o pravicah invalidov,
— ob upostevanju porocila organizacije FAO o stanju neustrezne prehranske varnosti,

— ob upostevanju deklaracije in akcijskega nacrta, sprejetih na srecanju na visoki ravni o ucinkovitosti pomoci, ki je
potekalo decembra 2011 v Busanu,

— ob upostevanju porocila UNDP z naslovom "Vmesna tocka: doseganje razvojnih ciljev tisocletja, ki je bilo objavljeno
januarja 2010,

— ob upostevanju Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah in pravnega okvira za clovekove pravice,

— ob upostevanju dela posebne skupine strokovnjakov v okviru sistema OZN za razvojno agendo OZN po letu 2015, ki
ga s podporo vseh agencij OZN in v posvetovanju z ustreznimi delezniki skupaj vodita Oddelek OZN za ekonomsko-
socialne zadeve (UN DESA) in UNDP,

— ob upostevanju globalne strategije in akcijskega nacrta SZO o javnem zdravju, inovacijah in intelektualni lastnini z dne
24. maja 2008,

— ob upostevanju pariske deklaracije o u¢inkovitosti pomo¢i in agende za ukrepanje iz Akre,
— ob upostevanju deklaracije o pravici do razvoja iz leta 1986,
— ob upostevanju kodeksa ravnanja EU o dopolnjevanju in delitvi dela v okviru razvojne politike ('),

— ob upostevanju clena 7 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), ki potrjuje, da EU ,skrbi za notranjo usklajenost
svojih politik in dejavnosti ob upostevanju vseh svojih ciljev*,

— ob upostevanju ¢lena 208 PDEU, ki doloca, da ,Unija uposteva cilje razvojnega sodelovanja pri politikah, ki jih izvaja in
ki lahko vplivajo na drzave v razvoju’,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 2. junija 2014 z naslovom "Dostojno Zivljenje za vse: od vizije do skupnega
ukrepanja (COM(2014)0335),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 13. maja 2014 z naslovom ,Krepitev vloge zasebnega sektorja pri doseganju
vkljucujoce in trajnostne rasti v drzavah v razvoju“ (COM(2014)0263),

— ob upostevanju delovnega dokumenta sluzb Komisije z dne 30. aprila 2014, zbirke instrumentov z naslovom ,Pristop
na osnovi pravic, ki zajema vse ¢lovekove pravice za razvojno sodelovanje EU* (SWD(2014)0152),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 27. februarja 2013 z naslovom ,Dostojno Zivljenje za vse: izkoreninjenje
revicine in zagotavljanje trajnostne prihodnosti sveta® (COM(2013)0092),

—
=

Sklepi Sveta 9558/07, 15.5.2007.
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— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 12. septembra 2012 z naslovom ,Korenine demokracije in trajnostnega
razvoja: sodelovanje Evrope s civilno druzbo na podro¢ju zunanjih odnosov* (COM(2012)0492),

— ob upostevanju javnih posvetovanj Komisije o pripravi stali¢a EU z naslovom Razvojnemu okviru za obdobje po letu
2015 naproti, ki so potekala od 15. junija do 15. septembra 2012,

— ob upostevanju skupne izjave Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki se sestajajo v okviru Sveta, Evropskega
parlamenta in Komisije o razvojni politiki Evropske unije z naslovom Evropsko soglasje ('),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 12. aprila 2005 z naslovom ,Skladnost politike za razvoj“ (COM(2005)0134)
in sklepov 3166. seje Sveta za zunanje zadeve z dne 14. maja 2012 z naslovom ,Povecanje u¢inka razvojne politike EU:
agenda za spremembe®,

— ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 233/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2014 o vzpostavitvi
instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja za obdobje 2014-2020 (%),

— ob upostevanju svojega priporocila Svetu z dne 2. aprila 2014 o 68. zasedanju Generalne skup$cine Zdruzenih
narodov (?),

— ob upostevanju svojega stalis¢a z dne 2. aprila 2014 o predlogu sklepa Evropskega parlamenta in Sveta o evropskem
letu razvoja (2015) (%),

— ob up05§tevar1ju svoje resolucije z dne 13. junija 2013 o razvojnih ciljih tisocletja — opredelitev okvira za obdobje po letu
2015 (),

— ob upostevanju sklepov Sveta za zunanje zadeve z dne 19. maja 2014 o na pravicah temeljecem pristopu k razvojnemu
sodelovanju, ki zajema vse ¢lovekove pravice,

— ob upostevanju sklepov Sveta za zunanje zadeve z dne 12. decembra 2013 o financiranju izkoreninjanja revi¢ine in
trajnostnega razvoja po letu 2015,

— ob upostevanju skupne deklaracije AKP-EU z dne 20. junija 2014 o razvojni agendi po letu 2015,

— ob upostevanju sklepov Sveta za splosne zadeve z dne 25. junija 2013 o Splosni agendi za obdobje po letu 2015,
— ob upostevanju ¢lena 52 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za razvoj ter mnenja Odbora za pravice Zensk in enakost spolov (A8-0037/2014),

A. ker so se leta 2000 srecali vsi pomembni delezniki in dolo¢ili razvojne cilje tisocletja, da bi dosegli oprijemljive cilje
glede razvoja in izkoreninjenja revic¢ine do leta 2015;

B. ker se je z razvojnimi cilji tisocletja dvignila ozave$cenost o izkoreninjenju svetovne revi¢ine kot nujnem cilju in
prednostni nalogi za globalno ukrepanje; ker se stopnje doseganja razvojnih ciljev tisocletja razlikujejo in so vidni
pozitivni u¢inki pri zmanjsevanju skrajne revicine, boju proti malariji in tuberkulozi, izbolj$evanju dostopa do pitne
vode in zmanjSevanju razlik pri vpisu v osnovne 3ole; ker je treba pri opredelitvi okvira za obdobje po letu 2015
natan¢no obravnavati nekatere pomanjkljivosti teh ciljev;

UL C 46, 24.2.2006, str. 1.

UL L 77, 15.3.2014, str. 44.
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0259.
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0269.
Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0283.
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C. ker so ocene napredka, dosezenega pri uresni¢evanju sedanjih razvojnih ciljev tisocletja, pokazale, da se je v novem
okviru nujno treba posvetiti tesni povezavi med izkoreninjenjem revi¢ine, bojem proti neenakosti in spodbujanjem
trajnostnega razvoja, pa tudi enotno in splosno skupino ciljev z razli¢nimi pristopi;

D. ker se bo po napovedih $tevilo mestnega prebivalstva s trenutnih 3,6 milijarde povecalo na ve¢ kot 6 milijard, najvecja
mesta pa bodo zrasla v megamesta z ve¢ kot 100 milijonov prebivalcev; ker pretirana urbanizacija ovira trajnost razvoja
v vseh razseznostih;

E. ker so na mednarodni konferenci o prebivalstvu in razvoju, ki je potekala leta 1994 v Kairu, zahtevali dostop do storitev
na podro¢ju reproduktivnega in spolnega zdravja, vklju¢no z naértovanjem druZine; v zvezi s tem opozarja, da je po
ocenah leta 2013 med nose¢nostjo in porodom umrlo 289 000 Zensk; opozarja na razvojni cilj tisocletja 5 in dejstvo,
da bi morale imeti Zenske dostop do ucinkovitega nacina kontracepcije in nacrtovanja druzine, s ¢imer bi skoraj za
tretjino zmanj$ali umrljivost mater;

F. ker zmanjSevanje revicine poteka neenakomerno in ker neenakosti znotraj drzav in med njimi, tako v razvitih drzavah
kot v drzavah v razvoju, pomenijo velik razvojni izziv, zlasti v drzavah z nizkim in srednjim dohodkom; ker 1,5
milijarde ljudi Zivi v res¢ini, kjer se spopadajo s pomanjkanjem zdravstvenih, izobrazevalnih in Zivljenjskih standardov,
zlasti v drzavah, ki jih pretresajo konflikti, in v nestabilnih drzavah;

G. ker nasilni konflikti in humanitarne krize $e naprej ovirajo prizadevanja za razvoj; ker vojaski konflikti in krize
mocneje prizadenejo Zenske;

H. ker so Se zmeraj potrebna dodatna prizadevanja, da bi prepolovili delez ljudi, ki trpijo zaradi lakote, saj je 162 milijonov
trok podhranjenih; ker je mogoce skrito lakoto opredeliti kot pomanjkanje mikrohranil, ki lahko povzroci
nepopravljivo $kodo za zdravje in socialno-ekonomske posledice, povezane z zmanj$anjem storilnosti ljudi;

I ker je leto 2014 mednarodno leto druzinskega kmetovanja;

J.  ker deklaracija o pravici do razvoja iz leta 1986 potrjuje, da je razvoj temeljna clovekova pravica; ker je deklaracija
predana pristopu, temelje¢em na clovekovih pravicah, ki ga zaznamuje priznavanje vseh ¢lovekovih pravic
(ekonomskih, socialnih, kulturnih, drzavljanskih in politiénih); ker je deklaracija v enaki meri predana tudi krepitvi
mednarodnega sodelovanja;

K. ker podnebne spremembe in degradacija okolja z zaostrovanjem obstojecih teZav ogrozajo zmanjSevanje revicine, pri
Cemer so $tevilne drzave v razvoju Se zmeraj odvisne od kmetijstva in naravnih virov, ob¢utljivih na podnebje, zato niso
sposobne upravljati podnebnih tveganyj; ker je treba nujno zmanjsati svetovne emisije toplogrednih plinov ter zagotoviti
bolj pravi¢no in trajnostno upravljanje naravnih virov;

L. ker je bil napredek pri uresni¢evanju razvojnih ciljev tisocletja na podro¢ju zdravja v precej$nji meri povezan
z nalozbami v raziskave in razvoj, opravljenimi leta poprej; ker pravice intelektualne lastnine ne bi smele ovirati
dostopa do cenovno dostopnih zdravil;

M. ker je dostop do razvoja v zgodnjem otro$tvu, kakovostnega izobraZevanja in usposabljanja za vsakega otroka,
mladostnika in odraslega nujen pogoj za prekinitev kroga medgeneracijskega prenosa revi¢ine in neenakosti;
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N. ker je bil na podro¢ju enakosti spolov in krepitve vloge Zensk dosezen le majhen napredek; ker so Zenske pogosto tarca
diskriminacije in nasilja;

0. ker je v svetu med ljudmi, ki Zivijo v skrajni revi¢ini, najve¢ Zensk in deklet in ker so enakost spolov in pravice Zensk
osnovni pogoj za uspeh svetovnega razvojnega okvira po letu 2015; ker v svetu vsak dan priblizno 800 Zensk umre
zaradi zapletov med nose¢nostjo ali porodom; ker so na mednarodni konferenci o prebivalstvu in razvoju, ki je potekala
leta 1994 v Kairu, zahtevali splosni dostop do storitev na podrocju reproduktivnega in spolnega zdravja in pravic, saj je
mogoce z njimi resiti Zivljenja;

P. ker je ve¢ kot polovica migrantov Zensk;

Q. ker Afrika prek nezakonitih finan¢nih tokov precej ve¢ kapitala izvozi v svet, kot ga pa prejme z mednarodno pomogjo
in nakazili;

R. ker novi trajnostni razvojni okvir ponuja priloznost za zagotovitev Siroke vklju¢enosti organizacij civilne druzbe,
lokalnih organov in nacionalnih parlamentov;

S. ker je treba ustvariti ve¢ dostojnih delovnih mest, da se bo mogoce odzvati na svetovno demografsko rast; ker zasebni
sektor ustvari veliko delovnih mest, tako v razvitih drzavah kot v drzavah v razvoju, zato je lahko, ¢e so vzpostavljeni
jasni mehanizmi odgovornosti in se spostujejo mednarodni predpisi o socialni zaiCiti, pomemben partner pri boju
proti revscini;

T. ker ima pomo¢ $e naprej edinstveno vlogo pri zmanjsevanju revi¢ine in lahko sprozi spremembe v drzavah v razvoju;

U. ker je uporaba nacionalnih virov pomemben element pri boju proti revi¢ini in neenakosti;

V. ker so EU in drzave ¢lanice najve¢je donatorice razvojne pomodi in bi zato morale v naslednji fazi pogajanj v okviru
OZN ostati gonilna sila ter spodbujati zlasti pristop na podlagi clovekovih pravic, temelje¢ na enakosti, nediskriminaciji,
udelezbi in vkljucenosti pri oblikovanju in izvajanju okvira;

W. ker bo v sklepih Sveta z decembra 2014 dolocen skladen niz nacel in glavnih smernic pogajalske strategije;

X. ker ¢len 208 PDEU doloca, da je izkoreninjenje revicine osnovni cilj razvojne politike EU, in opredeljuje usklajenost
politik za razvoj;

L. Razvojni cilji tisocletja: ocena in novi izzivi

1. poudarja, da je prislo na svetovnem prizori§¢u v zadnjih letih do sprememb, ki zajemajo premike v svetovnem
gospodarskem in politicnem ravnovesju, ter ugotavlja, da so nekatere drzave v razvoju in gospodarstva v vzponu sicer
zabelezili gospodarsko rast, a se $e zmeraj spopadajo z visoko in rastoco stopnjo neenakosti; meni, da je potreben nov
pristop, ki bo vklju¢eval globalno upravljanje in se mo¢no osredotodil na skladnost politik za razvoj ter zagotavljanje
svetovnih javnih dobrin;

2. opozarja, da imajo razvojni cilji tisocletja sicer prednost, da so neposredni, a se ne dotikajo temeljnih strukturnih
dejavnikov, ki povzrocajo revicino in neenakost; poudarja, da mora imeti svetovni trajnostni razvojni okvir po letu 2015
preobrazbeno vlogo in obravnavati osnovne vzroke za revi¢ino in neenakost, s ¢imer bi nadaljeval in dopolnjeval sedanje
razvojne cilje tisocletja;
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3. poudarja, da so bili razvojni cilji tiso¢letja, doloceni leta 2000, izjemno uspesni v drzavah s srednjim dohodkom in
drzavah v razvoju, vendar je bil napredek neenakomeren, tako med drzavami kot znotraj njih, zato je treba pravilno
analizirati te rezultate ter pridobiti koristne izkunje za oblikovanje svetovnega razvojnega okvira po letu 2015;

4. opominja, da so razvojni cilji tiso¢letja sicer pomembno vplivali na Zivljenja ljudi, vendar klju¢na vprasanja, kot so
kritve clovekovih pravic, neenakosti, tudi na podro¢ju spolov, oborozeni konflikti in terorizem, podnebne spremembe,
neustrezna prehranska varnost, pomanjkanje lastninskih pravic, migracije, omejen dostop do zdravstevnih storitev in
izobrazevanja, demografske spremembe, omejeni viri, izguba biotske raznovrstnosti, korupcija, davéne goljufije in
izogibanje placilu davkov, nevzdrina rast, brezposelnost ter finan¢ne in gospodarske krize $e vedno pomenijo izjemno
zapletene in medsebojno povezane izzive za naslednja desetletja, zaradi ¢esar se pojavlja potreba po iskanju novih razvojnih
poti, ki bi utegnile zagotoviti vkljucujo¢ in trajnosten razvoj za vse;

5. poudarja, da je okoljska trajnost najpomembnejsi izziv, saj lahko neuspeh ogrozi vse razseznosti clovekovega razvoja;
opozarja predvsem, da okoljska degradacija v precej$nji meri ovira uresni¢evanje cilja izkoreninjenja skrajne revicine in
lakote; opozarja na primer, da so vztrajne neenakosti in boji za redke vire nekateri od klju¢nih vzrokov konfliktov, lakote,
negotovosti in nasilja, ti pa so po drugi strani klju¢ni dejavniki, ki zavirajo clovekov razvoj in prizadevanja za dosego
trajnostnega razvoja;

6. poudarja, da bi se moral novi okvir ucinkovito odzvati na te izzive in obravnavati pomembna vprasanja, kot so
spostovanje dostojanstva vsakega ¢loveka, pravicnost, enakopravnost, dobro upravljanje, demokracija, pravna drzava, mir
in varnost, podnebne spremembe, obvladovanje tveganja nesre¢ in povecevanje odpornosti, ohranjanje biotske
raznovrstnosti, vkljucujo¢ in trajnostni razvoj, lastninske in zemeljske pravice, zdravstveno in socialno varstvo,
izobrazevanje, raziskave in inovacije ter pravice Zensk, otrok, mladostnikov in manjgin;

7. poudarja dejstvo, da mora biti novi razvojni okvir univerzalen in uporaben v vseh drzavah, tudi drzavah ¢lanicah EU,
zato mora biti relevanten in pravicen tako za razvite drzave kot za drzave v razvoju, pri ¢emer pa mora upostevati tudi
razliéne nacionalne okolis¢ine, zmogljivosti, politike in prednostne naloge; poudarja, da je treba nove pristojnosti in
odgovornosti enakopravno in pravicno razdeliti med vse drzave; poziva EU, naj navede konkretne ukrepe in zaveze,
s katerimi bi se na nacionalnem in mednarodnem prizoris¢u odzvali na nacelo univerzalnosti;

8.  poudarja, da mora biti vzajemna odgovornost in preglednost na vseh ravneh osnova novega razvojnega okvira, in
meni, da je pri izvajanju okvira pomembno zagotoviti odgovornost nacionalnih vlad in drugih akterjev, tudi zasebnega
sektorja;

9.  poziva EU, naj dejavno vodi postopek opredelitve enotnega, celovitega in integriranega svetovnega razvojnega okvira
po letu 2015, in pozdravlja soglasje o tem, da mora novi svetovni razvojni program okrepiti sredstva za izvajanje in
obnoviti svetovno partnerstvo za trajnostni razvoj;

Il. Potreba po obnovljenem svetovnem partnerstvu ter odloinem in enotnem staliséu EU

10.  poziva EU, naj prevzame dejavno vlogo pri vzpostavljanju novega svetovnega partnerstva, pri katerem bodo
sodelovale vse drzave, tudi gospodarstva v vzponu, in vsi ustrezni delezniki, vklju¢no z zasebnim sektorjem, organizacijami
civilne druzbe, lokalnimi organi in nacionalnimi parlamenti;

11.  poziva EU, naj v prihajajocih medvladnih pogajanjih zavzame odlo¢no, dosledno in enotno stalidée, pri tem pa
uposteva prednostne naloge, navedene v tej resoluciji;
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12.  podpira zakljucke odprte delovne skupine ZN; kljub temu meni, da bi bilo mogoce okvir, opredeljen v zakljuckih te
skupine, nenazadnje razdeliti na dele, obenem pa ohraniti ravnovesje med izkoreninjanjem revi¢ine in bojem proti
neenakostim ter tremi razseZnostmi trajnostnega razvoja, in sicer niti na racun pristopa, temeljeCega na pravicah, niti na
ra¢un ambicioznejsih in inovativnejsih ciljev;

13.  poudarja, da bi moral novi svetovni okvir vkljucevati ustrezno institucionalno arhitekturo, obravnavati osrednje cilje
izkoreninjenja revi¢ine, boja proti neenakosti in spodbujanja trajnostnega razvoja in vsebovati jasne smernice za nadzor
nad izvajanjem, navedena arhitektura pa bi morala obravnavati tudi kompleksne dejavnike in medsebojne povezave med
razli¢nimi deli prihodnjega okvira;

14.  meni, da je usklajenost politik za trajnostni razvoj osrednje orodje za izvajanje okvira po letu 2015; v zvezi s tem
poziva EU, naj zagotovi, da bo s potrebnimi smernicami, ocenami ucinkov ter mehanizmi spremljanja in porocanja
vkljucila usklajenost politik za trajnostni razvoj v okvir;

15.  poudarja, da univerzalnost svetovnega razvojnega programa po letu 2015 zahteva ve¢jo predanost EU in drzav
¢lanic; poudarja, da se morajo novi trajnostni razvojni cilji iz svetovnega okvira odrazati v zunanji in notranji politiki EU;

III. Prednostna podrocja

16.  opozarja, da mora izkoreninjenje revi¢ine zraven obravnave prepletajocih se stebrov ekonomske, ekoloske in
socialne trajnosti in okrepljenega svetovnega partnerstva ostati glavna prednostna naloga svetovnega razvojnega programa
po letu 2015;

Izkoreninjenje revscine, boj proti neenakosti in trajnostni razvoj

17.  poudarja, da bi moralo biti izkoreninjenje revi¢ine in boj proti neenakosti skupaj s trajnostnim razvojem osnovni
motiv svetovnega razvojnega okvira po letu 2015; poudarja, da mora biti okvir osredotocen na ljudi in z uporabo na
pravicah temeljecega pristopa obravnavati pomanjkanje pravicnosti, da bi zmanjsali neenakosti med drzavami in znotraj
njih, kar je ena osrednjih prednostnih nalog v novem okviru;

18.  meni, da neenakost ovira razvoj in prizadevanja za zmanj$evanje revicine; poudarja, da je mogoce izkoreninjenje
revéCine, enakost in trajnostni razvoj doseci le, ¢e se upostevajo vse ranljive skupine ter spodbuja pravicen dostop,
trajnostna uporaba virov in dobro upravljanje; poziva EU in njene drzave ¢lanice, naj v novem okviru podprejo trajnostni
razvojni cilj 10 kot samostojni cilj, kakor je predlagala odprta delovna skupina ZN;

19.  poudarja, da je treba, ¢e Zelimo, da okvir dejansko prinese spremembo, dolociti cilj za izkoreninjenje skrajne
rev§¢ine na ravni 2 dolarja dnevno;

20.  poudarja dejstvo, da bi moral prihodnji okvir obravnavati vecrazseznostne vidike revi¢ine in neenakosti, ki presegajo
pomanjkanje dohodka, a vkljucujejo dostojnost ljudi in vse druge njihove razseznosti, tudi socialno; poudarja, da revi¢ine
ne gre ocenjevati zgolj glede na dohodek, temve¢ tudi v povezavi s kazalniki dobrega pocutja, ne le BDP;

21.  priporoca, da se zagotovi podpora oblikovanju drzave z ve¢jo splosno in/ali sektorsko pomoc¢jo, pogojeno z merili
dobrega upravljanja;

22.  poudarja, da je bila z liberalizacijo pogajalska mo¢ delavcev v povecini globaliziranem gospodarstvu zmanj$ana, to
pa po drugi strani ogroza uresniCevanje pravic, navedenih v Splosni deklaraciji o ¢lovekovih pravicah in agendi za dostojno
delo; ustrezno poziva EU, naj strategijo trgovinske politike oblikuje tako, da bo ohranila in zai(itila visoke socialne in
okoljske standarde, obenem pa preprecevala vsakrino obliko socialnega in okoljskega dampinga;
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23.  poudarja, da je med dobrim upravljanjem, trajnostno razvojno rastjo in zmanj$anjem druzbenih neenakosti
pomembna medsebojna povezava; poudarja, kako pomembno je spodbujati enake priloznosti in pravice ter socialni dialog;
poziva k $irsi opredelitvi revicine, ki ne bi temeljila zgolj na BDP, temve¢ bi zajemala $irSe ukrepe s podro¢ja napredka in
dobrega pocutja;

24.  poudarja, kako pomemben je z gospodarskega in socialnega vidika mocan, stabilen srednji razred; poudarja, da je
treba srednji razred tesneje vkljuciti v politiéni proces in tako spodbujati vkljucujoco rast;

25.  poziva k spodbujanju ekolosko trajnostnega razvoja v vseh drzavah, tako razvitih kot tistih v razvoju, in sicer
s trajnostno uporabo obnovljivih naravnih virov in varstvom okolja;

26.  poudarja, da je treba spodbujati trajnostni razvoj z iskanjem ravnovesja pri regionalnem razvoju, s spodbujanjem
razvoja manjsih krajev in mest ter s preprecevanjem prekomerne rasti velikih mest;

Pristop na podlagi clovekovih pravic

27.  pozdravlja vkljucitev spodbujanja pristopa na podlagi clovekovih pravic, osredotocenega na ljudi, v trajnostne
razvojne cilje, ki jih je predlagala odprta delovna skupina ZN; vendar izraza zaskrbljenost zaradi dejstva, da doslej Se ni bil
sprejet bolj ambiciozen pristop, in poudarja, da je tak pristop bistven za odpravo izvora revi¢ine, socialne izkljucenosti in
neenakosti;

28.  poudarja univerzalnost, nelocljivost in medsebojno odvisnost ¢lovekovih pravic za vse, in sicer brez kakrsne koli
diskriminacije, zacensi s temeljno pravico do dostojnosti vseh ljudi, pri ¢emer je treba posebno pozornost nameniti
¢lovekovim pravicam Zensk in deklet, vklju¢no s spodbujanjem splosnega dostopa do spolnega in reproduktivnega zdravja
in pravic, pa tudi zaicito in spostovanjem pravic migrantov in manjsin, tudi skupine LGBTI in ljudi, ki Zivijo z virusom HIV;
poudarja, kako pomembno je v novem okviru spostovati in spodbujati pravice invalidov;

29.  poziva EU, naj poudari pomen namenjanja prednosti sprejetju in izvajanju primernega pravnega okvira v agendi za
obdobje po letu 2015 ter dejstvo, da bi se morale nacionalne in lokalne politike boriti proti korupciji in nekaznovanosti, pri
tem pa zagotoviti dostop do nepristranskih in neodvisnih pravosodnih institucij in u¢inkovitih resitev za krsitev ¢lovekovih
pravic, zlasti marginaliziranim skupinam, in poskrbeti za za$¢ito zagovornikov ¢lovekovih pravic; poudarja, da mora
svetovni razvojni okvir po letu 2015 zagotoviti dobro upravljanje, demokracijo in nacela pravne drzave;

30.  poziva EU, naj podvoji prizadevanja, da bi med prihajajo¢imi medvladnimi pogajanji zagotovila, da bosta pristop na
podlagi ¢clovekovih pravic in pravica do razvoja postala temeljni zasnovi svetovnega razvojnega okvira po letu 2015 in da
bodo osrednji stebri pristopa na podlagi ¢lovekovih pravic, torej univerzalnost in nelo¢ljivost, nediskriminacija in enakost,
odgovornost in nacela pravne drzave, sodelovanje in vkljucevanje, del oblikovanja, izvajanja in spremljanja razvojnega
okvira po letu 2015; poudarja, kako pomembno je v novem okviru ohraniti trajnostni razvojni cilj 16 kot samostojni cilj,
kakor je predlagala odprta delovna skupina ZN;

Preprecevanje konfliktov, obnova po konfliktih, izgradnja miru in spodbujanje trajnega miru

31.  meni, da bi moral svetovni razvojni okvir po letu 2015 ustrezno odrazati novi sporazum za posredovanja
v nestabilnih drzavah ter cilje izgradnje miru in oblikovanja drzave, dogovorjene v Busanu; poudarja, da je treba v novem
okviru posebno pozornost posvetiti nestabilnim drzavam; pozdravlja dejstvo, da je spodbujanje miroljubnih druzb ena
prednostnih nalog EU in da se razvija kot pomemben element novega okvira; meni tudi, da je nujno vzpostaviti strukturno,
intenzivno in dolgoro¢no partnerstvo, ki daje prednost reformi varnostnega sektorja ter vzpostavitvi nacel pravne drzave in
demokrati¢nih institucij;
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32.  poudarja, da mora novi okvir obravnavati osnovna gonila konfliktov in nestabilnosti; poziva evropske institucije, naj
vzpostavijo odzivnejSe postopke v razmerah po konfliktih in sprejmejo strategijo, s katero bo lahko razvojna pomo¢ ¢im
bolj u¢inkovito uresni¢evala varnostne cilje;

33.  ostro obsoja odsotnost kazenskega pregona in izrekanja kazni v konfliktnih obmogjih, zlasti ko gre za spolno nasilje
nad Zenskami in dekleti; poudarja, da je treba v novem svetovnem okviru okrepiti prizadevanja za zaicito civilistov
v oborozZenih spopadih, izboljsati dostop do psiholoske pomodi, zlasti za Zenske in otroke, in okrepiti povezavo med
pomodjo, rehabilitaijo in razvojem;

34.  priznava pomemben prispevek Zensk pri prizadevanjih za preprecevanje konfliktov in vzpostavljanje miru, zato
poziva k spodbujanju resolucije varnostnega sveta ZN 1325, da bi zagotovili udelezbo Zensk pri reSevanju konfliktov in
izgradnji demokracije;

Blazitev podnebnih sprememb, varstvo okolja in zmanjsevanje tveganja nesrec

35.  meni, da je treba blazitev podnebnih sprememb in prilagajanje nanje ucinkovito, vidno in ambiciozno vkljuciti
v svetovni razvojni okvir za obdobje po letu 2015, in sicer kot medsektorsko vprasanje; podpira siroko paleto ukrepov za
obravnavo posledic podnebnih sprememb in zagotavljanje boljse prihodnosti novi generaciji, vklju¢no s postopno
ukinitvijo subvencij, ki $kodujejo okolju; poudarja, da je treba posebno pozornost nameniti trajnostni energiji, saj je
osrednjega pomena za blazitev podnebnih sprememb;

36.  poudarja, da postopek vkljucevanja ne sme povzrociti preusmeritve uradne razvojne pomoci v podnebne politike, ki
ne zagotavljajo neposrednega zmanjsevanja revicine;

37.  meni, da se $tevilne revne skupnosti ze soocajo s posledicami podnebnih sprememb, ceprav so najmanj krive zanje;
poudarja, da je nujno treba sprejeti ukrepe za zmanjSanje emisij, pri tem pa se osredotociti na brezoglji¢ne strategije;
poudarja, da bi bilo mogoce s premikom k energetsko uc¢inkovitemu in na obnovljivih virih temelje¢emu gospodarstvu
doseci napredek pri izkoreninjenju revi¢ine; meni, da bi EU morala podpirati splosni dostop do obnovljivih, zanesljivih in
cenovno dostopnih energetskih storitev;

38.  pozdravlja dejstvo, da sta blazitev podnebnih sprememb in trajnostna uporaba naravnih virov, vkljuéno z ohranitvijo
oceanov in morij ter biotske raznovrstnosti in gozdov, trdno zasidrana v dokumentu z rezultati odprte delovne skupine;

39.  poudarja, kako pomembno je v novi okvir vkljuciti humanitarno pomog¢, izgradnjo zmogljivosti, preprecevanje in
participativne ukrepe po pristopu od spodaj navzgor, da bi u¢inkovito zmanjsali tveganje nesre¢ in povecali odpornost;
poudarja, da je treba okrepiti mednarodno pomo¢, usklajevanje in vire za odzivanje, reSevanje in obnovo v razmerah po
nesreci;

40.  priznava pomemben prispevek Zensk k trajnosti, zato poziva k vkljucitvi vidika enakosti spolov v okoljske in
podnebne politike, da bi zmanjsali neenakost med spoloma, kadar gre za dostop do virov za prilagajanje podnebnim
spremembam in nadzor nad njimi;

Prehranska varnost, prehrana, trajnostno kmetijstvo, boj proti degradaciji zemljisc, voda in komunalna infrastruktura

41.  pozdravlja dejstvo, da sta se v dokumentu z rezultati odprte delovne skupine prehranska in hranilna varnost uvrstili
med prednostne naloge za novi svetovni razvojni okvir, in pozdravlja vklju¢itev samostojnega cilja, ki je koncati lakoto,
zagotoviti prehransko varnost in izbolj$ano prehrano ter spodbujati trajnostno kmetijstvo; priznava posebne potrebe
kmetovalk na podrocju prehranske varnosti, ki jih je treba upostevati pri oblikovanju novega okvira;
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42.  poudarja, kako pomembno je obravnavati povezave z vedjo storilnostjo trajnostnega kmetijstva in ribistva, saj bi
s tem zmanjdali izgube in tratenje hrane ter zagotovili pregledno upravljanje naravnih virov in prilagoditev podnebnim
spremembam;

43.  poudarja, da varnost zemljiske posesti za male pridelovalce, ki uposteva tradicionalne pravice za uporabo zemlje,
spodbuja lokalna gospodarstva in povecuje prehransko varnost;

44.  poziva, da je treba preseci okvire prehranske varnosti, in meni, da je hrana temeljna clovekova pravica, zato Zeli
zastaviti jasen cilj ,nicelne lakote” in do leta 2025 resiti problematiko lakote; poudarja, da se morajo prizadevanja za
izkoreninjenje lakote in podhranjenosti, pa tudi pojava skrite lakote, osredotocati posebej na otroke in dojece matere;

45.  poudarja, kako pomembno je v vseh drzavah izvajati zaveze Rio+20 glede degradacije zemljis¢ in smernice
organizacije FAO o pravici do hrane in zemljiske posesti; prav tako izpostavlja pomen svetovnega dobrega upravljanja pri
preprecevanju prilascanja zemljis¢;

46.  poudarja, da je treba okrepiti dobro upravljanje v zemljiskem sektorju in zaiCititi zemljis¢a pred cedalje vecjim
tveganjem, da si jih prilastijo konzorciji podjetij;

47.  izpostavlja pomen obravnavanja splosnega dostopa do varne pitne vode, komunalne infrastrukture in celostnega
gospodarjenja z vodo; poudarja, da je treba z ukrepi zmanjsati uporabo nevarnih kemikalij ter preprecevati onesnazenja;

Zdravstvo in izobraZevanje

48.  meni, da je zdravstveni sektor klju¢en za gospodarski in socialni razvoj druzb; zato poziva EU, naj se v novem
svetovnem okviru osredoto¢i na spodbujanje pravi¢nega, univerzalnega in trajnostnega zdravstvenega varstva, pri tem pa
poseben poudarek nameni cenovno dostopnima zdravju in negi mater in otrok, vkljuéno z ambicioznim ciljem
izkoreninjenja smrti mater, novorojenckov in otrok, ki bi jih bilo mogoce prepreciti, prav tako pa naj konca epidemije aidsa,
tuberkuloze, malarije in drugih nalezljivih bolezni;

49.  priznava zdravje kot clovekovo pravico; poudarja, kako pomembno je izboljsati splosni dostop do higiene in
izjemno kakovostne zdravstvene nege in kritja, vklju¢no s spolnimi in reproduktivnimi zdravstvenimi storitvami; poziva
EU, naj poseben poudarek nameni preprecevanju izkljucevanja in diskriminacije najbolj ranljivih skupin na podrogju
zdravstvenih sistemov;

50.  poudarja, kako pomembno je Se naprej izboljSevati dostop do vode, sanitarne oskrbe in higiene, saj gre za
medsektorsko vprasanje, ki vpliva na uresnicevanje drugih ciljev v programu za obdobje po letu 2015, vklju¢no z zdravjem,
izobrazevanjem in enakostjo spolov;

51.  poudarja, da je izobraZevanje osrednjega pomena pri razvoju samozadostnih druzb; meni, da je treba v novi svetovni
razvojni okvir vkljuciti dostop do vseh stopenj kakovostnega izobraZzevanja in da mora okvir obravnavati tudi vprasanje
dostopa do izobraZevanja v izrednih in kriznih razmerah; poudarja, da je treba pri celotnem izvajanju drzavljanskih in
politicnih pravic spodbujati participativno drzavljanstvo ter oblikovati na znanju temeljece in inovativne druzbe;

52.  poziva Komisijo, naj spodbuja prednostno nalogo odprave neenakosti pri dostopu do zdravstva in izobraZevanja
v okviru za obdobje po letu 2015 ter naj vkljuci posebne ukrepe, s katerimi bo dosegla prikrajsane posameznike in skupine,
za katere obstaja tveganje diskriminacije;
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Osrednja vloga Zensk v svetovnem razvojnem okviru po letu 2015

53.  pozdravlja dejstvo, da sta krepitev vloge Zensk in deklet ter pomen enakosti spolov v dokumentu z rezultati odprte
delovne skupine priznana kot prednostni nalogi, pri ¢emer se uposteva tudi osrednja vloga Zensk v novem svetovnem
razvojnem okviru; poziva EU in njene drzave ¢lanice, naj podprejo poziv odprte delovne skupine v zvezi s samostojnim
ciliem enakosti spolov, obenem pa naj zagotovijo vkljucitev tega vprasanja v vse cilje ter spodbujajo vklju¢evanje
ambicioznih ciljev v zvezi s pravicami Zensk in deklet in izboljano izvajanje teh ciljev;

54.  poudarja, kako pomembno je v novi okvir vkljuciti odpravo vseh oblik diskriminacije Zensk in deklet ter nasilja nad
njimi; poudarja, kako pomembno je odpraviti vse diskriminatorne zakone in prakse; poziva EU, naj kot eno glavnih
prednostnih nalog na podrocju ¢lovekovih pravic v novem svetovnem okviru dolo¢i odpravo vseh vrst nasilja, na primer
domacega nasilja, trgovine z ljudmi, spolnega izkoris¢anja in nadlegovanja, in vseh skodljivih praks, vklju¢no s porokami
otrok, zgodnjimi in prisilnimi porokami ter pohabljanjem Zenskih spolnih organov;

55.  meni, da bi moral svetovni program za obdobje po letu 2015 posredovati jasno sporocilo v zvezi z udelezbo Zensk
pri procesih sprejemanja odlocitev;

56.  poudarja, kako pomembno je Zenskam in moskim povsod zagotoviti enak dostop do zaposlitev in enako placilo za
delo enake vrednosti; priznava, da je treba varovati pravico Zensk z otroki, da ostanejo isto¢asno zaposlene;

57.  poudarja, kako pomembno je izboljsevati dostop deklet do vseh ravni izobrazevanja in odpravljati prepreke, ki
zaradi spola onemogocajo ucenje;

58.  poudarja, kako pomembno je zagotoviti splosni dostop do zdravstvenih storitev, na primer za nacrtovanje druzine,
vkljuéno s spolnim in reproduktivnim zdravjem in pravicami;

59.  poudarja, da je treba vzpostaviti posebno ureditev, ki bo u¢inkovito §¢itila migrantke, in priznava, kako pomembno
je, da se Zenske selijo in vkljucujejo v nove kulture;

Vkljucujoca in trajnostna rast, zaposlovanje in ustvarjanje dostojnih delovnih mest

60.  poudarja, da je vkljuujoca in trajnostna gospodarska rast, ki jo spremljajo ustvarjanje dostojnih delovnih mest,
ucinkovita raba virov, katere cilj je premik proti bolj trajnostnemu modelu porabe in proizvodnje, in blazenje podnebnih
sprememb, klju¢na za uspeh okvira za obdobje po letu 2015; meni, da bo doloc¢anje kvalitativnih kazalnikov bistveno za
spremljanje stopnje, do katere je napredek v razvoju vkljucujo€ in trajnosten, in obsega, v katerem se upostevajo potrebe
najbolj prikrajsanih in ranljivih skupin;

61. poudarja, da je bistveno spremljati, v koliksni meri gospodarski razvoj vkljuCuje najbolj prikrajsane in ranljive
skupine in v koliksni meri place ohranjajo korak s povecanjem storilnosti; opozarja, da je odgovornost drzave drzavljanom
svojim zagotavljati osnovne socialne storitve, s ¢imer se prav tako prispeva k izkoreninjenju revicine; meni, da je v drzavah
v razvoju nujno treba opredeliti najniZje stopnje socialnega varstva in urediti minimalne place;

62. poziva EU, naj spodbuja okolje, v katerem bodo uspevali podjetnistvo, trgovina, nalozbe in inovacije, kar bo
spodbudilo zmanjsanje neenakosti in bo usmerjeno h krepitvi socialne pravi¢nosti;

63.  poudarja, da je treba v novem svetovnem razvojnem okviru odpraviti delo otrok;
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64. poziva k oblikovanju novega svetovnega okvira, ki bo ustvaril bolj pravi¢no in trajnostno trgovinsko shemo,
temelje¢o na dialogu, preglednost in spostovanju ter bo stremel k ve¢ji pravicnosti v mednarodni trgovini; meni, da je
pravi¢na trgovina primer uspes$nega partnerstva, ki vklju¢uje ve¢ zainteresiranih strani po svetu v razli¢nih fazah vzdolz
dobavne verige in prikrajsanim proizvajalcem, zlasti Zenskam, zagotavlja dostop do trga. jaméi trajnostne moZznosti
prezivetja, spoStuje delovne standarde, odpravlja delo otrok in spodbuja okoljsko trajnostne prakse kmetovanja in
proizvodnje;

65.  poudarja, da mora novi svetovni okvir spodbujati splosen, pregleden, na pravilih temelje¢, odprt, nediskriminatoren
in pravicen vedstranski trgovinski sistem pod okriljem STO; poziva EU, naj ponovno razmisli o svoji strategiji za politike
trajnostnega razvoja, vkljuéno s pravi¢no trgovino;

66. poziva k podpori razvoju zelenih pobud, kot je ustvarjanje zelenih delovnih mest;

67.  poudarja, kako pomembno je v novem svetovnem okviru obravnavati brezposelnost mladih;

Zasebni sektor

68. poudarja, da je lahko zasebni scktor osrednje gonilo vkljuCujode in trajnostne rasti, e se upostevajo
najpomembnejSa razvojna nacela, kot so ¢lovekove pravice, pravice delavcev, odgovornost gospodarskih druzb in
mehamizmi preglednosti, socialni dialog in odgovornost do okolja; poziva EU, naj podpre vzpostavitev regulativnih
sistemov, s katerimi bi skrajsali upravne postopke, spodbujali dobro upravljanje, napovedali boj podkupovanju in korupciji
ter spodbujali ustvarjanje delovnih mest; vztraja pri tem, da je treba s pravno zavezujo¢imi predpisi izboljsati druzbeno
odgovornost multinacionalnih podjetij; meni, da bi moral biti zasebni sektor pod temi pogoji klju¢no gonilo vklju¢ujocega
in trajnostnega gospodarskega razvoja;

69.  poziva k preglednim in pravi¢nim pravilom pri dostopu do lokalnih in mednarodnih trgov, ki bi vsem deleznikom
omogocala enake moznosti;

70.  poudarja, da bi morala biti druzbena odgovornost gospodarskih druzb pomemben element novega okvira;

71.  poziva EU, naj zagotovi, da bodo vsi tokovi pomoci za zasebni sektor upostevali nacela razvojne ucinkovitosti, in
poskrbi, da bo cilj zasebnega sektorja v drzavah v razvoju odpraviti revi¢ino med ljudmi;

72.  pozdravlja priporocilo Sveta, naj se ve¢ pozornosti nameni podpori malim in srednjim podjetjem, in sicer
z vzpostavitvijo ugodnega ozradja za lastnike malih podjetij ter poenostavitvijo dostopa do financ in usposabljanja;

73.  podpira predvsem nadaljnji razvoj pobude za socialno podjetnistvo na podrodju razvojnega sodelovanja; poziva
k oblikovanju novih orodij, ki bi podpirala boljse sodelovanje med malimi in srednjimi podjetji v razvitih drzavah ter
tovrstnimi podjetji v drzavah v razvoju;

74.  poziva EU, naj v programu za obdobje po letu 2015 nameni prednost davéni praviénosti in uporabi nacionalnih
virov, saj bi morali odigrati pomembno vlogo pri preobrazbi druzbe, izkoreninjenju revi¢ine in zmanj$evanju neenakosti;

Civilna druzba

75.  priznava, da je v novem okviru potreben participativen pristop, ki bi moral zdruZevati akterje z vseh ravni, ter
poudarja, kako pomembno vlogo imajo organizacije civilne druzbe, vklju¢no z organizacijami Zensk, ko gre za osrednjo
vlogo Zensk v svetovnem razvoju, saj omogocajo razvoj in spodbujajo univerzalnost, enakost, vklju¢enost, odgovornost in
preglednost; poudarja, kako pomembno je s temi organizacijami na kraju samem vzpostaviti dialog in poenostaviti
neposredno sodelovanje ljudi in skupnosti;
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76.  poudarja, da imajo organizacije civilne druzbe posebno vlogo pri spodbujanju nacel pravne drzave, pravicnosti,
¢lovekovih pravic in demokrati¢nih nacel, predvsem v drzavah, kjer je izgradnja drzave $e v povojih, zmogljivost vlade pa
omejena;

Lokalni organi in nacionalni parlamenti

77.  poudarja, kako pomembno je vkljuciti lokalne organe in nacionalne parlamente v razvojno nacrtovanje, izvajanje ter
tokove finan¢ne pomoci; poudarja, da bi bil za to potreben resni¢no participativen proces, udejanjen zgodaj v razvojni fazi,
in da bi bilo treba ob upoStevanju tega priznati in okrepiti decentralizirano javno pomog;

IV. Mobilizacija financnih sredstev

78.  poziva drzave ¢lanice, naj izpolnijo svojo obveznost in vsaj 0,7 % BND namenijo za uradno razvojno pomoc, od tega
vsaj 0,2 % najmanj razvitim drzavam in drugim izjemno ranljivim drzavam; poziva EU, naj ubere skladen in celovit
mednarodni pristop do financiranja po letu 2015; ponovno poudarja, da je treba e naprej tesno sodelovati z drugimi
donatorji pri razvoju nadaljnjih inovativnih finan¢nih mehanizmov, kot je davek na finan¢ne transakcije;

79.  poudarja, kako pomembno je spostovati nacelo lastnistva v okviru razvoja; poudarja, da je treba okrepiti politi¢ni
dialog med donatorji in drzavami partnericami;

80.  opozarja Komisijo in drzave ¢lanice, da mora uradna razvojna pomo¢ ostati hrbtenica evropske politike razvojnega
sodelovanja za izkoreninjenje revicine;

81.  poziva EU, naj oceni mehanizme zdruzevanja ter zagotovi, da bodo pregledni in odgovorni ter bodo vidno vplivali
na trajnostni razvoj; poziva Komisijo, naj objavi smernice, temeljece na usklajenih strategijah za zmanjSevanje revicine;

82.  ponovno poziva, da se pri financiranju razvoja med prednostne naloge uvrsti boj proti korupciji, pranju denarja,
davénim goljufijam in izogibanju placilu davkov, davénim oazam, nezakonitim tokom kapitala in skodljivim davénim
strukturam; opozarja, da so drzave v razvoju po ocenah v zadnjem desetletju zaradi nezakonitih finan¢nih tokov izgubile
priblizno 6 bilijonov ameriskih dolarjev, kar precej presega tokove uradne razvojne pomod¢i v tem obdobju, zato poudarja,
kako pomembno je povecati preglednost in svetovno dobro upravljanje;

83.  poziva EU, naj olajsa javno-zasebna partnerstva, kjer je to mogoce, in nameni prednost povezovanju izkusenj,
strokovnega znanja in upravnih sistemov zasebnega sektorja v partnerstva z javnimi viri;

84.  poziva EU, naj Se naprej podpira drzave v razvoju pri prizadevanjih za povecanje mobilizacije javnih in zasebnih
domacih sredstev ter jim pomaga pri uvedbi pravi¢nih in trajnostnih davénih sistemov, s katerimi bi zmanjsali revi¢ino in
odvisnost od pomoci;

V. Kazalniki in odgovornost

85.  poudarja, da so dostopni in raz¢lenjeni zanesljivi podatki klju¢ni za pripravo ustreznih politik glede novega okvira in
za zagotovitev odgovornosti vlad in mednarodne skupnosti;
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86.  poudarja potrebo po trdnih mehanizmih odgovornosti, s katerimi bi zagotovili, da tako razvite drzave kot drzave
v razvoju izpolnjujejo svoje obveznosti, ter se ucinkovito spoprijeli z izzivi na podrodju revi¢ine in trajnosti, ki jih bo
obravnaval okvir za obdobje po letu 2015; poudarja, da mora okvir temeljiti na dokazih in vkljucevati finan¢ne cilje ter
odporne mehanizme za spremljanje in odgovornost na vseh ravneh; opozarja, da bi morali mehanizmi za spremljanje
zajemati postopek pregleda, temelje¢ na odprtosti in preglednosti;

(6]
o o

87.  marodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, podpredsednici Komisije/visoki predstavnici
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, generalnemu sekretarju Zdruzenih narodov in predsedniku odprte delovne
skupine za trajnostne razvojne cilje.
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PS_TA(2014)0060
Zaposlovanje in socialni vidiki strategije Evropa 2020

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 25. novembra 2014 o zaposlovanju in socialnih vidikih strategije Evropa
2020 (2014/2779(RSP))

(2016/C 289/03)

Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lenov 2 in 9 Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 19. marca 2014 z naslovom ,Ocena izvajanja strategije Evropa 2020 za
pametno, trajnostno in vklju¢ujoco rast“ (COM(2014)0130),

— ob upostevanju sklepov Evropskega sveta z dne 20. in 21. marca 2014,
— ob upostevanju svoje resolucije z dne 16. junija 2010 o strategiji Evropa 2020 ('),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 13. novembra 2013 z naslovom Enotni trg za rast in delovna mesta: analiza
napredka in preostale ovire v drzavah ¢lanicah — Prispevek k letnemu pregledu rasti 2014 (COM(2013)0785),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 15. novembra 2011 o Evropski platformi proti revi¢ini in socialni
izklju¢enosti (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 17. julija 2014 o jamstvu za mlade (),

— ob upostevanju vprasanj Svetu in Komisiji o zaposlitvenih in socialnih vidikih strategije Evropa 2020 (O-000076/
2014 — B8-0035/2014 in O-000077/2014 — B8-0036/2014),

— ob upostevanju predloga resolucije Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve,
— ob upostevanju ¢lenov 128(5) in 123(2) Poslovnika,

A. ker je pri celostnem pristopu k strategiji Evropa 2020 poudarjeno nacelo, da pametne, trajnostne in vklju¢ujoce rasti ni
mogoce dosedi, ne da bi izpolnili vseh pet krovnih ciljev;

B. ker kljub celovitosti strategije Evropa 2020 na drugih podrogjih politike nista dovolj priznana socialni ucinek fiskalne
konsolidacije in potreba po ohranitvi ustrezne ravni socialnih nalozb kot dejavnika za pospesevanje razvoja in rasti;

C. ker EU zelo zaostaja pri izpolnjevanju krovnih ciljev strategije Evropa 2020, namre¢ zaposlovanje in odpravljanje
revscine;

D. ker od uvedbe strategije Evropa 2020 leta 2010 brezposelnost v nekaterih drzavah ¢lanicah vztrajno narasca, v celotni
Uniji pa je leta 2014 dosegla zaskrbljujoco raven 10,1 %, saj je v Uniji brezposelnih 24,6 milijona oseb, prav tako pa
nara$¢a Stevilo revnih zaposlenih; ker so razmere v najbolj oddaljenih regijah Se slabse, saj je povprecna stopnja
brezposelnosti 24 %, povprecna brezposelnost mladih pa 51 % (*);

UL C 236 E, 12.8.2011, str. 57.

UL C 153 E, 31.5.2013, str. 57.

Sprejeta besedila, P8_TA(2014)0010.

Eurostat, Cetrtletni pregled razmer na podro&ju zaposlovanja in socialnih razmer v EU, september 2014.
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E. ker se je $tevilo ljudi, ki jim grozi revi¢ina ali socialna izklju¢enost, od leta 2008 povecalo za 10 milijonov, tako da jih je
ze ve¢ kot 122,6 milijona oziroma vsaka Cetrta oseba; ker so tudi razlike med drzavami ¢lanicami vse vedje; ker je
povpre¢na stopnja tveganja revicine v EU 24,8 %, za otroke (do 18 let) pa 28 %, in ker od leta 2010, ko je bila uvedena
strategija Evropa 2020, te vrednosti nara$¢ajo;

F. ker je stopnja revicine med invalidi 70 % visja od povprecja, deloma zaradi omejenega dostopa do zaposlitve;

G. ker je treba zaposliti dodatnih 16 milijonov drzavljanov, da bi do leta 2020 dosegli cilj 75-odstotne zaposlenosti;

H. ker se bo po zadnjih napovedih Komisije stopnja brezposelnosti v EU leta 2015 zgolj zanemarljivo zniZala na 10,4 %;

L. ker je visoka stopnja brezposelnosti v EU povezana s kréenjem njene industrije in proizvodnje;

J.  ker je treba nadaljevati reforme, da bi izpolnili zahteve drzavljanov glede zaposlovanja in socialnih vidikov;

K. ker se razlika v stopnji zaposlenosti med drzavami ¢lanicami in regijami veca, kar vodi v delitev EU na jedro in obrobje
ter grozi, da bo dolgoro¢no prislo do vegjih socialnih neravnovesij;

L. ker v ¢lenu 174 Pogodbe o delovanju Evropske unije piSe, da EU razvija in izvaja dejavnosti, ki vodijo h krepitvi njene
ekonomske, socialne in teritorialne kohezije, tudi v regijah, ki so hudo in stalno prizadete zaradi neugodnih naravnih ali
demografskih razmer;

M. ker so nekatere drzave ¢lanice, da bi premagale krizo, ostro zarezale v svoje javne finance prav v trenutku, ko so se
zaradi povecanja Stevila brezposelnih povecale potrebe po socialni zasciti; ker so se sredstva za socialno varstvo
v nacionalnih proracunih $e bolj skr¢ila zaradi zmanjsanja vplacanih prispevkov, do &esar je prislo zaradi obsezne
izgube delovnih mest ali zniZevanja pla¢, kar resno ogroza evropski socialni model;

N. ker je v regijah, ki so hudo prizadete zaradi neugodnih naravnih ali demografskih razmer, stopnja zaposlenosti pogosto
nizZja, tezji pa je tudi dostop do javnih storitev, na primer izobraZevanja in zdravstvenega varstva;

O. ker je brezposelnost mladih vse bolj zaskrbljujoca, saj je dosegla kriti¢no raven 23,3 % (povprecje na ravni EU leta
2013), medtem ko ve¢ kot 40 % mladih dela po pogodbi za dolocen ¢as, skoraj 25 % pa jih dela s skrajsanim delovnim
Casom;

P.  ker je za brezposelnost in brezposelnost mladih krivo tudi to, da ni u¢inkovitih ukrepov, s katerimi bi spodbujali javne
nalozbe na podro¢ju inovacij, raziskav in razvoja ter poklicnih kvalifikacij in spretnosti, s tem pa tudi gospodarsko rast
in ekonomijo obsega;

Q. ker je Komisija februarja 2013 sprejela svezenj o socialnih nalozbah;

R. ker so bila v okviru strategije Evropa 2020 na 13 drzav ¢lanic naslovljena priporodila za posamezno drzavo, ki so se
nanasala na spodbujanje zaposlenosti Zensk;

S. ker gre povecanje stopnje zaposlenosti Zensk v nekaterih drzavah ¢lanicah v najvecji meri pripisati povecanju dela
s skrajsanim delovnim ¢asom; ker je v EU za polni delovni ¢as zaposlenih samo 53,5 % zaposlenih Zensk; ker je bila
leta 2012 stopnja zaposlenosti s krajsim delovnim ¢asom pri Zenskah 32,9 %, pri moskih pa 8,4 %;
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T. ker Evropski socialni sklad podpira prizadevanja, da bi cilje strategije Evropa 2020 dosegli z ukrepi za boj proti
brezposelnosti, s posebnim poudarkom na mladih; ker naj bi za dosego ciljev strategije Evropa 2020 uporabili
nalozbeni sveZenj v vrednosti 300 milijard EUR, ki ga je obljubil Jean-Claude Juncker; ker bi bilo treba posebno
pozornost nameniti zmanj$anju revi¢ine in ustvarjanju kakovostnih delovnih mest;

U. ker je Evropski svet v svojih sklepih z dne 27. junija 2014 poudaril, da je trenutna raven brezposelnosti v EU
nesprejemljivo visoka, in zato oblikoval strateski program z moc¢nim poudarkom na delovnih mestih, rasti in
konkurenénosti;

V. ker sije EU zastavila, da bo dosegla svoje cilje glede pred¢asne opustitve $olanja, razlike med drzavami ¢lanicami na tem
podrogju pa so kljub temu velike; ker se bo z zmanj$anjem stopnje pred¢asne opustitve Solanja povecala zaposljivost
mladih;

W. ker so se razlike v dohodkih povecale — leta 2012 je kar 20 % ljudi z najvisjimi dohodki zasluzilo 5,1-krat ve¢ kot 20 %
zaradi ve¢je neenakosti obstaja tveganje destabilizacije druzbe v Evropi, s katerim se je treba spoprijeti z ukrepi, ki bodo
spodbujali rast, na podro¢ju zaposlovanja in dostopa do javnega znanja ter prek ustvarjanja kakovostnih delovnih mest;

X. ker bi bilo treba ve¢ pozornosti nameniti vklju¢evanju nacela enakosti spolov in politikam, ki se osredotocajo na
zenske, da bi dosegli glavne cilje glede zaposlovanja in zmanj$anja revcine iz strategije Evropa 2020 ter odpravili trajno
vrzel med spoloma glede brezposelnosti in revicine;

Y. ker bodo demografski izzivi in staranje prebivalstva $e naprej vplivali na zmoznost drzav ¢lanic, da dosezejo cilje
strategije Evropa 2020;

Z. ker Komisija opozarja na makroekonomsko neravnotezje in razlike v delovanju trga dela v drzavah ¢lanicah, zlasti kar
zadeva brezposelnost mladih;

Aa. ker povecanje gospodarske rasti e ne zagotavlja dostojnejsih delovnih mest in zmanjSanja revicine ali socialne
neenakosti, potrebne so namre¢ tudi ustrezne politi¢ne odlocitve za izpolnitev teh ciljev;

Ab. ker kljub temu, da so socialna, zaposlitvena, fiskalna in gospodarska politika tesno povezane, Odbor za socialno
zaicito, Odbor za zaposlovanje, Odbor za ekonomsko politiko in Ekonomsko-finan¢ni odbor pri obravnavanju teh
vprasanj zelo malo sodelujejo, kar ovira oblikovanje povezanih politik;

1. obzaluje, da se sedanje politike osredotocajo le na gospodarsko rast, ne priznavajo pa potrebe po vkljucujoéem in
trajnostnem pristopu na podlagi pravic; poudarja, da je treba ucinke rasti razsiriti na vso druzbo, da bi postala trajnostna;
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2. obzaluje, da so letni pregledi rasti in priporocila za posamezne drzave, ki so bila do zdaj sprejeta kot del letnih ciklov
evropskega semestra, nezadostno usklajena s cilji strategije Evropa 2020 na podro¢ju zaposlovanja, zmanjSevanja revi¢ine
in izobrazevanja; obzaluje, da se ne uposteva pomen sistemov socialne varnosti kot glavnih instrumentov za stabilizacijo
gospodarstva in druzbe ter zmanjSanje revicine; zato poziva k odlo¢nejsim prizadevanjem za vodenje in usklajevanje politik
EU, da bi okrepili enotni trg, premagali ovire pri njegovem delovanju in izkoristili njegov potencial za povecanje pametne,
trajnostne in vkljucujoce rasti ter ustvarjanje delovnih mest; poziva Komisijo, naj zagotovi, da bo v prihodnjih priporo¢ilih
za posamezne drzave prednostna naloga uresni¢evanje ciljev strategije Evropa 2020;

3. jeseznanjen z delom, ki poteka v ¢asu italijanskega predsedovanja na temo ,,onkraj vidika rasti“, in meni, da bi moralo
to prispevati k pregledu strategije Evropa 2020; opozarja na svoje stali§¢e v resoluciji z dne 8. junija 2011 o BDP in ve¢ —
merjenje napredka v svetu, ki se spreminja (');

4. poziva k vkljucitvi nacela primerjalnega ucenja v strategijo Evropa 2020, ki naj se obvezno uposteva v politiki drzav
¢lanic EU, zlasti na podro¢ju evropskega trga dela; to pomeni, da bi izvajali u¢inkovito spremljanje in belezenje modelov in
metod dobre prakse v Evropi, poudarek pa bi bil na zmanjSanju stopnje brezposelnosti, zlasti med mladimi; na podlagi tega
bi morali primerjati in razvrstiti ustrezne nacionalne zglede, ugotovitve drzav ¢lanic pa bi imele konkretne politi¢ne
posledice;

5. poziva dr7ave, naj uporabijo ambicioznejSe in konkretnejSe pristope pri prenosu ciljev EU v svoje cilje na nacionalni
ravni; zlasti poziva k raz¢lenitvi ciljev zaposlovanja, zmanjanja revicine in izobraZevanja glede na starost in spol, da bi
olajsali primerjavo;

6. meni, da je doseganje ciljev ponovne industrializacije bistveno za konkuren¢nost EU in da bi lahko s ponovnim
zagonom resni¢ne evropske industrijske politike spodbudili rast in ustvarjanje kakovostnih delovnih mest;

7. poziva k uvedbi proznega dualnega sistema izobraZevanja na nacionalni ali regionalni ravni in uvedbi ucinkovite
sluzbe za zaposlovanje, ki bo tesno povezana z evropsko mreZo; poziva tudi k uresnicitvi pravega vsezivljenjskega ucenja in
merjenja na trgu dela, da bi izboljsali kvalifikacije starejsih delavcev;

8.  opozarja na pomen socialnih partnerjev za politiko trga dela ter poudarja, da bi moralo biti posvetovanje z njimi
sestavni del tega procesa; zato poziva Svet, Komisijo in drzave clanice, naj okrepijo vkljucenost socialnih partnerjev, da bi
zagotovili uspe$no izvajanje strategije Evropa 2020;

9.  poziva k vzpostavitvi platforme socialnih partnerjev, ki bo usklajevala interese delodajalcev in delojemalcev;

10.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj zagotovijo, da bo povecanje stopnje zaposlenosti vedno odraz novih
kakovostnih delovnih mest v evropskem gospodarstvu;

11.  obzaluje, da se stopnja zaposlenosti v dolo¢eni meri povecuje s prekarnimi oblikami zaposlitve, kot so pogodbe brez
dolo¢enega delovnega casa, navidezna samozaposlitev in neprostovoljno delo s krajsim delovnim casom; izraza
zaskrbljenost, da taksna delovna mesta delavcem ne zagotavljajo dostojnega Zivljenja in ustreznih delovnih pravic;

12.  poudarja, da je kakovost zaposlitve pomembna za zaposlovanje vecjega stevila ljudi in za to, da bi lahko delali dlje,
kar pomeni, da je klju¢ni dejavnik pri doseganju cilja glede zaposlovanja v okviru strategije Evropa 2020; zato poudarja, da
bi morali biti kazalniki zaposlenosti usmerjeni ne le v Stevilo ljudi, ki najdejo zaposlitev, temve¢ tudi v kakovost dela, da bi
prikazali celostno sliko nacionalnih trgov dela;

() ULC380E, 11.12.2012, str. 81.
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13.  meni, da bi morale vse drzave ¢lanice predloZiti nacionalna porocila o letnem napredku pri doseganju ciljev
strategije Evropa 2020; poleg tega poziva Komisijo, naj pripravi letno porocilo o napredku pri izvajanju strategije Evropa
2020 in izpolnjevanju vseh njenih glavnih ciljev;

14.  pozdravlja, da so bili v leto$njem ciklu prvi¢ pregledani klju¢ni zaposlitveni in socialni kazalniki; poziva k vkljucitvi
dodatnih kazalnikov, kot so raven revi¢ine otrok, dostop do zdravstvenega varstva in brezdomstvo; poziva k dodatni analizi
znacilnosti skupin prebivalstva v drzavah ¢lanicah, ki Zivijo v revicini, da bi bila prizadevanja na podlagi politik bolj
osredotocena; poziva drzave ¢lanice in EU, naj pregled uporablja kot mehanizem za zgodnje opozarjanje, da bi oblikovali
ustrezne politike;

15.  poziva, naj se naloge v okviru finan¢ne in gospodarske strategije nujno uravnotezijo z mocnimi socialnimi
prednostnimi nalogami, s ¢imer bi zagotovili izvajanje socialne politike; poudarja, da bi morala biti vprasanja, povezana
z zaposlovanjem in socialnimi vidiki, v okviru evropskega semestra enakovredna gospodarskim vprasanjem; poleg tega
poziva k organizaciji skupnih sre¢anj med svetoma EPSCO in ECOFIN, da bi uskladila svoja stalis¢a;

16.  meni, da mora biti cilj, povezan z ustvarjanjem kakovostne zaposlitve in kakovostnih delovnih mest ter z u¢inkovito
rabo virov, uéinkovitejsi in opaznejsi v vodilnih pobudah strategije Evropa 2020, zlasti v pobudah Evropa, gospodarna
z viri, Unija inovacij in Evropska digitalna agenda, ter v pobudah industrijske politike, med drugim z vkljucitvijo merljivih
zaposlitvenih kazalnikov v ustrezne preglede kazalnikov;

17.  meni tudi, da je pri pregledih, ki se bodo opravljali v prihodnosti, pomembno, da klju¢ni zaposlitveni in socialni
kazalniki sistemati¢no razlikujejo med moskimi in Zenskami;

18.  poziva Evropski svet, naj ¢im prej dokonca reformo ekonomske in monetarne unije, zlasti s predhodno uskladitvijo
ve¢jih naértov gospodarskih reform, z oceno njenih socialnih ucinkov in s solidarnostnimi mehanizmi; poziva, naj se
usklajevanje podpre s celovito predhodno in naknadno oceno vpliva na druzbo in enakost spolov;

19.  opozarja, da so se po podatkih Eurofunda stroski za mlade, ki niso zaposleni niti se ne izobraZzujejo ali usposabljajo
(izgubljeni dohodek, izgubljeni daveni prihodki ter vedji izdatki za socialne transferje) v EU povecali z 153 milijard leta
2011 na 163 milijard leta 2012 in da bo po podatkih Mednarodne organizacije dela za reSevanje tezave brezposelnosti
mladih v euroobmo¢ju potrebnih 21 milijard EUR; zato meni, da je treba povecati financiranje EU, da bi dosegli cilj
strategije Evropa 2020 glede 75-odstotne zaposlenosti; poudarja, da pred¢asno financiranje ne pomeni dodatnih sredstev in
prinasa tveganje, da se bodo sredstva zagotavljala zlasti na zacetku, ko so potrebe majhne, in se bodo porabila v ¢asu
visokih potreb po financiranju, kar za upravicence projektov na terenu pomeni tezavneje in bolj nepredvidljivo delo; meni
tudi, da so potrebne celovite in natan¢ne smernice Komisije za drzave ¢lanice in njihove javne zavode za zaposlovanje glede
upravicenosti njihovih programov v okviru pobude za zaposlovanje mladih;

20.  verjame, da se morajo drzave ¢lanice bolje odzivati na potrebe trga dela, Se zlasti z zagotavljanjem tesnih povezav
med izobrazevalnim sistemom in trgom dela;

21.  poziva Komisijo, naj uskladi Evropski socialni sklad in druge evropske strukturne in investicijske sklade s politi¢nimi
prednostnimi nalogami strategije Evropa 2020, da bi okrepila njihovo vlogo finan¢nih stebrov te strategije;

22.  poudarja, da je treba izvajanje jamstva za mlade spremljati tako, da bodo drzave clanice lahko klicane na
odgovornost za zaveze, ki so jih sprejele v priporocilu o jamstvu za mlade;
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23.  spodbuja drzave clanice, da za uresnicitev cilja 75-odstotne zaposlenosti izbolj$ajo vodstvena, upravljavska in
podjetniska znanja med mladimi, da bi nova in zagonska podjetja lahko izkoristila nove trge in uresnicila svoj potencial za
rast ter da bi mladi lahko postali tudi delodajalci, in ne le zgolj delojemalci;

24.  pozdravlja sprejetje programov v zvezi s pobudo za zaposlovanje mladih v nekaterih drzavah ¢lanicah; poudarja, da
6 milijonov EUR ne zadostuje za resitev problema brezposelnosti mladih v EU; zato poziva Komisijo, naj resi vpraSanje
financiranja po koncu obdobja 2014-2015;

25.  pozdravlja, da je novoizvoljeni predsednik Komisije Jean-Claude Juncker najavil obsezen program nalozb za
zmanjsanje brezposelnosti; poudarja, da so potrebne vedje nalozbe (v infrastrukturo, raziskave in razvoj, zelena delovna
mesta, inovacije in dokon¢no vzpostavitev notranjega digitalnega trga), ki bodo usmerjene v ohranjanje delovnih mest in
ustvarjanje novih v skladu z nalozbami v okviru strategije Evropa 2020 in ki ne bodo upostevale samo vlozkov, temve¢ tudi
dejanske ucinke politike; poudarja, da bi lahko te nalozbe za dolgoro¢nejse koristi usmerili v visokokakovostno
infrastrukturo za formalno in neformalno izobrazevanje ter v odpravo ovir za izbolj$anje enakega dostopa; spodbuja, da bi
te nalozbe povezali s konkretnimi zaposlitvenimi cilji in cilji, povezanimi z revicino, ker so za izpolnjevanje ciljev
vkljucujoce druzbe pomembne tudi nalozbe na podrocjih, kot so kakovostne javne storitve;

26.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj upostevajo zlasti najbolj oddaljene regije, saj se tamkajsnji prebivalci zaradi
naravnih znacilnosti, ki jim niso v prid, kot so oddaljenost, geografska razdrobljenost, $ibko gospodarstvo in naravne
omejitve, soocajo z ve¢ neenakostmi glede dostopa do zaposlitvenih moznosti, delovne prakse in izobraZevanja; poudarja,
da so v teh regijah potrebni posebni okrepljeni mehanizmi za izvajanje programov nalozb, da bi dosegli cilje strategije
Evropa 2020 in sprostili potencial teh regij za gospodarski in socialni razvoj;

27.  poziva drzave ¢lanice, naj se osredotocijo na sektorje z visokim potencialom za rast in ustvarjanje delovnih mest, kot
so zeleni sektor, beli sektor in IKT;

28.  priporoca, naj se novi program nalozb, ki bo namenjen boju proti brezposelnosti, osredotoci na boj proti
brezposelnosti mladih, ki je danes eden najresnejsih problemov v EU; v ta namen bi bilo treba nameniti dodatna sredstva za
program Erasmus za mlade podjetnike, da bi bolj u¢inkovito podpirali podjetni§tvo in mobilnost mladih kot konkreten
nacin boja proti njihovi brezposelnosti, revi¢ini in socialni izklju¢enosti;

29.  poziva Svet, Komisijo in drzave clanice, naj v okvir strategije Evropa 2020 vkljucijo vprasanje enakosti spolov, da bi
merili napredek pri zmanjsanju razlik med spoloma pri zaposlovanju in da bi se politi¢ni ukrepi v letnem pregledu rasti
vkljucili v priporocila za posamezne drzave;

30. ponovno poziva k izvajanju sveznja socialnih nalozb, vklju¢no s: sporo¢ilom o socialnih nalozbah za rast in
kohezijo; priporo¢ilom z naslovom ,Vlaganje v otroke — prekinimo krog prikrajsanosti‘; delovnimi dokumenti sluzb
Komisije o demografskih in socialnih trendih, o dejavnem vkljucevanju oseb, izkljuCenih s trga dela, o socialnih storitvah
splosnega pomena, o dolgoro¢ni negi v starajocih se druzbah, o boju proti brezdomstvu v Evropski uniji, o vlaganju
v zdravje in o socialnem vlaganju v okviru evropskega socialnega sklada;

31.  obzaluje, da so bili ¢asovni nacrt in postopki evropskega semestra vzpostavljeni tako, da ni bila predvidena formalna
vloga Parlamenta v tem ciklu in zato ne bo imel dovolj ¢asa za obravnavo pred spomladanskim zasedanjem Evropskega
sveta;
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32.  poziva drzave Cclanice, naj odpravijo nepotrebne upravne obremenitve in birokracijo za samozaposlene,
mikropodjetja ter mala in srednja podjetja in olajsajo pogoje za ustanovitev zagonskih podjetij;

33.  poudarja, da je treba davéno breme preloziti z dela na druge oblike vzdrzne obdav¢itve, da bi spodbujali rast in
ustvarjanje delovnih mest;

34.  poziva drzave clanice in Komisijo, naj spodbujajo in izboljsajo mehanizme za mobilnost delavcev, zlasti Evropski
portal za zaposlitveno mobilnost in javne zavode za zaposlovanje, da bi okrepili zaposlovanje mladih in tudi sicer$nje
zaposlovanje;

35.  ugotavlja, da cilji strategije Evropa 2020 $e niso doseZeni, in meni, da bi bilo treba za njihovo doseganje uvesti
odlo¢nejse ukrepe za premostitev sedanjega zaostanka; poziva Komisijo, naj v sklopu vmesnega pregleda sprozi postopek
javnega posvetovanja za pregled evropskega semestra, da bi izboljsali njegovo ucinkovitost in legitimnost, ker bi moral
proces evropskega semestra pomagati pri uresni¢evanju strategije Evropa 2020;

36.  obzaluje, da Evropski svet v svoji predhodni razpravi o oceni strategije Evropa 2020 dne 20. in 21. marca 2014 ni
obravnaval krovnega cilja zmanjsanja revicine;

37.  poziva Evropsko komisijo, naj razvije strategijo, ki bo s celostnimi ukrepi in ustreznimi socialnimi nalozbami
podprla drzave ¢lanice pri premagovanju brezdomstva;

38.  poudarja, da veliko povecanje neenakosti, ki smo ji prica v EU in o kateri so drzave porocale v okviru semestra,
pomeni veliko tveganje za demokracijo; opozarja na opozorila Mednarodnega denarnega sklada in Mednarodne
organizacije dela, da bi lahko dodatno povecanje neenakosti v EU destabiliziralo naso druzbo; ponovno poziva
k ambicioznej$im ciljem ter natancnej$im in objektivnejsim oblikam merjenja, da bi zmanjSali neenakost, revicino in
socialno izklju¢enost tako v drzavah ¢lanicah kot med njimi, zlasti glede na vse ve¢je socialne razlike v nekaterih drzavah
¢lanicah;

39.  poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo nujne ukrepe in obrnejo trend rasti stopnje tveganja revi¢ine in socialne
izkljucenosti, da bi dosegli krovni cilj strategije Evropa 2020 in do leta 2020 resili vsaj 20 milijonov ljudi pred tveganjem
revi¢ine in socialne izkljucenosti;

40.  poziva drzave clanice, naj zagotovijo dostop do trga dela in ustrezno socialno varnost tudi najranljivej$im ¢lanom
druzbe;

41.  poziva Komisijo, naj sprejme konkretne nove ukrepe na podro¢ju izobrazevalnih in inovacijskih politik, da bi
okrepila medsebojno dopolnjevanje med rastjo in bojem proti neenakosti;

42.  poziva, naj se pri vimesnem pregledu strategije Evropa 2020 doloci podcilj za zmanjSanje revicine otrok;

43, zato poziva k uvedbi kazalnikov ,revic¢ine®, ki bi se uporabljali za merjenje ravni revi¢ine v drzavah ¢lanicah, da bi
prepoznali tiste, ki jim grozi izkljuc¢enost;

44, vendar opozarja, da kazalnik revs¢ine ni neposreden dokaz za dejansko socialno izkljuenost in zato poziva
k izbolj§anju merjenja zaznane socialne izkljucenosti, da bi bolje razumeli razloge zanjo in katere skupine so e posebej
prizadete;
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45.  priznava, da so drzave clanice odgovorne za doseganje ciljev strategije Evropa 2020 v skladu z nacelom
subsidiarnosti in da jih EU podpira pri njihovih ukrepih; meni, da v okviru tega procesa in prek medsebojnih pregledov in
izmenjave najboljSe prakse obstaja potencial za podporo drzav ¢lanic pri izvajanju potrebnih strukturnih reform, za vedjo
prilagodljivost proznost trga dela in zagotovitev pogojev, v katerih bi podjetja ustvarjala delovna mesta; vendar poudarja, da
je pomembno pravocasno ukrepanje drzav ¢lanic, saj bi imelo neukrepanje resne posledice v vsej EU; zahteva vkljucitev
nacionalnih parlamentov ter lokalnih in regionalnih oblasti pri oblikovanju in izvajanju nacionalnih programov reform,
tudi prek sistemov upravljanja na ve¢ ravneh;

46.  obzaluje, da sprejeti vecletni finan¢ni okvir za obdobje 2014-2020 s proracunskimi sredstvi v vi§ini 960 milijard
EUR prvi¢ pomeni neto zmanjSanje proracuna EU; meni, da vecletni finan¢ni okvir ni dovolj, da bi pomagal doseci
zaposlitvene in socialne cilje strategije Evropa 2020; zato meni, da je vmesni pregled vecletnega finanénega okvira
izjemnega pomena za spremembo strateske usmeritve izdatkov EU v smeri gospodarskega okrevanja s $tevilnimi delovnimi
mesti;

47.  opozarja na pomembno vlogo Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve pri spremljanju ucinkovite porabe
sredstev Evropskega socialnega sklada, vklju¢no z 20 %, ki so na voljo za socialno vkljucevanje, in spremljanju, kako so
drzave clanice uinkovito uporabile ta vir nalozb za doseganje ciljev strategije Evropa 2020;

48.  poudarja, da mora biti spremljanje zaposlitvenih in socialnih ciljev bolj natan¢no in da je treba hitreje pripraviti
primerljive statistike; zato poziva, da bi podatke o brezposelnosti in kazalnike o izpostavljenosti tveganju revicine ali
socialne izkljucenosti zlasti na ravni NUTS 3 pridobivali v realnem ¢asu, da bi lahko ocenili razmere na nacionalnih trgih
dela;

49.  poziva Komisijo, naj ob vmesnem pregledu strategije Evropa 2020 doloci poseben cilj na podrocju zaposlovanja
mladih in/ali pripravi posebno integrirano smernico o zaposlovanju mladih;

50.  poziva, naj konstruktivno posvetovanje s civilno druzbo poleg posvetovanja s socialnimi partnerji postane sestavni
del strategije Evropa 2020 na vseh ravneh postopka; poziva Komisijo, naj pripravi smernice za ta postopek;

51.  poudarja, da resno posvetovanje s predstavniki civilne druzbe ne bi povecalo le demokrati¢ne legitimnosti postopka
ter moznosti, da bodo drzavljani sprejeli reforme in jih bo lazje izvajati, temve¢ bi lahko okrepilo tudi dokazno osnovo za
oceno reform; zato bi morala biti letna konvencija proti revi¢ini in socialni izkljucenosti bolje usklajena z evropskim
semestrorm;

52.  poziva Komisijo, naj uposteva tudi rezultat potekajoce javne razprave, preden bo objavila konkretne predloge za
vmesni pregled strategije; prav tako vztraja, da se je treba pred sprejetiem dokon¢nih odlocitev posvetovati s Parlamentom;

53.  poziva k moc¢nim prizadevanjem za dosego ciljev glede podnebnih sprememb in energetske trajnosti, ker so bistveni
za trajnostno in vkljucujoco rast;

54.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Komisiji, Svetu, nacionalnim parlamentom in Evropskemu
svetu.
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P8 _TA(2014)0063

Konferenca ZN o podnebnih spremembah 2014 — COP 20 v Limi v Peruju (1.-12. decembra
2014)

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2014 o konferenci ZN o podnebnih spremembah (COP 20)
v Limi v Peruju (1.-12. decembra 2014) (2014/2777(RSP))

(2016/C 289/04)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o podnebnih spremembah (UNFCCC) in Kjotskega protokola
k tej konvenciji,

— ob upostevanju 13. konference pogodbenic UNFCCC (COP 13) in tretjega zasedanja konference pogodbenic, na kateri
so se sestale pogodbenice Kjotskega protokola (CMP3), ki sta potekali leta 2007 na Baliju, in akcijskega nacrta z Balija
(Sklep 1/COP 13),

— ob upostevanju 15. konference pogodbenic UNFCCC (COP 15) in pete konference pogodbenic, na kateri so se sestale
pogodbenice Kjotskega protokola (CMP5), ki sta potekali od 7. do 18. decembra 2009 v Kebenhavnu na Danskem, ter
keobenhavnskega dogovora,

— ob upostevanju 16. konference pogodbenic (COP 16) v okviru UNFCCC in $este konference pogodbenic, na kateri so se
sestale pogodbenice Kjotskega protokola (CMP6), ki sta potekali od 29. novembra do 10. decembra 2010 v Cancunu
v Mehiki, ter sporazumov iz Cancuna,

— ob upostevanju 17. konference pogodbenic UNFCCC (COP 17) in sedme konference pogodbenic, na kateri so se sestale
pogodbenice Kjotskega protokola (CMP7), ki sta potekali od 28. novembra do 9. decembra 2011 v Durbanu v Juzni
Afriki, in zlasti sklepov, ki vkljucujejo durbansko platformo za okrepljeno ukrepanje,

— ob upostevanju 18. konference pogodbenic (COP 18) UNFCCC in osme konference pogodbenic, na kateri so se sestale
pogodbenice Kjotskega protokola (CMP8), ki sta potekali od 26. novembra do 8. decembra 2012 v Dohi v Katarju, in
sprejetja sveznja o podnebnih spremembah iz Dohe,

— ob upostevanju 19. konference pogodbenic UNFCCC (COP 19) in devete konference pogodbenic, na kateri so se sestale
pogodbenice Kjotskega protokola (CMP9), ki sta potekali od 11. do 23. novembra 2013 v Varsavi na Poljskem, ter
oblikovanja var§avskega mednarodnega mehanizma za izgubo in $kodo,

— ob upostevanju 20. konference pogodbenic UNFCCC (COP 20) in desete konference pogodbenic, na kateri so se sestale
pogodbenice Kjotskega protokola (CMP10), ki bosta potekali od 1. do 12. decembra 2014 v Limi v Peruju,

— ob upostevanju sveznja EU za podnebne spremembe in energijo iz decembra 2008,

— ob upostevanju zelene knjige Komisije z dne 27. marca 2013 ,Okvir podnebne in energetske politike do leta 2030¢
(COM(2013)0169),
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— ob upostevanju Direktive 2008/101/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. novembra 2008 o spremembi
Direktive 2003/8 7/ES zaradi vkljucitve letalskih dejavnosti v sistem za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih
plinov v Skupnosti (),

— ob upostevanju resolucij z dne 25. novembra 2009 o strategiji EU za konferenco o podnebnih spremembah
v Kebenhavnu (COP 15) (%), z dne 10. februarja 2010 o izidu konference o podnebnih spremembah v Kebenhavnu
(COP 15)(}), z dne 25. novembra 2010 o konferenci o podnebnih spremembah v Canctinu (COP 16) (*), z dne
16. novembra 2011 o konferenci o podnebnih spremembah v Durbanu (COP 17) (%), z dne 22. novembra 2012
o konferenci o podnebnih spremembah v Dohi v Katarju (COP 18) (%) in z dne 23. oktobra 2013 o konferenci
o podnebnih spremembah v Varsavi na Poljskem (COP 19) (),

— ob upostevanju svojih resolucij z dne 4. februarja 2009 z naslovom ,2050: prihodnost se zacenja danes — priporocila za
prihodnjo celovito politiko EU 0 podnebmh spremembah* (%), z dne 15. marca 2012 o nacrtu za prehod na
konkuren¢no gospodarstvo z anklml emlsljaml ogliika do leta 2050 (%) in z dne 5. februarja 2014 o okviru podnebne
in energetske politike do leta 2030 (*?),

— ob upostevanju posvetovalnega sporocila Komisije z dne 26. marca 2013 o Mednarodnem sporazumu o podnebnih
spremembah iz leta 2015: oblikovanje mednarodne podnebne politike po letu 2020 (SWD(2013)0097),

— ob upostevanju sklepov Sveta z dne 9. marca 2012 o nadaljnjem ukrepanju po konferenci pogodbenic COP 17/CMP 7,
sklepov Sveta z dne 15. maja 2012 o podnebnem financiranju in hitrem zacetku financiranja, sklepov Sveta z dne
18. julija 2011 in 24. junija 2013 o diplomaciji EU za podnebje, sklepov Sveta z dne 15. oktobra 2013 o zavezah EU in
drzav ¢lanic glede povecanja sredstev za podnebno financiranje,

— ob upostevanju strategije EU za prilagajanje podnebnim spremembam iz aprila 2013 in priloZenega delovnega
dokumenta sluzb Komisije;

— ob upostevanju zbirnega porocila programa ZdruZenih narodov za okolje (UNEP) iz novembra 2012 ,Porocilo
o emisijski vrzeli 2012¢

— ob upostevanju porodil Svetovne banke ,Znizajmo temperaturo: zakaj ne smemo dovoliti, da bi svet postal za $tiri
stopinje toplejsi“, ,Znizajmo temperaturo: skrajni podnebni pojavi, regionalni vplivi in primer za odpornost* ter
,Pametni razvoj podnebja: sestevanje prednosti ukrepanja na podroc¢ju podnebnih sprememb®,

— ob upostevanju porocila Globalnega odbora za gospodarstvo in podnebje z naslovom ,Boljsa rast, boljse podnebje:
porocilo o novem podnebnem gospodarstvu®,

— ob upostevanju treh porocil delovne skupine Medvladnega foruma za podnebne spremembe (IPCC) o petem
ocenjevalnem porocilu in njenega zbirnega porocila,

— ob upostevanju vabila generalnega sekretarja ZN Ban Ki Muna voditeljem drzav na vrhunsko sre¢anje ZN o podnebnih
spremembah septembra 2014, da bi sprejeli jasne zaveze za nadaljnje ukrepe na podro&ju podnebnih sprememb,

—

UL L 8, 13.1.2009, str. 3.
UL C 285 E, 21.10.2010, str. 1.
UL C 341 E, 16.12.2010, str. 25.
UL C 99 E, 3.4.2012, str. 77.
UL C 153 E, 31.5.2013, str. 83.
Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0452.
Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0443.
UL C 67 E, 18.3.2010, str. 44.
UL C 251 E, 31.8.2013, str. 75.

) Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0094.
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— ob upostevanju biltena Svetovne meteoroloske organizacije o toplogrednih plinih (Greenhouse Gas Bulletin) $t. 10 z dne
9. septembra 2014 in izida sre¢anja, namenjenega socialnim vsebinam, pred konferenco pogodbenic (PreCOP)
v Venezueli od 4. do 7. novembra 2014,

— ob upostevanju ¢lena 123(2) Poslovnika,

A. ker podnebne spremembe resno in morda nepopravljivo ogrozajo cloveske druzbe, biotsko raznovrstnost in planet,
zaradi Cesar jih morajo vse pogodbenice obravnavati na mednarodni ravni;

B. ker so podnebne spremembe izjemna groznja za biosfero, dostopnost in preskrbo s hrano in vodo, zlasti za revne na
vedini celin, ter za zdravje, prezivetje in gospodarski razvoj po svetu; ker lahko dogodki, povezani s podnebnimi
spremembami, destabilizirajo skupnosti in druzbe, povzrocijo problemati¢ne migracijske tokove ter netijo napetosti in
spore;

C. ker so podnebne spremembe v zadnjih desetletjih vplivale na naravne in ¢loveske sisteme na vseh celinah in v oceanih;
ker se v Stevilnih regijah zaradi sprememb v porazdelitvi padavin in taljenja snega oziroma ledu spreminjajo hidroloski
sistemi, to pa vpliva na koli¢ino in kakovost vodnih virov; ker se zaradi podnebnih sprememb ledeniki skoraj po vsem
svetu Se naprej krcijo, kar vpliva na odtekanje vode s celin in spodnje tokove vodnih virov;

D. ker so posledice podnebnih sprememb vidne tudi na flori in favni planeta; ker so se zaradi potekajo¢ih podnebnih
sprememb pri Stevilnih kopenskih, sladkovodnih in morskih Zivalskih vrstah spremenile geografska razsirjenost,
sezonske dejavnosti, selitveni vzorci, Stevilénost in medsebojno vplivanje vrst;

E. ker je na podlagi znanstvenih dognanj, ki jih je predlozila delovna skupina v porocilih o petem ocenjevalnem porocilu
iz leta 2014 Medvladnega foruma za podnebne spremembe, segrevanje podnebnega sistema neizpodbitno; podnebne
spremembe potekajo, ¢lovekove dejavnosti pa so od srede 20. stoletja glavni vzrok opazenega segrevanja; obsezne in
pomembne posledice podnebnih sprememb so Ze vidne v naravnih in ¢loveskih sistemih na vseh celinah in v oceanih;
stalne emisije toplogrednih plinov bodo povzrocile dodatno segrevanje in spremembe tal, ozracja in oceanov na vseh
obmodjih sveta; posledice podnebnih sprememb bodo prizadele vse drzave, ne glede na njihovo bogastvo; v obdobju od
leta 2000 do 2010 je bilo v zgodovini ¢lovestva najve¢ emisij toplogrednih plinov; ¢e na globalni ravni ne bomo sprejeli
blazilnih ukrepov za njihovo zmanjsanje, bi se lahko povpre¢na svetovna temperatura do konca stoletja zvisala tudi za
5 °C; ker je v ugotovitvah Medvladnega foruma za podnebne spremembe (IPCC) zapisano, da so nekatera tveganja
zaradi podnebnih sprememb precej$nja in se ob dvigu temperature za 1 ° do 2 °C nesorazmerno povecajo;

F. ker po ugotovitvah 5. ocenjevalnega porocila Medvladnega foruma o podnebnih spremembah svetovni oglji¢ni
proracun, ki je na voljo po letu 2011 v primeru, da se zviSanje povpreéne svetovne temperature zaustavi pod 2 °C,
zna$a 1 010 gigaton CO,, medtem ko znasa sedanja raven letnih svetovnih emisij priblizno 36 gigaton CO, in bi tako
v 28 letih iz¢rpali oglji¢ni proracun, skladen z dvigom svetovne temperature za najve¢ 2 °C, Ce emisije ostanejo na
sedanji ravni;

G. ker je mednarodno sprejeti cilj, da se globalno segrevanje omeji na 2 °C, $e naprej izredno pomemben; ker je v petem
porocilu Medvladnega foruma za podnebne spremembe (IPCC) jasno navedeno, da si moramo do leta 2050 ,agresivno*
prizadevati za blazitev, ¢e bi se radi izognili dvigu globalnih temperatur za ve¢ kot 2 °C; ker je Parlament pozval, naj bo
cilj sporazuma, ki naj bi bil sprejet leta 2015 (v nadaljevanju: sporazum 2015), postopna odprava globalnih emisij
ogljika do leta 2050; ker morajo emisije toplogrednih plinov zato ¢imprej doseci vrh in zatem stabilno padati; ker
takega vrha ni na vidiku in ker se je koncentracija toplogrednih plinov v ozra¢ju leta 2013 povecala hitreje kot v vsakem
drugem letu od leta 1984;
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H. ker je EU leta 2012 zmanjgala svoje emisije za 19 % glede na leto 1990 v sklopu Kjotskega protokola, obenem pa je za
vec kot 45 % zvisala svoj BDP; zato je med letoma 1990 in 2012 skoraj prepolovila svojo povprecno intenzivnost emisij
in za 25 % zmanjsala koli¢ino emisij na prebivalca na 9 ton ekvivalenta ogljikovega dioksida (vklju¢no z vsemi plini in
vsemi emisijskimi viri, razen ponorov); ker bi bilo treba to upostevati tako v razpravah o ambicijah za obdobje do
leta 2020 kot pri pripravi ambicioznih ciljev do leta 2030;

I.  ker Stevilne drzave iz razlicnih razlogov, ki vkljucujejo varstvo podnebja, pomanjkanje virov in ucinkovitost njihove
rabe, zanesljivost preskrbe z energijo, inovacije in konkuren¢nost, sprejemajo ukrepe za prehod na bolj zeleno
gospodarstvo v industriji in energetskem sektorju; ker so kljub temu po podatkih Mednarodne agencije za energijo
globalne emisije CO, leta 2012 zrasle na novo rekordno vrednost, po podatkih Medvladnega odbora za podnebne
spremembe (IPCC) pa povprecna temperatura povrsja in morska gladina Se naprej narascata;

J.  ker se bo po napovedih porocila o energetski plvrihodnosti 2014 (International Energy Outlook 2014) svetovno
povprasevanje po energiji v obdobju 2010-2040 () povecalo za 56 %, zadovoljitev tega povprasevanja pa bi imela za
posledico velik porast emisij COy; ker se bosta ve¢je povprasevanje in dvig emisij ve¢inoma pojavljala v gospodarstvih
v vzponu; ker so po podatkih Mednarodnega denarnega sklada svetovne subvencije za fosilna goriva znasale 1,9
milijard lgSD, pri ¢emer je bilo najve¢ subvencij izplacanih v ZDA, na Kitajskem in v Rusiji, in sicer priblizno
polovica (%);

K. ker so skupne emisije antropogenih emisij toplogrednih plinov od leta 1970 do 2010 Se naprej naraicale, veja
absolutna dekadna povecanja pa so bila doseZena na koncu tega obdobja; ker so emisije CO, zaradi zgorevanja fosilnih
goriv in industrijskih procesov v obdobju 1970-2010 prispevale priblizno 78 % od skupnega povecanja emisij
toplogrednih plinov, v obdobju 2000-2010 pa podoben odstotek;

L. ker sta dve najvedji onesnazevalki s toplogrednimi plini, Kitajska in ZDA, pred kratkim okrepili svojo podnebno
politiko in zaceli razpravo o postopni odpravi fosilnih goriv; ker se je EU zavezala k ¢asovnemu nacrtu, ki bi do leta
2050 vodil do vsaj 80 % zmanjsanja emisij toplogrednih plinov;

M. ker okvirna konvencija UNFCCC $e ni priznala klju¢ne vloge reforme subvencij za fosilna goriva, kljub pomembnim
koristim za podnebje, ki bi jih odprava teh subvencij prinesla na podro¢ju zmanjsevanja globalnih stroskov za
stabilizacijo koncentracije toplogrednih plinov in odmik gospodarstev od dejavnosti z visokimi emisijami ogljika; ker bi
to lahko prineslo tudi znatne koristi za okolje in zdravje, na primer zmanjSanje onesnazenosti zraka, prometne gnece,
nesre€ in poskodb cesti$¢, omogocilo pa bi nadaljnje spodbude za nalozbe v energetsko ucinkovitost in obnovljive vire
energije ter za trajnostno upravljanje virov;

N. ker bi po podatkih Svetovne banke (*) boj proti podnebnim spremembam vodil v dodatno povecanje rasti svetovnega
BDP za do 2,6 milijard USD (1,9 milijard EUR) letno do leta 2030; ker bi bila uporaba s podnebjem povezanih inovacij
v energetskem sektorju in industriji, zlasti na podrocju energetske u¢inkovitosti, prednost za Evropo kot vodilno silo na
rasto¢em globalnem trgu blaga in storitev, povezanih z energijo, saj bi ustvarila delovna mesta, spodbudila gospodarsko
rast, povecala energetsko neodvisnost ter zagotovila dostopne cene energije za vse, obenem pa bi ublazila podnebne
spremembe ter pomenila napredek v smeri trajnostnega gospodarstva;

O. ker ponovna uporaba in recikliranje prispevata tako k zmanjSanju toplogrednih plinov kot h konkuren¢nemu
kroznemu gospodarstvu;

) http://www.cia.gov/forecasts/ieo/?src=Analysis-b2

http:/fwww.imf.org[external [pubs/ft/survey/so/2013/int032713a.htm

’)  http://documents.worldbank.org/curated/en/2014/06/19703432/climate-smart-development-adding-up-benefits-actions-help-
build-prosperity-end-poverty-combat-climate-change-vol-1-2-main-report

,.\,.\,.\
>


http://www.eia.gov/forecasts/ieo/?src=Analysis-b2
http://www.imf.org/external/pubs/ft/survey/so/2013/int032713a.htm
http://documents.worldbank.org/curated/en/2014/06/19703432/climate-smart-development-adding-up-benefits-actions-help-build-prosperity-end-poverty-combat-climate-change-vol-1-2-main-report
http://documents.worldbank.org/curated/en/2014/06/19703432/climate-smart-development-adding-up-benefits-actions-help-build-prosperity-end-poverty-combat-climate-change-vol-1-2-main-report

9.8.2016 Uradni list Evropske unije C 289/31

Sreda, 26. november 2014

P. ker je cilje podnebne politike mogoce doseci le z obrnitvijo splosnega razvojnega toka v smeri ekoloske zdrznosti tako
v razvitih drzavah kot v drzavah v razvoju;

Q. ker mora biti podpora drzavam v razvoju, da bi bila njihova prizadevanja za prilagoditev podnebnim spremembam in
njihovo blazitev uspesna, del globalnih prizadevanj;

R. ker je izziv podnebnega financiranja nelocljivo povezan s $ir$imi izzivi financiranja trajnostnega globalnega razvoja;

S. ker je treba v boju proti podnebnim spremembam nujno dose¢i pomembne rezultate, to pa zaradi uresni¢evanja
Stevilnih ciljev na podro¢ju okolja, razvoja, humanitarne pomo¢i in zmanjSevanja tveganja nesre¢, gospodarske,
zunanje in varnostne politike ter politike ¢lovekovih pravic, pa tudi zaradi dolgoro¢nih izgledov na obvladljive
migracijske tokove proti EU;

T. ker je razvojna agenda za obdobje po letu 2015 usmerjena v zdrznost, da bi laze resevali globalna vprasanja, kot so
revé¢ina, neenakost, zdravje ter zanesljiva preskrba s hrano in vodo;

U. ker naj bi se zaradi podnebnih sprememb v 21. stoletju povecalo razseljevanje; ker se tveganje razseljevanja poveca,
kadar je prebivalstvo prikrajSano za zemlji¢a, osnovno prehrano in stanovanje; ker lahko pricakujemo, da bo
ucinkovanje podnebnih sprememb na kriti¢no infrastrukturo in teritorialno celovitost Stevilnih drzav vplivalo na
politike nacionalne varnosti in teritorialno celovitost malih otoskih drzav in drzav z obseznimi pomorskimi obalami;
ker razseljevanje zaradi podnebnih sprememb lahko posredno poveca tveganje nasilnih sporov v obliki drzavljanskih
vojn in nasilja med skupinami;

V. ker naj bi po napovedih u¢inki podnebnih sprememb upocasnili gospodarsko rast v celem 21. stoletju, zaradi cesar bo
zmanj$evanje revicine teze, zanesljivost preskrbe s hrano $e bolj naceta, obstojece pasti revic¢ine bodo obstajale dlje in
nastajale bodo nove; ker naj bi u¢inki podnebnih sprememb v ve¢ini drzav v razvoju e povecali revi¢ino, v drzavah pa,
kjer se povecuje neenakost, ustvarili nova revna obmogja, in to ne glede na to, ali gre za razvite drzave ali drzave
Vv razvoju;

W. ker se mora svet nujno spoprijeti z velikim in zahtevnim izzivom podnebnih sprememb, in sicer z bistvenim
povedanjem prizadevanj na podro¢ju blazenja podnebnih sprememb in prilagajanja nanje, kar med drugim obsega:

— dogovor na podnebni konferenci v Parizu decembra 2015 (COP 21) o ambicioznem, zavezujo¢em mednarodnem
sporazumu o podnebnih ukrepih po letu 2020, ki bo ustrezal cilju 2 °C in hkrati uposteval pravico do
uravnotezenega in trajnostnega razvoja;

— nujno krepitev in razsiritev obstojecih ukrepov za omejitev emisij toplogrednih plinov do leta 2020 ter po njem; in

— povecanje sredstev razvitih drzav za blazZenje, prilagajanje, razvoj in prenos tehnologije ter ukrepe za krepitev
zmogljivosti v drzavah v razvoju v skladu z ustanovitvijo Zelenega podnebnega sklada in zavezo, da se do leta 2020
zagotovijo nova in dodatna sredstva v visini 100 milijard USD letno do leta 2020, obenem pa poveca uradna
razvojna pomoc¢ in doseze ze pred casom obljubljena raven 0,7 % bruto nacionalnega dohodka;
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Nujno potrebni ukrepi

1.  priznava izjemni obseg in resnost groZenj podnebnih sprememb ter izraza globoko zaskrbljenost nad $e vedno sibkim
mednarodnim odzivom na ta izziv; je zelo zaskrbljen, ker je svet glede omejevanja globalnega segrevanja pod 2 °C
popolnoma skrenil s poti, in poziva vlade, naj brez odlasanja sprejmejo konkretne ukrepe v boju proti podnebnim
spremembam in v smeri doseganja globalnega sporazuma v Parizu leta 2015 o uresnicitvi tega cilja;

2. ugotavlja, da je v skladu z ugotovitvami iz 5. ocenjevalnega porocila Medvladnega foruma o podnebnih spremembah
svetovni oglji¢ni prorac¢un po letu 2011, ob ohranitvi moZznosti zadrZzanja globalne povprecne temperature pod 2 °C, 1010
gigaton,; poudarja, da morajo prispevati vse drzave, odlasanje z ukrepanjem pa bo povecalo stroske in zmanjsalo moznosti;

3. je zaskrbljen zaradi najnovejsih znanstvenih ugotovitev centra Tyndall za raziskave podnebnih sprememb, da bodo
emisije CO, leta 2014 dosegle rekordnih 40 milijard ton (letno) in da skupne prihodnje emisije CO, ne bodo smele preseci
1200 milijard ton, ¢e Zelimo ohraniti 66 % moznosti, da povprecno globalno segrevanje ne bi preseglo 2 °C;

4. poudarja, da je treba s sporazumom 2015 uresniciti cilj zmanjSanja globalnih emisije na raven, ki bo zdruzljiva
z oglji¢nim proracunom, skladnim z omejitvijo zvisanja globalne povprecne temperature pod 2 °C, hkrati pa si je treba
postaviti cilj postopne odprave globalnih emisij ogljika do leta 2050;

5. opozarja, da bo v okviru konference pogodbenic UNFCCC preucena moznost okrepitve dolgoro¢nega cilja o zvisanju
temperature do 1, °C;

6. poudarja ugotovitve porocila o novem podnebnem gospodarstvu z naslovom Boljsa rast, boljSe podnebje (New
Climate Economy report: Better Growth, Better Climate), da imajo drzave ne glede na njihove ravni prihodka priloznost, da
ustvarijo trajno gospodarsko rast, obenem pa zmanjsajo velikanska tveganja, ki jih prinasajo podnebne spremembe;

7. pricakuje, da bo nova Komisija imela proaktivno vlogo pri resevanju globalne podnebne krize, vklju¢no glede
dodatnega podnebnega financiranja; jo poziva, naj jasno navede, da je podnebni izziv ena od njenih najpomembnejsih
stratekih prednostnih nalog, pri ¢emer naj se organizira tako, da se bo to odrazalo na vseh ravneh in v vseh sektorjih
notranje in zunanje politike ter ukrepov, med drugim z vlaganjem v trajnostno kmetijstvo, v skladu s poro¢ilom posebnega
porocevalca ZN za pravico do hrane, ter v trajnostni promet;

8. poudarja, da politike glede globalnih podnebnih sprememb temeljijo na konferenci ZN o okolju in razvoju (UNCED)
iz leta 1992 in da so sestavni del globalnih prizadevanj za spodbujanje trajnostnega razvoja po vsem svetu; poudarja, da je
treba na podnebne politike gledati v tem $irSem kontekstu ter jih povezati z nadaljnjim ukrepanjem po konferenci v Riu,
razvojnimi cilji tisocletja in agendo za obdobje po letu 2015;

Razvoj durbanske platforme

9. opozarja na povzetek generalnega sekretarja Zdruzenih narodov o vrhunskem srecanju Zdruzenih narodov
o podnebju, v katerem je poudarjeno, da so se $tevilni voditelji iz vseh regij in vseh stopenj gospodarskega razvoja zavzeli,
da bi emisije toplogrednih plinov dosegle vrhunec pred letom 2020, se nato ob¢utno zmanjale, v drugi polovici stoletja pa
bi nastopila podnebna nevtralnost;

10.  pricakuje, da bodo imele EU in njene drzave ¢lanice na 20. konferenci pogodbenic (COP 20) pomembno
konstruktivno vlogo, da bi vzpostavili pogoje, potrebne za uspesen in zavezujo¢ globalni sporazum v Parizu leta 2015;
poudarja, da imajo vlade po svetu skupno odgovornost, tudi do prihodnjih generacij, da sprejmejo ustrezne podnebne
ukrepe;
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11.  opozarja, da so se v VarSavi vse pogodbenice strinjale s sklepom konference pogodbenic UNFCCC 3t. 1/CP.19,
v katerem so vse pogodbenice pozvane, naj za¢nejo ali okrepijo drzavne priprave za nacrtovane nacionalne prispevke, ter
naj o njih porocajo dovolj zgodaj pred konferenco COP 21 (za pogodbenice, ki so to pripravljene storiti, do konca prvega
Cetrtletja 2015), in sicer tako, da bo jasno, pregledno in razumljivo, kaksni so ti prispevki, ter da jih bo mogoce koli¢insko
opredeliti; poziva pogodbenice, naj zagotovijo, da bodo njihovi nacrtovani nacionalni prispevki v skladu z omejenim
oglji¢nim proracunom za 2 °C in da bo vrhunec globalnih emisij dosezen ¢imprej;

12.  poziva udelezence konference v Limi, naj se vnaprej dogovorijo o zahtevah glede informacij, da bodo nacrtovani
nacionalni prispevki pregledni, koli¢insko opredeljivi in primerljivi ter diferencirani glede na vrsto prispevka; jih nadalje
poziva, naj se pred Konferenco pogodbenic v Parizu dogovorijo o obdobju ocenjevanja, da bi razmislili, ali je vseh
predstavljenih nacrtovanih nacionalnih prispevki dovolj, da bi dosegli cilj zajezitve poviSanja temperature za manj kot 2 °C,
ter ali so posami¢no pravi¢ni;

13.  poudarja, da morajo drzave, ki so se Ze zavezale k cilju zmanjSevanja emisij za celotno gospodarstvo, $e naprej
ob¢utno zmanjSevati emisije, in da morajo druge, zlasti ve¢je povzrociteljice emisij in tiste, ki imajo najve¢jo odgovornost in
zmogljivost, prav tako sprejeti cilje za celotno gospodarstvo za omejitev emisij in zmanjsanje intenzivnosti toplogrednih
plinov;

14.  poziva k splosni oZivitvi podnebne politike EU in k hitremu sprejetju sporazuma o ambicioznih, zavezujocih ciljih
za zmanjSanje emisij, energetsko ucinkovitost in uporabo obnovljivih virov energije, z izjemo druzbeno in okoljsko
Skodljivih biogoriv, kar bi pomagalo ustvariti zagon v mednarodnih razpravah o podnebju in je v skladu z zavezo EU, da bo
do leta 2050 svoje emisije toplogrednih plinov zmanjsala za 80 %-95 % glede na leto 1990;

15.  ponavlja, da bo ambiciozen podnebni in energetski okvir do leta 2030 EU omogocil, da ohrani svoj vodilni polozaj
na tem podrodju, mednarodne partnerje pa morebiti spodbudil k ustreznem povecanju ambicij;

16.  poudarja, da je Evropski parlament pozval Komisijo in drzave ¢lanice, naj dolocijo zavezujo€ cilj za EU, da bo treba
do leta 2030 zmanjsati domace emisije toplogrednih plinov za vsaj 40 % glede na ravni iz leta 1990, zavezujoc cilj 40 % za
energetsko ucinkovitost, skladno z raziskavami potenciala za stroskovno ucinkovit prihranek energije, ter zavezujo¢ cilj, da
bo treba do leta 2030 vsaj 30 % skupne porabljene energije proizvesti iz obnovljivih virov; poziva drzave ¢lanice, naj pri
svojih razpravah upostevajo te cilje;

Sestavni deli sporazuma 2015

17.  poudarja, da mora biti sporazum 2015, ambiciozen Ze od zacetka, ko bo sprejet v Parizu, da bo svet ohranil
moznost izpolnitve cilja ,manj kot 2 °C*, ter poziva EU, naj v ta namen sodeluje z mednarodnimi partnerji;

18.  meni, da bi morali na konferenci v Limi na podlagi napredka, dosezenega v letu 2014 v sklopu durbanske platforme,
oblikovati glavne dele sporazuma 2015; poudarja, da bodo blazitev, prilagajanje, podnebno financiranje in nacini izvajanja
bistveni deli tega sporazuma;

19.  poziva EU, naj vklju¢i vse deleznike v oblikovanje ambicioznega in postenega sporazuma 2015, ki bo skladen
z najnovejsimi znanstvenimi dognanji in spreminjajo¢imi se okolis¢inami ter se bo nanje odzival, tako da bo ustrezal
svojemu namenu in bo trajnosten $e dolgo Casa po letu 2020; zato poudarja, da je potreben mehanizem, ki bo omogocal
redno pregledovanje zavez za blazitev, kar bo pogodbenicam omogocilo, da bodo lahko dolocile ambicioznejse zaveze
v smislu cilja ,manj kot 2 °C*, ne da bi bilo treba posegati v sporazum;
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20.  poudarja, da je v sklopu sporazuma nujen ucinkovit rezim skladnosti, ki bo veljal za vse pogodbenice; poudarja, da
je treba v tem sporazumu spodbujati preglednost in odgovornost, in sicer s skupnim rezimom, ki temelji na pravilih,
vkljuéno z ra¢unovodskimi pravili in ureditvami glede spremljanja, porocanja in preverjanja; poudarja, da morajo biti ta
pravila diferencirana glede na vrsto zaveze, ki jo izbere pogodbenica, ter temeljiti na izkusnjah, pridobljenih pri konvenciji
in Kjotskem protokolu;

21.  meni, da bi morala delitev bremen temeljiti na nacelu enakosti in se osredotociti zlasti na sedanje in nakopicene
pretekle emisije toplogrednih plinov ter na zmogljivosti, ki se ocenijo na primer na podlagi podatkov o BDP, indeksov
¢lovekovega razvoja in revicine ter podatkov o tem, s kak$nimi tezavami je povezano zmanjsanje ali omejevanje emisij; se
zaveda pomena, ki ga ima napredek na podro¢ju financiranja podnebnih ukrepov za celoten napredek pri sprejemanju
novega podnebnega sporazuma;

Ambicije za obdobje do leta 2020 in Kjotski protokol

22, zlasti poudarja, da je treba nujno doseci napredek glede odprave ogromne vrzeli med znanstvenimi dognanji in
obstojecimi zavezami pogodbenic za obdobje do leta 2020; poziva pogodbenice, ki e niso sprejele zavez, naj to storijo;
poudarja, da pri manjsanju te ogromne vrzeli pomembno vlogo ukrepi drugih politik, vklju¢no z energetsko ucinkovitostjo,
velikimi prihranki energije, uporabo obnovljivih virov energije, uéinkovito rabo virov, postopno odpravo uporabe
fluoriranih ogljikovodikov, postopno odpravo subvencij za fosilna goriva ter krepitvijo vloge mo¢no razsirjenega dolo¢anja
cen ogljika;

23.  poziva vse pogodbenice, mednarodne organizacije, regionalne in lokalne akterje ter nevladne organizacije, naj nujno
pripravijo, razsirijo in izvajajo domace politike in pobude za mednarodno sodelovanje, da bi premostile ogromno vrzel,
zlasti na podlagi pobud, predstavljenih na vrhunskem srecanju ZN o podnebju (kot je koalicija za podnebje in ¢ist zrak), ter
politi¢nih dialogov na strokovni in politi¢ni ravni v okviru okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebja,
ki i§¢ejo zelo ucinkovite priloznosti za podnebje, razvoj in rast;

24.  je seznanjen z znatnim presezkom enot za skladnost s kjotskimi zahtevami (enot dodeljene koli¢ine, enot potrjenega
zmanjSanja emisij in enot zmanjsanja emisij), ki bodo nakazane na racune Unjje in drzav ¢lanic za drugo ciljno obdobje
Kjotskega protokola; poziva Unijo in drzave ¢lanice, naj v skladu z odlo¢itvijo 1/CMP.8, ki od pogodbenic zahteva, da do
leta 2014 popravijo svoje zaveze za zmanjSanje emisij v drugem ciljnem obdobju, preklicejo ustrezno koli¢ino enot,
skladno s predvidenimi dejanskimi emisijami in stroskovno uinkovitim na¢rtom domacih emisij v smeri podnebnega cilja
EU za leto 2050;

25.  z zanimanjem pricakuje, da bodo EU in nekatere drZave ¢lanice ter druge pogodbenice na konferenci v Limi kot del
procesa mednarodne ocene in pregleda predmet vecstranske ocene napredka glede ciljev zmanjsanja emisij do leta 2020;
meni, da je tak$na preglednost nujna za razumevanje skupnih prizadevanj in za krepitev zaupanja med vsemi
pogodbenicami;

26. ugotavlja, da je EU na pravi poti, da bo mocno presegla cilj zmanjsanja emisij za 20 %, ter ponavlja, da se je
ponudila, da bo svoj cilj zmanjsanja emisij do leta 2020 povisala na 30 %, ¢e se bodo tudi druge drzave z najvec emisijami
zavezale k primerljivim ciljem zmanj$anja emisij;

27.  pojasnjuje, da bi bilo treba drugo ciljno obdobje Kjotskega protokola kljub njegovemu omejenemu obsegu
obravnavati kot zelo pomemben vmesni korak, zato poziva pogodbenice, vkljuéno z drzavami ¢lanicami EU, naj
nemudoma ratificirajo drugo ciljno obdobje;

28.  poudarja, da lahko ponovna uporaba in recikliranje prispevata k zmanjSanju emisij toplogrednih plinov, saj je
uporaba surovin velik vir toplogrednih plinov; ponovno poudarja pomen prehoda v krozno gospodarstvo z visjimi
stopnjami recikliranja;
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29.  ugotavlja, da mora EU izpolniti svojo pomembno vlogo pri zmanj$anju emisij in izvajati politike, s katerimi bo
zaustavila razvoj nekonvencionalnih fosilnih goriv z velikim toplogrednim u¢inkom, kot je katranski pesek;

30.  ugotavlja, da Stevilne drzave Ze delujejo zgledno in dokazujejo, da so strategije razvoja z nizkimi emisijami ogljika in
gospodarska rast povezane; poudarja, da bo mocan mednarodni sporazum dodatno spodbudil oblikovanje novih
ambicioznih nacionalnih ukrepov;

Financiranje podnebnih ukrepov

31.  spominja na zavezo EU in drzav ¢lanic, da bodo povecale sredstva za financiranje podnebnih ukrepov in tako
prispevale k zavezam kebenhavnskega dogovora, in sicer da bodo vlozile kapital v Zeleni podnebni sklad in do leta 2020
vsako leto skupaj zbrale 100 milijard USD iz razli¢nih virov, javnih in zasebnih, dvostranskih in ve¢stranskih ter tudi iz
alternativnih virov financiranja; poziva druge drZave donatorice, naj izpolnijo svoje obveznosti, da bi spodbudili e
obseznejse financiranje;

32.  poziva, naj EU oblikuje ¢asovni nart za zagotovitev predvidljivih, novih in dodatnih sredstev v skladu z obstoje¢imi
obveznostmi, da bi zagotovile posten delez 100 milijard USD letno do leta 2020, in naj vzpostavi mehanizem za boljse
zagotavljanje odgovornosti in spremljanja; pozdravlja nedavne zaveze k prispevku finanénih sredstev v Zeleni podnebni
sklad in poziva druge drzave, naj prispevajo svoj delez, saj bodo razvite drzave v naslednjih treh letih za Zeleni podnebni
sklad zagotovile 15 milijard USD;

33.  poziva drzave clanice, naj nakaZejo financne prispevke precej pred konferencami in naj bolje usklajujejo svoje
napovedi v zvezi s financiranjem podnebnih ukrepov z EU, da bi olajsale komunikacijo s tretjimi stranmi o skupnem
prispevku EU in da bi kar najbolj pozitivno vplivale na pogajanja; poudarja, da so bile finan¢ne zaveze, sprejete na
vrhovnem srecanju, ki ga je organiziral Ban Ki Mun, dober znak in da so pozitivno vplivale na podobo EU pred pogajanji
v Limi;

34.  opozarja, da bodo mogoce potrebna sredstva iz inovativnih virov, da bi do leta 2020 in pozneje vsako leto zagotovili
100 milijard USD; poziva drzave, naj preucijo moZnosti za pogajanja v Limi;

35.  ponovno poziva, naj se sredstva iz trznih instrumentov namenijo za zmanjsanje globalnih emisij iz letalskega in
ladijskega prometa, da bi zagotovili mednarodna finan¢na sredstva za podnebje za obdobje po letu 2020 in za Zeleni
podnebni sklad; meni, da bi morala EU oblikovati predloge za ustrezna in predvidljiva mednarodna finan¢na sredstva za
podnebje, ki bodo vkljuceni v sporazum leta 2015;

36.  poziva drzave, naj del prihodkov od trgov ogljika namenijo za financiranje podnebnih ukrepov in razvojno pomo¢
za drzave v razvoju; poudarja, da se ta mehanizem sooca z velikimi teZavami, saj se prihodki manjSajo zaradi nizanja
svetovnih cen ogljika; v zvezi s tem meni, da so potrebni ukrepi, ki bodo zagotovili ve¢jo ucinkovitost sistema EU za
trgovanje z emisijami, da se ga uskladi z na¢rtovanimi dejanskimi emisijami in s stroskovno uéinkovitim na¢rtom domacih
emisij v smeri podnebnega cilja Unije za leto 2050; tako bi lahko zagotovili obsezna sredstva, s katerimi bi drzavam
v razvoju pomagali financirati ukrepe blazitve in prilagajanja;

37.  poziva EU in njene drzave clanice, naj jasno opredelijo vlogo zasebnih financ v kontekstu dodatne spodbude
financiranju, obenem pa ugotavlja, da te ne morejo nadomestiti potrebe po javnih sredstvih, predvsem pri prilagajanju; prav
tako naj poudarijo potrebo po preglednem porocanju in odgovorni porabi teh sredstev ter naj zagotovijo izvajanje ustreznih
socialnih in okoljskih varovalnih ukrepov;
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Prilagajanje; izguba in Skoda

38.  poziva vegja razvita gospodarstva, naj izkoristijo obstojeco razvito infrastrukturo za spodbujanje, krepitev in razvoj
trajnostne rasti ter se zavezejo, da bodo drzavam v razvoju pomagale zagotoviti lastne zmogljivosti za zagotavljanje bodoce
gospodarske rasti v vseh delih sveta brez nadaljnje $kode okolju;

39.  poudarja, da so prilagoditveni ukrepi neizogibno potrebni in morajo imeti osrednjo vlogo v novem sporazumu;
poudarja, da bo takojsnje ukrepanje za zmanjSanje emisij toplogrednih plinov cenejSe za svetovna in nacionalna
gospodarstva ter da bi znizalo stroske prilagoditvenih ukrepov; poziva vse drzave, naj sprejmejo ustrezne ukrepe za
nacrtovanje, prilagoditev in odziv na vpliv podnebnih sprememb, da bi zas¢itile svoje ljudi, druzbo, gospodarstvo in okolje
ter zagotovile trajnosten razvoj, odporen na podnebje; ugotavlja, da odziv na tveganja, povezana s podnebjem, vkljucuje
odlo¢anje v spreminjajo¢em se svetu, kjer je vseskozi prisotna negotovost glede resnosti in ¢asovnega pojava ucinkov
podnebnih sprememb in kjer je ucinkovitost prilagajanja omejena;

40.  zeli spomniti, da so drzave v razvoju, zlasti najmanj razvite drzave in male otoske drzave v razvoju, najmanj
odgovorne za vse vecjo koncentracijo toplogrednih plinov v ozradju, so pa najbolj ranljive za skodljive u¢inke podnebnih
sprememb in imajo najmanj zmogljivosti za prilagajanje nanje; poziva vse drzave, ki to lahko storijo, naj te najbolj ranljive
drzave podprejo pri prizadevanjih za prilagoditev in odziv na ucinke podnebnih sprememb, da bi zagotovili trajnostni
razvoj, ki bo odporen na podnebje, in naj si prizadevajo dose¢i dogovore glede krepitve nacionalnih postopkov za
oblikovanje nacrtov prilagajanja, financiranja podnebnih ukrepov, prenosa tehnologij in izgradnje zmogljivosti;

41.  priznava, da sta bili zadnji konferenci pogodbenic osredotoceni na potrebo po obravnavanju izgub in $kode,
povezanih z u¢inki podnebnih sprememb v drzavah v razvoju in najmanj razvitih drzavah, ki so posebej obéutljive na
Skodljive u¢inke sprememb podnebja; ugotavlja, da je treba v celoti uresniciti odlocitve, ki so bile sprejete v Varsavi, in jih Se
dodatno obravnavati v Limi;

42.  poudarja, da je treba zagotoviti predvidljivost financiranja podnebnih ukrepov za drzave v razvoju, da bi jim
pomagali pri njihovih prizadevanjih za prilagoditev podnebnim spremembah in njihovo blaZenje; v zvezi s tem poudarja,
da bodo morale drzave, ki prispevajo v Zeleni podnebni sklad, pojasniti, kateri viri financiranja bodo uporabljeni in kako
bodo zbrale ta sredstva, saj bi ti podatki zagotovili predvidljivost dohodkov za drzave v razvoju;

43, priznava tezave pri locevanju podnebnih in razvojnih ukrepov in sinergijo med njimi na nacionalni ravni, vendar
vztraja, da je verodostojna in pregledna ocena spostovanja dodatnosti vseeno mogoca;

44.  obzaluje, ve¢ina vlad, tudi v drzavah v razvoju, $e vedno dejavno subvencionira proizvodnjo in porabo fosilnih
goriv, kar spodkopava dejstvo, da se financiranje dejavnosti za blaZitev in prilagajanje povecuje;

45.  poudarja, da morajo podnebni ukrepi temeljiti na pristopu, ki uposteva vidik enakopravnosti spolov, participativnost
in pravice, ter da se je treba boriti proti posledicam podnebnih sprememb in zlasti podpreti revne in marginalizirane osebe
ter skupnosti;

Zemljiski sektor

46. poudarja, da je na podlagi ugotovitev IPCC uporaba zemljis¢ (kmetijskih, gozdnih in ostalih) med najbolj
izpostavljenimi in ogroZenimi segmenti nasih gospodarstev, hkrati pa ima velik potencial za stroskovno ucinkovito
ublazitev podnebnih sprememb in povecanje odpornosti; poudarja, da morajo vse pogodbenice v nacionalne prispevke
vkljuciti zemljisko komponento z ustreznimi skupnimi merili za spremljanje in preverjanje izmerljivega napredka
k stevilnim med seboj povezanim ciljem ter poro¢anja o njem (na primer blazitev, produktivnost in odpornost); poudarja,
da bi sporazum moral dolocati celovit okvir za obra¢unavanje emisij in odvzemov iz tal;
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47.  poudarja, da je treba posebno pozornost nameniti zagotavljanju prehranske in hranilne varnosti za obcutljivo
prebivalstvo, ki se soo¢a s podnebnimi spremembami;

Mednarodni letalski in pomorski promet

48.  ponovno poudarja pomen pomorskega in letalskega prometa v smislu zmanj$evanja emisij toplogrednih plinov ter
potrebo po hitrem napredku in ambicijah za dosego zadovoljivih in pravocasnih rezultatov v Mednarodni pomorski
organizaciji in Mednarodni organizaciji za civilno letalstvo, v skladu z obsegom in nujnostjo podnebnega izziva;

Podnebna diplomacija

49.  tu poudarja, da mora EU kot pomemben akter na konferenci nastopiti enotno in slozno pri prizadevanju za
napredek v smeri mednarodnega sporazuma; poziva drzave ¢lanice, naj u¢inkovito usklajujejo svoja stalis¢a z EU; poudarja,
da mora EU izvajati pritisk nad pogodbenicami, ki niso na pravi poti glede na cilj ,manj kot 2 °C*; poziva delegacijo EU, naj
poudari te zaveze, ki so jih druge vlade sprejele pri podpisu Kjotskega protokola;

50.  poziva drzave ¢lanice, naj zacnejo intenzivno diplomatsko navezovanje stikov z nasimi partnerskimi drzavami, da bi
razsirili pogajalska stali§¢a EU, ter naj se usklajujejo s Sluzbo za zunanje delovanje in Komisijo, vklju¢no z uporabo mreze
zelene diplomacije;

51.  pozdravlja organizacijo vrhovnega srecanja generalnega sekretarja ZN v New Yorku 23. septembra 2014, na katerem
se je prvi¢ po Kebenhavnu razpravljalo o podnebnih spremembah in katerega se je udelezilo ve¢ kot 130 voditeljev drzav in
vlad ter Stevilni predstavniki civilne druzbe in podjetij; pozdravlja predvsem napoved voditeljev glede konkretnih ukrepov
za zmanjSanje emisij, nalozbe v €isto energijo in nizkoogljicno rast, podporo dolocanju cen ogljika in prispevek
k financiranju podnebnih ukrepov; poudarja, da bo uresnicevanje zavez voditeljev, sprejetih v New Yorku, bistvenega
pomena za ohranjanje zagona v obdobju priprav na konferenci v Limi in Parizu;

52.  meni, da je verodostojnost EU v okviru pogajanj o podnebnih spremembah odvisna od ambicioznosti njenih
domacih ukrepov;

53.  poudarja, da bi morala splosna agenda za obdobje po letu 2015 okrepiti zavezanost mednarodne skupnosti
k trajnostnemu razvoju ter podpreti mednarodne zaveze in cilje, vklju¢no s podnebnimi spremembami;

54.  poudarja, da je 21. konferenca pogodbenic edinstvena priloznost za re§evanje vprasanja podnebnih sprememb ter za
vzpostavitev povezave z dejavnostjo ZN na podrodju razvojne agende za obdobje po letu 2015 in s pripravami na
konferenco o hjoskem okviru za zmanj$evanje nevarnosti nesre¢, ki bo potekala marca 2015; poziva k bolj dejavni
podnebni diplomaciji EU, da bi povezali te procese ter bi cilje glede trajnostnega razvoja zasledovali na skladen in
ambiciozen nacin;

Industrija in konkurencnost

55.  je zaskrbljen, ker so se po podatkih Mednarodne agencije za energijo svetovne emisije CO, v letu 2013 kljub
zmanj$anju emisij v Evropi in Zdruzenih drzavah povecale; zato predlaga razmislek o diferencirani odgovornosti, da bo
vsaka drzava prispevala k svetovnim prizadevanjem na podrodju industrijske in energetske politike; poziva k boljsi uporabi
tehnologij, kot so vesoljski sateliti, za natan¢no zbiranje podatkov o emisijah in temperaturi ter k preglednemu sodelovanju
in izmenjavi informacij med drzavami;

56.  poudarja, da bi morala Evropa $e povecati prisotnost svojih okolju prijaznih tehnologij na trgu, tudi na podrocju
informacijsko-komunikacijskih tehnologij, obnovljivih virov energije, inovativnih in udinkovitih tehnologij z nizkimi
emisijami, zlasti pa tehnologij za energetsko ucinkovitost; poudarja, da bi stabilen mednarodni pravni okvir spodbujal
nalozbe v zmanjSanje emisij ogljika, energetsko ucinkovitost, obnovljive vire energije in zagotavljal moznosti za podjetja
EU, ki so vodilna na teh podrogjih; ugotavlja, da lahko inovativne trajnostne nalozbe ustvarijo rast in delovna mesta;
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57.  meni, da bi ambiciozen in pravno zavezujo¢ mednarodni sporazum pripomogel k resevanju vprasanj selitve virov
CO, in konkuren¢nosti v ustreznih sektorjih, zlasti v energijsko intenzivnih panogah;

Raziskave in inovacije

58.  poudarja, da sta razvoj in uporaba trajnostnih prodornih tehnologij klju¢na za boj proti podnebnim spremembam,
obenem pa tudi za prepricevanje partnerjev EU po vsem svetu o tem, da je zmanjsevanje emisij izvedljivo tudi ob povecanju
konkurencnosti in ustvarjanju delovnih mest;

59.  poziva k mednarodni zavezi, da bi povecali nalozbe na podroc¢ju raziskav in razvoja v trajnostne prodorne
tehnologije v ustreznih sektorjih; meni, da je bistveno, da je EU zgled z usmerjanjem izdatkov za raziskave na podrocju
podnebju prijaznih in energetsko ucinkovitih tehnologij ter da bi morala razviti tesno znanstveno sodelovanje na tem
podro¢ju z mednarodnimi partnerji, kot so drzave skupine BRIC in ZDA;

Energetska politika

60.  pozdravlja nedavne poteze vlad ZDA in Kitajske glede podnebnih ukrepov in njuno pripravljenost, da prevzameta
pomembnej$o vlogo pri svetovnih prizadevanjih za spopadanje s podnebnimi spremembami; obZaluje, da nekatere razvite
drzave $e povecujejo koli¢ino emisij na prebivalca;

61. ugotavlja, da imajo cene razli¢nih virov energije pomembno vlogo pri dolocanju vedenja udelezencev na trgu,
vklju¢no z industrijo in potrosniki, ter ugotavlja, da nezmoznost sedanjega mednarodnega okvira politik, da bi popolnoma
internaliziral zunanje stroske, ohranja netrajnostne potrodniske vzorce; ponovno opozarja, da bi bil lahko svetovni trg
ogljika z dovolj visoko trgovalno ceno trdna osnova za znatno zmanjSanje emisij in vzpostavitev enakih konkuren¢nih
pogojev za industrijo; poziva EU in njene partnerice, naj v bliznji prihodnosti pois¢ejo najucinkovitejsi nacin za
spodbujanje povezav med sistemom trgovanja z emisijami EU in drugimi trgovinskimi shemami, katerih cilj je svetovni trg
ogljika, ki bi zagotavljal raznovrstnejSe moznosti za zmanjSevanje, vedji in likvidnejsi trg, preglednost ter nazadnje tudi
ucinkovitejo razporeditev sredstev za energetski sektor in industrijo;

62.  poziva k tesnejSemu sodelovanju med Svetom, Komisijo in Evropsko sluzbo za zunanje delovanje, da se EU omogoci
usklajeno nastopanje v mednarodnih organizacijah, kot so Mednarodna agencija za energijo (IEA), Mednarodna agencija za
obnovljivo energijo (IRENA), Mednarodno partnerstvo o sodelovanju na podrocju energetske ucinkovitosti (IPEEC) in
Mednarodna agencija za atomsko energijo (IAEA), s ¢imer bi prevzela dejavnejso in vplivnejSo vlogo, zlasti pri prizadevanjih
za politike, ki spodbujajo trajnostno energijo, energetsko uc¢inkovitost in energetsko varnost;

63.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj nemudoma sprejmejo konkretne ukrepe za postopno opuscanje vseh okolju
Skodljivih subvencij do leta 2020, vklju¢no s subvencijami za fosilna goriva; za ta postopek, ki naj ga vodi Komisija, naj se
uporabi pristop, ki temelji na ukrepih, spremljanje razvoja pa naj se izvaja v sklopu evropskega semestra; poziva tudi
k mednarodno usklajenemu izvajanju cilja, dolocenega na vrhovnem srecanju G-20 v Pittsburghu, o postopni odpravi
subvencij za fosilna goriva, ki so po podatkih Mednarodne agencije za energijo leta 2012 znasale 544 milijard USD, saj bi
s tem moc¢no znizali emisije CO, in pomagali pri zmanj$anju javnega primanjkljaja v Stevilnih drzavah; pozdravlja, da je bil
na sre¢anju skupine G-20 v Sankt Peterburgu izrazen namen, da se vzpostavi sistem medsebojnih pregledov za odpravo
subvencij za fosilna goriva; obzaluje pomanjkanje napredka v smeri konkretnih ukrepov za izvajanje tega cilja; poziva
k pregledu mehanizma istega razvoja s posebnim poudarkom na preprecevanju negativnih u¢inkov projektov v okviru tega
mehanizma na ¢lovekove pravice, prehransko varnost in okolje;
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64.  obzaluje, da potencial prihranka energije na mednarodni ravni in v EU ni ustrezno izkoris¢en; poudarja, da prihranki
energije omogocajo ustvarjanje delovnih mest, ekonomskih prihrankov in energetsko varnost, povecujejo konkurenénost in
zmanj$anje emisij ter so kljucni za lo¢itev emisij od gospodarske rasti; poziva EU, naj v mednarodnih pogajanjih zahteva ve¢
pozornosti in ukrepanja glede varéevanja z energijo, tako v razpravah o prenosu tehnologije kot v razvojnih nacrtih za
drzave v razvoju ali finan¢ni pomod¢i; poudarja, da morajo EU in njene drzave ¢lanice doloditi in dosec¢i ambiciozne cilje na
podrodju energetske ucinkovitosti, ¢e naj delujejo verodostojno; poudarja, da je pomembno zmanjati izgubo energije
v gradbenem sektorju, v prometu ter pri elektri¢nih napeljavah in gospodinjskih aparatih v stanovanjih, da bi povecali
prihranek energije in energetsko ucinkovitost;

65. poudarja, da je treba uvesti energetsko ucinkovite prometne sisteme ter prometne sisteme na vodikov pogon;

Fluorirani ogljikovodiki in Montrealski protokol

66. poziva pogodbenice, naj si ogledajo volilne mehanizme in mehanizme odlocanja uspe$nega Montrealskega
protokola, njegov drugacen pristop k odgovornostim, mehanizme izvrSevanja in sankcij ter financiranje, kot primer, ki bi ga
bilo mogoce uporabiti tudi v okviru UNFCCGC; poziva EU, naj si bolj prizadeva za regulacijo globalne postopne odprave
uporabe fluoriranih ogljikovodikov v okviru Montrealskega protokola;

67. opozarja, da je EU sprejela ambiciozno zakonodajo za postopno zmanjsevanje fluoriranih ogljikovodikov za 79 %
do leta 2030, saj so okolju prijazne alternative Siroko dostopne, njihov potencial pa bi bilo treba v celoti izkoristiti;
ugotavlja, da postopno opus¢anje uporabe fluoriranih ogljikovodikov ponuja priloznost, ki je ni tezko izkoristiti, za blazilne
ukrepe v EU in zunaj nje, ter poziva EU, naj dejavno sodeluje pri spodbujanju globalnih ukrepov v zvezi s fluoriranimi

ogljikovodiki;

68.  pozdravlja dokument EU za razpravo o postopni odpravi uporabe fluoriranih ogljikovodikov na svetovni ravni, ki je
bil razdeljen pogodbenicam Montrealskega protokola, ter v zvezi s tem poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj predlozijo
uradni predlog spremembe, ki bo obravnavan na 27. sreanju pogodbenic Montrealskega protokola, organiziranem leta
2015;

Delegacija Evropskega parlamenta

69. meni, da ima delegacija EU bistveno vlogo v pogajanjih o podnebnih spremembah in da je zato nesprejemljivo, da
poslanci Evropskega parlamenta na prej$njih konferencah pogodbenic niso mogli sodelovati na usklajevalnih sestankih EU;
pricakuje, da bo na usklajevalnih sestankih v Limi lahko sodeloval vsaj predsednik delegacije Evropskega parlamenta;

(6]
(0] o

70.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav ¢lanic ter
sekretariatu UNFCCC s prosnjo, naj jo posreduje tudi vsem pogodbenicam, ki niso ¢lanice EU.
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PS_TA(2014)0064
Pakistanski zakoni proti bogokletstvu

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2014 o pakistanskih zakonih proti bogokletstvu (2014/
2969(RSP))

(2016/C 289/05)

Evropski parlament,
— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o Pakistanu,

— ob upostevanju 18. ¢lena Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah iz leta 1948 ter 18. ¢lena Mednarodnega pakta
o drzavljanskih in politi¢nih pravicah iz leta 1966,

— ob upostevanju Deklaracije Zdruzenih narodov o odpravi vseh oblik nestrpnosti in diskriminacije na podlagi vere ali
prepricanja iz leta 1981;

— ob upostevanju porocil posebnega porocevalca Zdruzenih narodov o svobodi veroizpovedi ali prepricanja,

— ob upostevanju porocila posebne porocevalke Zdruzenih narodov o neodvisnosti sodnikov in odvetnikov Gabriele
Knaul z dne 4. aprila 2013, ki ga je pripravila po svoji misiji v Pakistanu od 19. do 29. maja 2012,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 11. decembra 2013 o letnem porocilu o ¢lovekovih pravicah in demokraciji
v svetu Vlletu 2012 ter politiki Evropske unije na tem podro¢ju, v kateri obsoja preganjanje kristjanov in drugih verskih
manjsin ('),

— ob upostevanju o smernic EU o spodbujanju in zaiciti svobode veroizpovedi ali prepricanja (%),

— ob upostevanju petletnega nacrta sodelovanja med EU in Pakistanom iz marca 2012, ki vkljuCuje prednostne naloge,
kot sta dobro upravljanje in dialog o ¢lovekovih pravicah, ter z njim tesno povezanega drugega strateskega dialoga med
EU in Pakistanom z dne 25. marca 2014,

— ob upostevanju sklepov Sveta o Pakistanu z dne 11. marca 2013 (*), v katerih so ponovno poudarjena pri¢akovanja EU
glede spodbujanja in spostovanja ¢lovekovih pravic ter obsojanja vseh oblik nasilja, tudi proti verskim manjsinam,

— ob upostevanju izjave tiskovnega predstavnika Evropske sluzbe za zunanje delovanje (ESZD) z dne 18. oktobra 2014
o odlocitvi visokega sodisca v Lahoreju, da obsodbo Asje Bibi v Pakistanu potrdi,

— ob upostevanju sporocila za medije z dne 29. oktobra 2014, ki ga je ob obisku posebnega predstavnika Evropske unije
za Clovekove pravice v Pakistanu od 26. do 29. oktobra 2014 izdala delegacija EU v Pakistanu,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. marca 2014 o regionalni vlogi Pakistana in politiénih odnosih z Evropsko
. A
unijo (7),

— ob upostevanju ¢lenov 135(5) in 123(4) Poslovnika,

Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0575.
http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff/137585.pdf
http:/www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/135946.pdf
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0208.
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A. ker je bila Asja Bibi, kristjanka iz Pandzaba, leta 2009 aretirana, leta 2010 pa na podlagi oddelka 295-C pakistanskega
kazenskega zakonika obsojena na smrt zaradi bogokletstva; ker je visoko sodis¢e v Lahoreju 16. oktobra 2014 pritozbo
Asje Bibi zavrnilo in sodbo potrdilo; ker je obdolzenka 24. novembra 2014 vlozila pritozbo na vrhovno sodisce, ta
postopek pa bi lahko trajal ve¢ let; ker bi predsednik Pakistana s predsednisko pomilostitvijo lahko e vedno razveljavil
sodbo visokega sodis¢a v Lahoreju in Asjo Bibi pomilostil;

B. ker je mnoZica 7. novembra 2014 pretepla kricanski par, Samo Bibi in Sahbaza Masiha, ker naj bi v vzhodnem
Pakistanu sezigala strani Korana; ker so ju zazgali v opekarski peci, pri ¢emer naj bi bila po nekaterih porocanjih e Ziva,
ko so ju vrgli v pe¢;

C. ker je bilo ve¢ pakistanskih drzavljanov nedavno obsojenih na smrt, ker naj bi krSili zakone proti bogokletstvu, med
njimi je tudi Savan Masih, kristjan, ker naj bi v pogovoru Zzalil preroka Mohameda, in krs¢anski par, Safkat Emanuel in
Sagufta Kauzar, ker naj bi preroka zalil v besedilnem sporocily;

D. ker je bil borec za ¢lovekove pravice in odvetnik Rasid Rehman 7. maja 2014 umorjen; ker so Rehmanu nekaj tednov
pred tem grozili, ker je branil predavatelja, ki mu je po pakistanskih zakonih proti bogokletstvu grozil pregon;

E. ker je straznik v zaporu oktobra 2014 ustrelil in ranil britanskega drzavljana pakistanskega porekla Mohammada
Asgarja, ki so ga v Pakistanu zaprli zaradi bogokletstva, ¢eprav je bil v Veliki Britaniji diagnosticiran kot dusevni bolnik;
ker so regionalni organi njegovega napadalca aretirali in ga obtozili poskusa umora in ker je bilo osem drugih
straznikov v zaporu supendiranih;

F. ker je 45-letnega $iita Tufajla Haiderja 5. novembra 2014 ubil policist, ki ga je zasliSeval in ki je kasneje trdil, da je
Haider zanicljivo govoril o spremljevalcih preroka Mohameda;

G. ker je bilo v Pakistanu med letom 1987 in oktobrom 2014 po porocilih 438 ljudi obtoZenih bogokletstva, med drugim
633 muslimanov, 494 ahmadov, 187 kristjanov in 21 hindujcev; ker je bilo v primerih bogoskrunstva od leta 1990
v nasilju mnozice ubitih vsaj 60 ljudi;

H. ker je zaradi obtozb bogoskrunstva trenutno v zaporu vec¢ deset ljudi, med drugim muslimani, hindujci, kristjani in
drugi; ker doslej $e nobena sodba na podlagi obtozb bogoskrunstva ni bila izvrSena, ve¢ obtozencev pa je bilo ubitih
v nasilju mnozice; ker so pakistanska sodis¢a pod hudim pritiskom nekaterih verskih voditeljev, da se smrtne obsodbe,
ki jih po navadi izrecejo nizja sodisca, potrdijo in izvrsijo; ker so sodni postopki pogosto dolgotrajni in imajo unicujoce
posledice za nedolzne pakistanske drzavljane, njihove druzine in skupnosti;

L. ker so verske manjsine zaradi pakistanskih zakonov proti bogokletstvu v nevarnosti, ¢e se svobodno izrazajo ali se
odkrito udejstvujejo v verskih dejavnostih; ker je sistemati¢no krSenje teh zakonov dobro dokumentirano; ker
v pakistanski druzbi sejejo strah, namesto da bi verske skupnosti §itili; ker so bili vsi poskusi reformiranja zakonov ali
njihovega izvajanja zaduseni z groznjami in umori; ker se na poskuse razprave o teh vprasanjih v medijih (na spletu ali
drugje) pogosto odgovori z groznjami in nadlegovanjem, tudi z vlade;

J. ker ima Pakistan pomembno vlogo pri spodbujanju stabilnosti v juzni Aziji in bi lahko pricakovali, da bo vzor pri
krepitvi pravne drzave in ¢lovekovih pravic;

K. ker je Pakistan nedavno ratificiral sedem od devetih najpomembnejsih mednarodnih sporazumov o ¢lovekovih pravicah,
vkljuéno z Mednarodnim paktom o politi¢nih in drzavljanskih pravicah in Konvencijo Zdruzenih narodov proti
mucenju in drugim krutim, necloveskim ali poniZevalnim kaznim ali ravnanju, ki vsebujejo vrsto dolocb o pravosodju,
pravici do postenega sojenja, enakosti pred zakonom in nediskriminaciji;
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L. ker je bil Pakistan v okviru mehanizmov ZdruZzenih narodov za ¢lovekove pravice zaprosen, naj razveljavi zakone proti
bogokletstvu ali vsaj nemudoma vzpostavi zas¢itne ukrepe, da bi preprecil zlorabo zakonodaje za preganjanje
drzavljanov, ki pogosto prihajajo iz manjsinskih verskih skupnosti;

M. ker sta EU in Pakistan poglobila in razsirila svoje dvostranske odnose, kar ponazarjata petletni nacrt sodelovanja iz
februarja 2012 in drugi strateski dialog med EU in Pakistanom, ki je potekal marca 2014; ker je cilj petletnega nacrta
sodelovanja med EU in Pakistanom vzpostaviti strateske odnose in skleniti partnerstvo za mir in razvoj na podlagi
skupnih vrednot in nacel;

N. ker je Pakistana 1. januarja 2014 prvi¢ vstopil v shemo GSP+; ker naj bi se v okviru te sheme moc¢no spodbujalo
spostovanje temeljnih ¢lovekovih pravic in pravic delavcev, narave in nacel dobrega upravljanja;

1. je zelo zaskrbljen, ker je visje sodis¢e v Lahoreju 16. oktobra 2014 s svojo odlocitvijo potrdilo smrtno obsodbo Asie
Bibi, in obzaluje to odlocitev; poziva vrhovno sodis¢e, naj nemudoma zaéne postopke v tej zadevi in naj v svoji sodbi
uposteva nacelo pravne drzave in v celoti spostuje ¢lovekove pravice;

2. poziva tudi pakistanska sodis¢a, naj hitro za¢nejo ponovno presojati o smrtnih obsodbah Savana Masiha, Mohameda
Asgarja ter Safkata Emanuela in njegove Zene Sagufte Kausar, pa tudi o obsodbah vseh drugih drzavljanov, ki ¢akajo na
izvrsitev smrtne kazni zaradi domnevne krsitve zakonov proti bogokletstvu;

3. odlo¢no obsoja umor Same Bibi in Sahbaza Masiha ter izreka sozalje njunima druzinama in druzinam vseh nedolznih
zrtev, umorjenih zaradi zakonov proti bogokletstvu v Pakistanu; poziva, naj se storilce teh dejanj privede pred sodisce; je
seznanjen s tem, da se je vlada v provinci Pandzab odlocila ustanoviti odbor, da bi se hitro raziskal uboj Same Bibi in
Sahbaza Masiha, in narociti dodatno policijsko zas¢ito tamkajsnjih krscanskih skupnosti; vendar poudarja, da je treba
odpraviti vzduje nekaznovanosti in izvesti splosne reforme, da se resi problem nasilja nad verskimi manjsinami, ki je
v Pakistanu Se vedno zelo razsirjen;

4. izraza veliko zaskrbljenost, ker je sporne zakone proti bogokletstvu mozno zlorabiti, kar lahko vpliva na pripadnike
vseh ver v Pakistanu; je $e posebej zaskrbljen, ker se zakoni proti bogokletstvu, ki so jim javno nasprotovali pokojni
minister Sahbaz Bhati, pokojni guverner Salman Taser in Rasid Rehman, ki so jih ubili, ker so se zavzemali za versko
strpnost, vse bolj uporabljajo zoper ranljive manjsinske skupine v Pakistanu, kot sta muslimanska skupnost ahmadija in
kr§¢anska skupnost;

5. poziva pakistansko vlado, naj temeljito revidira te zakone in njihovo trenutno uporabo, zlasti ¢lena 295 B in
C kazenskega zakonika, ki predpisujeta obvezno dosmrtno zaporno kazen (295 B in C) ali celo smrtno kazen (295 C) za
domnevna dejanja bogokletstva, in te zakone razveljavi; poziva pakistansko vlado, naj odpravi smrtno kazen, tudi za
bogokletstvo in versko odpadniStvo, in uvede zaCitne ukrepe, s katerimi bo preprecila zlorabo pravnih dolocb
o bogokletstvu ali verskem odpadnistvu;

6.  poziva pakistanske oblasti, naj zagotovijo neodvisnost sodis¢, spostovanje nacela pravne drzave in pravi¢no sojenje
v skladu z mednarodnimi standardi o sodnih postopkih, med drugim z upostevanjem nedavnih priporocil posebne
porocevalke ZN o neodvisnosti sodnikov in odvetnikov; poleg tega oblasti poziva, naj zagotovijo zadostno zai¢ito vsem
v primerih bogokletstva, vklju¢no z zai¢ito sodnikov pred zunanjimi pritiski, zas¢ito obtoZencev in njihovih druzin in
skupnosti pred nasiljem mnoZice in z zagotovitvijo resitev tistim, ki so bili opro$¢eni, vendar se ne morejo vrniti v domaci
kraj;
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7. opozarja, da pakistanska ustava zagotavlja versko svobodo in pravice manjsin; pozdravlja ukrepe, ki jih je v interesu
verskih manjsin od novembra 2008 sprejela pakistanska vlada, kot so petodstotne kvote za manjsine v zveznem sektorju
zaposlovanja, priznanje nemuslimanskih praznikov in imenovanje dneva narodnostnih manjsin;

8.  vseeno poziva pakistansko vlado, naj si bolj prizadeva za razumevanje med verskimi skupnostmi in se dejavno
zoperstavi verski sovraznosti druzbenih akterjev ter verski nestrpnosti, nasilnim dejanjem in ustrahovanju ter naj ukrepa
proti nekaznovanosti oziroma proti ustvarjanju vtisa nekaznovanosti;

9. ostro obsoja vse nasilje zoper verske skupnosti, pa tudi vse oblike diskriminacije in nestrpnosti na podlagi
veroizpovedi in prepricanja; poudarja, da je pravica do svobode misli, vesti in vere temeljna ¢lovekova pravica; poudarja
tudi, da si vsi Pakistanci, ne glede na vero in nazore, zasluZijo enako spostovanje ter spodbujanje in varovanje ¢lovekovih
pravic;

10.  poziva Evropsko sluzbo za zunanje delovanje in Komisijo, naj z uporabo vseh razpolozljivih orodij, tudi tistih iz
smernic EU za spodbujanje in varovanje svobode vere ali prepricanja, pomagata verskim skupnostim in pritiskata na
pakistansko vlado, naj stori ve¢ za zascito verskih manjin; v zvezi s tem pozdravlja obisk posebnega predstavnika EU za
¢lovekove pravice v Pakistanu in pogovore s tega obiska;

11.  poudarja, da je podelitev statusa GSP+ pogojna in je med drugim odvisna od ratifikacije in izvajanja 27
mednarodnih konvencij, kot je navedeno v Prilogi VII k novi temeljni uredbi o GSP, vecina teh konvencij pa se nanasa na
¢lovekove pravice, ter da se lahko EU odlo¢i in umakne preferenciale GSP+, ¢e drzava ne izpolnjuje svojih obveznosti;

12.  poziva Evropsko sluzbo za zunanje delovanje, naj natan¢no spremlja, ali Pakistan izpolnjuje svoje obveznosti
v okviru sistema GSP+, in naj spodbuja in zagovarja ¢lovekove pravice v Pakistanu;

13.  poziva Evropsko sluzbo za zunanje delovanje in Komisijo, naj sodelujeta s pakistanskimi oblastmi, da se bo
spremenil nadin uporabe zakonov proti bogokletstvu, tudi z izvajanjem ukrepov, predlaganih v Sestem odstavku te
resolucije;

14.  spodbuja pakistansko vlado, naj sodeluje z organi ZN, tudi s porocevalcem ZN za svobodo vere in prepricanja, in
obravnava utemeljene pomisleke glede ¢lovekovih pravic;

15.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, podpredsednici Evropske komisije/visoki
predstavnici Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, posebnemu predstavniku EU za ¢lovekove pravice, vladam in
parlamentom dr7av ¢lanic, generalnemu sekretarju ZN, Svetu ZN za ¢lovekove pravice ter vladi in parlamentu Pakistana.
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PS_TA(2014)0065
Srbija: primer obtoZenega vojnega zlo¢inca Seslja

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2014 o Srbiji: primer obtoZenega vojnega zlo¢inca Seslja
(2014/2970(RSP))

(2016/C 289/06)
Evropski parlament,
— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o Srbiji,

— ob upostevanju Stabilizacijsko-pridruzitvenega sporazuma med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami
ter Republiko Srbijo, ki je zacel veljati 1. septembra 2013,

— ob upostevanju porocila Komisije o napredku Srbije za leto 2014 z dne 8. oktobra 2014 (SWD(2014)0302),

— ob upostevanju Statuta Mednarodnega sodis¢a za sodni pregon oseb, odgovornih za hujse krsitve mednarodnega
humanitarnega prava, storjene na obmo¢ju nekdanje Jugoslavije od leta 1991,

— ob upostevanju ¢lena 65 Poslovnika Mednarodnega kazenskega sodis¢a za nekdanjo Jugoslavijo,
— ob upostevanju ¢lenov 135(5) in 123(4) Poslovnika,

A. ker je predsednik srbske radikalne stranke Vojislav Seselj obtozen pred Mednarodnim kazenskim sodis¢em za nekdanjo
Jugoslavijo zaradi pregonov na osnovi politicnih, rasnih ali verskih razlogov, deportacij, nehumanih dejanj (prisilna
premescanja) (zlo¢ini proti ¢lovecnosti), ter zaradi umorov, mucenja, okrutnega ravnanja, samovoljnega unicevanja vasi
ali uni¢evanja, ki ni bilo upravi¢eno zaradi vojaskih razlogov, unicevanja ali naklepnega poskodovanja ustanov,
namenjenih verskim ali olskim dejavnostim, plenjenja javne in zasebne lastnine (kr3itve zakonov in vojaskih obicajev)
na Hrvaskem, v Bosni in Hercegovini ter v delih Vojvodine (Srbija) zagresenih med letoma 1991 in 1993;

B. ker je Organizacija zdruzenih narodov Mednarodno kazensko sodiice za nekdanjo Jugoslavijo leta 1993 ustanovila za
obravnavo vojnih zlo¢inov, storjenih v 90. letih, s ¢imer so bili postavljeni temelji za reSevanje sporov in pokonfliktni
razvoj te regije;

C. ker je 6. novembra 2014 po ve¢ kot enajstih letih pripora in v ¢asu, ko sojenje $e poteka, sodni senat tega sodis¢a izdal
odlo¢bo proprio motu o zaasni izpustitvi Seslja zaradi poslabsanja njegovega zdravstvenega stanja, za kar je sodisce
postavilo naslednje pogoje: (i) obtoZenec ne sme vplivati na price in Zrtve; (i) zglasiti se mora pred sodnim senatom
takoj, ko ta to odredi; ker Seselj izkazuje sovraznost do Mednarodnega kazenskega sodisca 7e od zacetka sojenja, in sicer
z nenehnim prekinjanjem in motenjem postopka ter preklicevanjem izjav, v treh locenih primerih pa je bil zaradi
ustrahovanja pri¢ obtoZen nespostovanja sodisca;

D. ker je imel Seselj po svojem povratku v Srbijo v Beogradu ve¢ javnih govorov, v katerih je poudaril, da se ne bo
prostovoljno vrnil pred sodisce, ko bo to tako odredilo, s ¢imer je napovedal, da namerava prekrsiti enega od pogojev,
pod katerima je bil izpuscen;

E. ker je Seselj v svojih izjavah za javnost veckrat pozval k ustanovitvi velike Stbije ter pri tem izraZal zahteve do sosednjih
drzav, tudi ¢lanice Evropske unije Hrvaske, ter spodbujal sovraznost do oseb, ki niso srbske narodnosti; ker je v enem od
sporocil za medije srbskim Cetnikom Cestital zaradi ,osvoboditve® Vukovarja, in sicer na 23. obletnico padca tega
hrvaskega mesta v roke srbskih paravojaskih milic in jugoslovanske vojske leta 1991 ter vseh s tem povezanih
grozodejstev, s Cimer je prekrsil pogoj, da ne sme vplivati na Zrtve; ker se je srbska mirovna skupina Zenske v ¢rnem
zbrala v Beogradu, da bi s performansom z naslovom ,Nikoli ne bomo pozabili na zlo¢ine Vukovarja“ obelezila spomina
na zrtve v obleganem mestu;
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1. najodlo¢neje obsoja Sesljevo vojno hujskanje, $¢uvanje k sovrastvu in spodbujanje teritorialnih zahtev ter poskuse, da
bi Srbiji otezil nadaljevanje evropske poti; obzaluje njegove javne provokacije in vojno retoriko, ki jo uporablja vse od
zaCasne izpustitve, s katerimi ponovno odpira psiholoske rane, ki so jih v zgodnjih 90. letih povzrocili vojna in ostala
grozodejstva; poudarja, da bi Sesljeve nedavne izjave lahko spodkopale napredek, dosezen pri regionalnem sodelovanju in
spravi, ter unicile prizadevanja zadnjih let;

2. spominja srbske oblasti na njihove obveznosti v okviru sodelovanja z Mednarodnim kazenskim sodisce ter na
obveznosti Srbije kot drzave kandidatke za vstop v EU; zaskrbljeno ugotavlja, da je zaradi odsotnosti ustreznega politicnega
in pravnega odziva srbskih oblasti na Sesljevo ravnanje omajano zaupanje zrtev v sodni postopek; spodbuja srbske oblasti
in demokrati¢ne stranke, naj obsodijo vsak pojav sovraznega govora ali vojne retorike ter spodbujajo varstvo manjsin in
kulturnih pravic; poziva srbske oblasti, naj preiscejo, ali Seselj krsi srbsko zakonodajo, ter v celoti izvajajo zakonodajo, ki
prepoveduje sovrazni govor, diskriminacijo in $¢uvanje k nasilju; izraza podporo vsem politicnim strankam, nevladnim
organizacijam in posameznikom v Srbiji, ki se borijo proti sovraznemu govoru;

3. poziva Mednarodno kazensko sodis¢e in javnega tozilca na tem sodis¢u, naj glede na nove razmere sprejmeta ukrepe
za ponovi pregled pogojev, potrebnih za zacasno izpustitev; ugotavlja, da razli¢ni standardi v praksi sodis¢a glede zacasne
izpustitve ne bi prispevali k uresnicevanju ciljev tega sodi¢a; spodbuja sodisCe, naj sprejme odlo¢ne ukrepe, da ponovno
vzpostavi zaupanje v njegove postopke, ki so ga Sesljeve sokantne in nedopustne izjave omajale, pri emer naj tudi sprejme
vse ukrepe, potrebne za pospesitev dokoncanja vseh sojenj in pritoznih postopkov, ki potekajo pred njim; opozarja, da je
privedba vojnih zlo¢incev pred sodid¢e nujen pogoj za resnicen in trajen spravni proces;

4. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav ¢lanic,
podpredsednici Komisije[visoki predstavnici Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, predsedniku, vladi in narodni
skups¢ini Srbije, varnostnemu svetu Zdruzenih narodov in predsedniku Mednarodnega kazenskega sodis¢a za nekdanjo
Jugoslavijo.
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PS_TA(2014)0066
Irak: ugrabitve Zensk in slabo ravnanje z njimi

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2014 o Iraku: ugrabitve Zensk in slabo ravnanje z njimi
(2014/2971(RSP))

(2016/C 289/07)

Evropski parlament,
— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o Iraku,

— ob upostevanju sklepov Sveta za zunanje zadeve o krizi v zvezi z Islamsko drzavo (IS) v Siriji in Iraku z dne 20. oktobra
2014,

— ob upostevanju resolucije S-22/1 Sveta za clovekove pravice z dne 1. septembra 2014 o razmerah na podrodju
spostovanja ¢lovekovih pravic v Iraku v luci zlorab, ki so jih zagresili t. i. Islamska drzava Iraka in Levante ter z njo
povezane skupine,

— ob upostevanju porocila neodvisne mednarodne preiskovalne komisije Zdruzenih narodov o Sirski arabski republiki
,Strahovlada: zivljenje v Siriji pod vladavino IS* (Rule of Terror: Living under ISIS in Syria) z dne 14. novembra 2014,

— ob upostevanju sporazuma o partnerstvu in sodelovanju med Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni
strani ter Republiko Irak na druigi strani in svoje resolucije z dne 17. januarja 2013 o sporazumu o partnerstvu in
sodelovanju med EU in Irakom ('),

— ob upostevanju resolucije varnostnega sveta Zdruzenih narodov $t. 2106(2013) z dne 24. junija 2013 o spolnem
nasilju v oborozenih spopadih in pokonfliktnih razmerah,

— ob upostevanju splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah iz leta 1948,

— ob upostevanju mednarodnega pakta o politi¢nih in drzavljanskih pravicah iz leta 1966, katerega drzava pogodbenica je
tudi Irak,

— ob upostevanju konvencije Zdruzenih narodov o odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk, katere podpisnik je Irak, in
resolucije varnostnega sveta Zdruzenih narodov §t. 1325,

— ob upostevanju ¢lenov 135(5) in 123(4) Poslovnika,

A. ker je t. i. Islamska drzava (IS) zagresila Stevilna grozodejstva, ki pomenijo zlocine proti ¢love¢nosti in vklju¢ujejo
mnozi¢ne poboje, usmrtitve, ki so jih odredila njena samooklicana sodis¢a, uvedbo stroge interpretacije Seriatskega
prava, spolno nasilje nad Zenskami in otroki, zasuZnjevanje, posilstva, prisilne poroke, trgovino z ljudmi, preselitve in
ugrabitve ter so povzrocila katastrofalno humanitarno krizo in preselitev velikega Stevila ljudi iz obmocij pod nadzorom
IS;

B. ker so bojevniki IS avgusta prodrli globlje v severni Irak in premagali kurdske sile PeSmerga, ki so se premestile
v obmodja, ki jih je zapustila iraska vojska; ker je bilo zavzeto mesto Sindzar, pa tudi stratesko pomemben jez v Mosulu,
ki dobavlja vodo in elektriko $tevilnim delom Iraka, bojevniki IS pa so se prestolnici iraskega Kurdistana Irbilu priblizali
na 40 km; ker se Stevilne kurdske Zenske bojujejo v Kobaniju, tudi Zenske, ki so ¢lanice in voditeljice oborozZenih sil
Kurdske delavske stranke;

C. ker so bili tar¢e napadov Islamske drzave pripadniki etni¢nih in verskih manjin, Se posebno kricanske, jazidske
turkmenske, 3abaske, kakajske, sabejske in Siitske skupnosti v Mosulu in okolici, tudi v SindZaru, Tal Afarju;

(") Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0022.
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D. ker organizacija Human Rights Watch ocenjuje, da je Islamska drzava ugrabila in ubila 3 133 jazidov oziroma so
pogresani od napadov IS zacetek avgusta; ker je na seznamu 2 305 ljudi, ki naj bi bili ugrabljeni, med njimi 412 otrok;
ker 1S indoktrinira zajete jazidske otroke;

E. ker so raziskovalci Zdruzenih narodov oktobra 2014 navedli, da v zacasnih centrih za pridrzanje zadrZujejo okoli 5 000
do 7 000 Zensk, od koder jih nato odpeljejo ter jih prodajo v suzenjstvo ali jih predajo dzihadistom za prileznice; ker naj
bi samo v mestu Tal Afar v petih centrih za pridrzanje zadrzevali okoli 3 500 Zensk in otrok;

F. kerso IS in drugi dzihadski skrajnezi v Iraku in Siriji povzrocili tok beguncev, ki je napolnil begunska taboris¢a v Turciji,
Libanonu in Jordaniji, kjer Se posebej Zenske in dekleta doZivljajo tezke humanitarne razmere in so zelo izpostavljene
nadlegovanju, spolnemu nasilju, prisilnim porokam in drugim zlorabam;

G. ker je nadnacionalna narava Islamske drzave in z njo povezanih teroristi¢nih skupin globalno vprasanje;

H. ker je Urad visokega komisarja ZdruzZenih narodov za begunce (UNHCR) zelo zaskrbljen glede zmoznosti mednarodne
skupnosti, da zadosti nujnim potrebam zaradi zime v Iraku, $e posebno za nedavno preseljene;

L. ker so iraska enotnost, suverenost in ozemeljska celovitost klju¢ne za stabilnost in gospodarski razvoj v tej drzavi in
regiji.

1. kar najostreje obsoja sistemati¢ne krsitve ¢lovekovih pravic ter zlorabe in kritve mednarodnega humanitarnega prava,
ki so posledice dejanj IS in z njo povezanih teroristi¢nih skupin in predstavljajo vojne zlo¢ine in zlo¢ine zoper ¢lovecnost;
ostro obsoja zlasti vsakr$no nasilje na podlagi verske in etni¢ne pripadnosti, pa tudi nasilje nad Zenskami in otroki;

2. ostro obsoja stevilna hudodelstva IS, katerih cilj so zlasti Zenske in predstavljajo zloc¢ine zoper ¢lovecnost, na primer
ugrabitve, posilstva in druge oblike spolnega nasilja, zasuZnjevanje, prisilne poroke in spreobrnitve; poudarja, da morajo
odgovorni za te krsitve clovekovih pravic ter mednarodnega humanitarnega prava odgovarjati za svoja dejanja;

3. poudarja, da bi morali otroke nemudoma zdruziti z druzinami, koncati prisilne poroke in spolne zlorabe ter izpustiti
vse civiliste, ki jih pridrzuje IS, zlasti Zenske;

4. poziva irasko vlado, naj ratificira Rimski statut in s tem Mednarodnemu kazenskemu sodis¢u omogoci kazenski
pregon IS zaradi vojnih zlo¢inov in zlo¢inov zoper ¢love¢nost;

5. poziva irasko vlado, naj spodbuja in varuje ¢lovekove pravice, pri ¢emer naj v duhu nacionalne enotnosti in sprave
zdruzi vse plasti iraske druzbe ter pri prizadevanjih za spopad z IS spostuje ¢lovekove pravice in mednarodno humanitarno
pravo; ponuja svojo podporo vladi pri vzpostavljanju pravi¢nejse in bolj vkljuujoce druzbe, ki bo varovala in spodbujala
pravice Zensk;
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6. pozdravlja prizadevanja mednarodne skupnosti, zlasti ZDA, da bi pomagale iraskim nacionalnim in lokalnim
organom v boju zoper IS, ustavile njeno napredovanje in olajsale dostavo humanitarne pomoc¢i; podpira svetovno koalicijo
zoper IS in njena prizadevanja za boj proti tej organizaciji, tudi z vojaskimi sredstvi; poziva mednarodno skupnost, naj ez
zimo zagotovi Zivljenjsko potrebno pomo¢ ljudem v Iraku, tudi jazidskim druzinam, ki na gori SindZar Se zmeraj branijo
svoje templje pred napadi IS;

7. poziva vse regionalne akterje, naj storijo vse, kar je v njihovi moci, da bi ustavili vse dejavnosti javnih in zasebnih
organov za uveljavljanje in Sirjenje ekstremisti¢nih islamisti¢nih ideologij z besedami in dejanji; poziva mednarodno
skupnost, Se posebej EU, naj spodbudi regionalni dialog o tezavah Bliznjega vzhoda in vanj vklju¢i vse pomembne strani,
zlasti Iran in Saudovo Arabijo;

8.  poziva ZN, predvsem posebno porocevalko za nasilje nad Zenskami Rashido Manjoo, naj storijo vse, kar je v njihovih
moceh, da bi izsledili Zrtve ter preiskali in preucili dejstva in okolid¢ine zlorab in nasilja IS in z njo povezanih teroristi¢nih
skupin nad dekleti in Zenskami v Iraku in Siriji, da bi prepre¢ili njihovo nekaznovanost in poskrbeli, da bodo odgovarjali za
zloine; podpira delo posebne predstavnice ZN za spolno nasilje v oborozenih konfliktih Zainab Hawe Bangure;

9.  poziva mednarodne humanitarne agencije v Iraku, tudi agencije ZN, naj okrepijo zdravstvene in svetovalne storitve za
razseljene osebe, ki so ubezale pred napredovanjem IS, pri tem pa posebno pozornost posvetijo potrebam Zrtev spolnega
nasilja in otrok;

10.  ponovno poziva Komisijo, Evropsko sluzbo za zunanje delovanje in drzave ¢lanice, naj sprejmejo posebne ukrepe za
resitev poloZaja Zensk v Iraku, zagotovijo njihovo svobodo in spostovanje njihovih temeljnih pravic ter sprejmejo ukrepe za
preprecitev izkori§¢anja in zlorabe Zensk in otrok ter nasilja nad njimi; je zlasti zaskrbljen zaradi porasta vseh oblik nasilja
nad jazidskimi Zenskami, ki jih ¢lani IS zapirajo, posiljujejo, spolno zlorabljajo in prodajajo; poziva predvsem drzave ¢lanice
EU, naj okrepijo politike, da bi izpolnile potrebe prezivelih, ter vzpostavijo mehanizme, s katerimi bi travmatiziranim
zenskam iz Sirfje in Iraka, predvsem jazidskim Zenskam zagotovile posebno posttravmatsko svetovanje, prilagojeno
njihovim potrebam;

11.  je preprican, da je treba takoj$njo humanitarno pomo¢ in zasc¢ito dopolniti z dolgoro¢nimi strategijami v podporo
socialno-ekonomskim pravicam in priloznostim za Zivljenje povratnic, notranje razseljenih Zensk in begunk, pa tudi
z bolj$im vodstvom in sodelovanjem, da bi okrepili njihovo vlogo in jim omogocili izbiro trajnih resitev, ki bodo ustrezale
njihovim potrebam; meni, da je treba obravnavati tudi posebna tveganja in predvsem potrebe razli¢nih skupin zensk, ki so
tarca razli¢nih, prepletajocih se oblik diskriminacije;

12.  obsoja dejstvo, da so z napredovanjem IS umori iraskih pripadnikov skupnosti LGBT in nasilje nad njimi ostali
povsem nekaznovani; ugotavlja, da iraski pripadniki skupnosti LGBT sicer niso edina skupina, za katero obstaja v sedanji
krizi in konfliktu tveganje, a je njihov poloZaj izjemno nestabilen, saj jim je na voljo zgolj omejena podpora druzine in
skupnosti ter omejena zascito vlade; ugotavlja, da ostajajo iraski pripadniki skupine LGBT tudi v begunskih skupnostih ali
nekaterih gostiteljskih druzbah marginalizirani in v nevarnosti; poziva irasko vlado, naj jim zagotovi zas¢ito;
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13.  obzaluje, da se je Zivljenje iraskih Zensk zaradi vecletnega obdobja diktature in konfliktov precej poslabsalo; poziva
k spodbujanju in izvajanju resolucije varnostnega sveta ZN $t. 1325 (2000) o Zenskah, miru in varnosti, da bi zagotovili
udelezbo Zensk v resevanju konfliktov in vzpostavljanju demokracije; vztraja, da e Zenske v Iraku ne bodo udelezene
v procesu odlocanja, jim ne bo mogoce zagotoviti ne dejanske za¢ite ne dejanske varnosti;

14.  poziva k usklajenim mednarodnim prizadevanjem, v okviru katerih bi se v tesnem sodelovanju z muslimanskimi
drzavami, organizacijami in skupnostmi spoprijeli z radikalno salafisti¢no/vahabitsko ideologijo, ki podpira in navdihuje
dejanja IS in z njo povezanih teroristi¢nih organizacij ter cedalje bolj ogroza varnost drzav ¢lanic; poziva Evropsko sluzbo
za zunanje delovanje in drzave clanice, naj v dialogu z zalivskimi drzavami izrazijo jasne pomisleke glede poskusov
indoktrinacije s salafisti¢no/vahabitsko ideologijo v §tevilnih drzavah z muslimansko ve¢ino in muslimanskih skupnostih po
vsem svetu, ki jih izvajajo akterji iz teh drzav;

15.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje podpredsednici Komisije/visoki predstavnici Unije za
zunanje zadeve in varnostno politiko, Svetu, Komisiji, posebnemu predstavniku EU za ¢lovekove pravice, vladam in
parlamentom drzav ¢lanic, vladi in predstavniskemu svetu Iraka, regionalni vladi Kurdistana, generalnemu sekretarju
Zdruzenih narodov in Svetu Zdruzenih narodov za ¢lovekove pravice.
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PS_TA(2014)0068
Zamude pri zacetku izvajanja kohezijske politike za obdobje 2014-2020

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2014 o zamudah pri zacetku izvajanja kohezijske politike
za obdobje 2014-2020 (2014/2946(RSP))

(2016/C 289/08)

Evropski parlament,
— ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti ¢lenov 4, 162 in 174 do 178 Pogodbe,

— ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 1303/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o skupnih
dolo¢bah o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu, Evropskem
kmetijskem skladu za razvoj podeZelja in Evropskem skladu za pomorstvo in ribistvo, o splosnih dolo¢bah
o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu, Kohezijskem skladu in Evropskem skladu za
pomorstvo in ribistvo ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) . 10832006 (%),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) §t. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o vecletnem finanénem okviru za
obdobje 2014-2020 (%),

— ob upostevanju Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012
o finanfnih pravilih, ki se uporabljajo za splo$ni proracun Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) t. 1605/
2002 (),

— ob upostevanju predloga spremembe proracuna st. 3 k splosnemu proracunu za leto 2014 (COM(2014)0329),

— ob upostevanju ¢lenov 128(5) in 123(4) Poslovnika,

A. ker je kohezijska politika v realnem gospodarstvu glavna nalozbena politika na ravni EU in uveljavljen spodbujevalec
rasti in ustvarjanja delovnih mest v EU, njen proracun do leta 2020 pa znasa ve¢ kot 350 milijard EUR; ker predstavlja
velik del strategije EU za popravo regionalnih neravnovesij in neenakosti, pomo¢ pri diverzifikaciji in prilagoditvi
spremembam v industriji ter za dosego ekonomske, socialne in teritorialne kohezije; ker je v nekaterih drzavah glavni vir
javnih nalozb;

B. ker se ta sredstva s tematskim osredoto¢anjem namenjajo za omejeno $tevilo strateskih ciljev, ki omogocajo hitrejso rast,
kot so inovacije in raziskave, digitalna agenda, podpora malim in srednjim podjetjem, nizkoogljicno gospodarstvo ter
usposabljanje, izobrazevanje in infrastruktura;

C. ker so partnerski sporazumi in operativni programi stratesko orodje za usmerjanje nalozb v drzavah ¢lanicah in regijah
v skladu s splosnim ciljem strategije Evropa 2020 za pametno, trajnostno in vklju¢ujoco rast;

D. ker ¢leni 14, 16 in 29 Uredbe (EU) $t. 1303/2013 dolocajo roke za predlozitev in sprejetje partnerskih sporazumov in
operativnih programov ter bi bilo treba v skladu z njimi partnerske sporazume sprejeti do konca avgusta 2014,
operativne programe pa do konca januarja 2015;

UL L 347, 20.12.2013, str. 320.
UL L 347, 20.12.2013, str. 884.
UL L 298, 26.10.2012, str. 1.
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E. ker je zamuda v procesu nacrtovanja ocitna, saj naj bi bilo do konca leta 2014 sprejeto le omejeno Stevilo operativnih
programov (nekaj ve¢ kot 100);

F. ker je Komisija na zahtevo drzav ¢lanic pripravila delovni dokument o obravnavi prevzetih obveznosti za programe za
leto 2014, ki se sofinancirajo iz Evropskega sklada za regionalni razvoj, Evropskega socialnega sklada in Kohezijskega
sklada in ki jih Komisija ne bo sprejela do 31. decembra 2014;

G. ker sta za sprejetje operativnih programov predvidena dva scenarija, oba pa pomenita nadaljnje zamude pri zacetku
izvajanja, in sicer: (i) prenos sredstev za tiste programe, ki bodo pripravljeni za sprejetje do 31. decembra 2014, in (ii)
ponovna vkljucitev neporabljenih sredstev evropskih strukturnih in investicijskih skladov za leto 2014 v proracun, torej
tehni¢na revizija vecletnega finan¢nega okvira, za programe, ki do konca leta 2014 ne bodo pripravljeni za sprejetje;

H. ker bi lahko v skladu s ¢asovnim nacrtom, ki ga je predstavila Komisija, operativne programe, pri katerih je predviden
prenos sredstev, sprejeli med 15. februarjem in 31. marcem 2015, po 1. maju 2015 pa tiste, pri katerih je predvidena
ponovna vkljucitev neporabljenih sredstev;

I. ker je v kohezijski politiki poleg zamud pri izvajanju za obdobje 2014-2020 opaziti tudi zamude pri placilih za
programsko obdobje 2007-2013 v visini priblizno 23 milijard EUR; ker oboje spodkopava verodostojnost, ucinkovitost
in trajnost kohezijske politike;

J. ker je predsednik Komisije nakazal, da namerava vzpostaviti investicijski svezenj v viSini 315 milijard EUR;

1. izraza globoko zaskrbljenost zaradi obcutne zamude pri izvajanju kohezijske politike za obdobje 2014-2020, ¢eprav
priznava, kako pomembno je v zaletku programskega obdobja sprejeti visokokakovostne operativne programe, da se
prepreci poznejse reprogramiranje;

2. poudarja, da sedanje zamude postavljajo pred preizkusnjo zmogljivost nacionalnih, regionalnih in lokalnih oblasti za
ucinkovito nacrtovanje in izvajanje evropskih strukturnih in investicijskih skladov za obdobje 2014-2020;

3. opominja, da kohezijska politika, skupaj s sofinanciranjem drzav clanic, predstavlja velik del z rastjo povezanih javnih
izdatkov v EU; poudarja, da je zato nujno treba ¢im prej zaceti izvajati nove programe, da bi povecali rezultate nalozb,
pospesili ustvarjanje delovnih mest in okrepili rast produktivnosti;

4. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj ravnajo odgovorno in storijo vse, kar je v njihovi modi, da se pospesi sprejetje
¢im vedjega Stevila operativnih programov v letu 2014, ter naj zagotovijo, da bo do 31. decembra 2014 kar najve¢
programov pripravljenih za sprejetje, da bodo lahko izkoristili prenos sredstev v skladu s ¢lenom 13(2)(a) finan¢ne uredbe
in ¢lenom 4 njenih izvedbenih pravil;

5. od Komisije zahteva, naj ob tem, ko se osredotoca na kakovost in potrebo po nadaljevanju boja proti goljufijam,
preuci vse moznosti za pospesitev notranjih postopkov ter zagotovi, da bodo upostevani tudi operativni programi, znova
vloZeni po roku 24. novembra 2014, da bi bilo mogoce do konca leta zakljuciti posvetovanje med sluzbami in bi bili
programi obravnavani kot pripravljeni za sprejetje, ¢e bi izpolnjevali zahteve glede kakovosti;

6.  se zaveda, da prej omenjeni alternativni nacrti za operativne programe, ki do konca leta 2014 ne bodo pripravljeni za
sprejetje, tj. ponovna vkljucitev neporabljenih sredstev iz leta 2014 v proracun za leto 2015 v skladu s ¢lenom 19
vecletnega finan¢nega okvira, pomeni revizijo le-tega do 1. maja 2015, ki jo je treba izvesti v skladu s postopkom za
vecletni proracun, Cetudi bi bila zgolj tehni¢ne narave; zato poziva Komisijo, naj s Parlamentom in Svetom ¢im prej zacne
pogovore za dolocitev verodostojnega nalrta, ki bo zagotovil sprejetje revizije vecletnega finanénega okvira ¢im bolj zgodaj
v letu 2015;
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7. poleg tega poudarja, da mora biti za sprejetje operativnih programov odobren tudi predlog spremembe proracuna
z ustreznimi spremembami odobritev za prevzem obveznosti za leto 2015, kar v najbolj$em primeru pomeni zamudo pri
zaCetku dejanskega izvajanja teh programov do sredine leta 2015;

8.  poziva Komisijo, naj glede na zgoraj navedene podatke Parlamentu predlozi ukrepe, ki jih namerava sprejeti za
spodbuditev ¢imprej$njega izvajanja operativnih programov, kot tudi predvideni ¢asovni nacrt;

9.  je zelo zaskrbljen zaradi zamud pri placilih v okviru kohezijske politike za operativne programe v obdobju 2007-
2013; poudarja, kako pomembno in nujno je do konca leta 2014 dosec¢i dogovor o tem, in sicer na podlagi novih
predlogov Komisije;

10.  poziva Komisijo, naj pojasni u¢inek zamud pri placilih na zacetek izvajanja novih operativnih programov in predlozi
resitve, kako bi kar najbolj omejili skodo; poleg tega zahteva, naj Komisija v okviru poro¢ila o izidu pogajanj iz ¢lena 16(3)
uredbe o skupnih dolo¢bah analizira mozni u¢inek poznega zacetka izvajanja kohezijske politike za obdobje 2014-2020
na rast in delovna mesta in naj izda priporocila na podlagi pridobljenih izkusenj;

11.  zahteva, naj 315 milijard EUR vreden investicijski sveZenj, ki ga bo napovedala Komisija, v celoti dopolnjuje
kohezijsko politiko za obdobje 2014-2020;

12.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Komisiji, Svetu, Odboru regij, Evropskemu ekonomsko-
socialnemu odboru in drugim ustreznim institucijam.
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P8 TA(2014)0069
Smernice Komisije za oceno ucinka

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2014 o pregledu smernic za oceno u¢inka Komisije in vlogi
testa za mala in srednja podjetja (2014/2967(RSP))

(2016/C 289/09)

Evropski parlament,

— ob upostevanju nedavnega javnega posvetovanja o pregledu smernic Komisije za oceno u¢inka in ustreznem osnutku
revidiranih smernic za oceno ucinka;

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 8. junija 2011 o zagotavljanju neodvisnih ocen ucinka ('),
— ob upostevanju ¢lena 123(2) in (4) Poslovnika,

A. ker imajo ocene uc¢inka, ki se uporabljajo v zgodnji fazi oblikovanja zakonodaje, poglavitno vlogo v agendi Komisije za
pametno pravno ureditev, njihov namen pa je zagotavljanje preglednih, izérpnih in uravnotezenih dokazov
o gospodarskih, socialnih in okoljskih ucinkih, dodani vrednosti ukrepanja EU, pric¢akovanem regulativnem in
upravnem bremenu ter stroskih in koristih alternativnih resitev za deleznike;

B. ker bosta imela v skladu z obstoje¢imi smernicami za oceno ucinka generalni sekretariat Komisije in njen odbor za
oceno ucinka osrednjo vlogo pri odlo¢anju, ali je za neko pobudo potrebna ocena uéinka;

C. ker ima odbor za oceno ucinka kot osrednji organ za nadzor kakovosti pomembno vlogo pri ocenah ucinka;

D. ker pogodbe vsebujejo horizontalne socialne in okoljske klavzule ter zahteve o spostovanju nacel subsidiarnosti in
sorazmernosti, ki jih je treba upostevati pri opredeljevanju in izvajanju politik in dejavnosti Unije, zahtevajo pa
poglobljeno analizo ustreznega ucinka vse predlagane zakonodaje;

E. ker so po oceni strokovne skupine Komisije stroski za mala in srednja podjetja, povezani z izvajanjem te uredbe, lahko
10-krat visji kot za vecje druzbe; ker je zato pravilna in neodvisna ocena ucinka zlasti pomembna za mala in srednja
podjetja, ki se v primerjavi z velikimi podjetji pogosto sre¢ujejo z vecjimi tezavami pri prilagajanju novim zakonskim in
upravnim zahtevam ter zaradi svoje majhnosti ne morejo tako zgodaj predvideti regulativnih sprememb;

F. ker je nacelo ,najprej pomisli na male“ temelj Akta za mala podjetja za Evropo iz leta 2008; ker je to nacelo vklju¢eno
v smernice za oceno ucinka od leta 2009, v preostala besedila Komisije pa Ze od leta 2005; ker je namen tega nacela, da
bi Ze zelo zgodaj v postopku oblikovanja zakonodaje upostevali interese malih in srednjih podjetij, da bi bila zakonodaja
tem podjetjem prijazna; ker je za zagotavljanje ucinkovitega izvajanja tega nacela na voljo vrsta orodij, vklju¢no
z izvajanjem testa za mala in srednja podjetja pri zakonodajnih predlogih, ki so v pripravi;

() ULC380E, 11.12.2012, str. 31.
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G. ker so v veljavnih smernicah za oceno ucinka predvidena tudi posebna navodila v obliki testa za mala in srednja
podjetja, vklju¢no z morebitnimi blazilnimi ukrepi; ker osnutek revidiranih smernic ne vsebuje dolo¢b o testu za mala in
srednja podjetja;

H. ker prava ocena vsebinskih predlogov sprememb Parlamenta k prvotnemu predlogu Komisije kaze veliko dodano
vrednost za podporo stalis¢u Parlamenta v tristranskih pogajanjih;

Podrodje uporabe

1. pozdravlja zavezanost Komisije rednemu revidiranju smernic za oceno ucinka, da bi se izboljsal postopek ocene
ucinka;

2. poudarja, da bi morala Komisija enako podrobno oceniti gospodarske, socialne in okoljske vidike;

3. je kljub temu zaskrbljen, da je osnutek revidiranih smernic veliko manj podroben od veljavnih smernice glede
podrogja uporabe ocene ucinka, prav tako pa pristojnemu generalnemu direktoratu daje veliko ve¢ manevrskega prostora
pri odlocanju, ali je ocena ucinka potrebna ali ne; meni, da bi bilo treba ohraniti sedanjo prakso, v skladu s katero je odbor
za oceno ucinka vkljucen v postopek odlocanja;

4. meni, da bi morala Komisija ohraniti obstoje¢i pristop in predlozZiti oceno uéinka za vse pobude, pri katerih je
izpolnjen vsaj eden od naslednjih pogojev:

(a) zakonodajni predlogi, vklju¢eni v zakonodajni in delovni program Komisije,

(b) zakonodajni predlogi, ki niso vklju¢eni v zakonodajni in delovni program Komisije, pri katerih je jasno razviden njihov
gospodarski, upravni, socialni in okoljski uc¢inek,

(c) nezakonodajne pobude, ki dolocajo prihodnje politike (kot so bele knjige, akcijski nacrti, programi odhodkov, smernice
za pogajanja o mednarodnih sporazumih),

(d) delegirani ali izvedbeni akti, ki jih predlaga Komisija in po potrebi njene agencije, ki bodo najverjetneje imeli velike
prepoznavne gospodarske, socialne in okoljske u¢inke in bodo povzro¢ili upravno breme;

5. ugotavlja, da mora biti ocena ucinka dosledna in celovita in mora temeljiti na najbolj natanc¢nih, objektivnih in
popolnih razpolozljivih informacijah, analiza pa mora biti sorazmerna in osredoto¢ena na namen in cilj predloga, tako da
bo omogocala dobro premisljeno politicno odlocitev;

6. je preprican, da ocene u¢inka pomembno pomagajo pri odlo¢anju v vseh institucijah EU in so pomembne za boljso
pripravo zakonodaje; vendar meni, da z ocenami ucinka ni mogoce nadomestiti politicnih ocen in odlocitev;

7. poudarja, da je Ze v zgodnji fazi procesa ocene ucinka pomembno posvetovanje z vsemi ustreznimi delezniki, da se
lahko v ¢asu nastajanja ocen ucinka upostevajo njihovi predlogi, preden se ocene ucinka objavijo;

8.  ugotavlja, da podrocje uporabe ocene ucinka ne sovpada vedno s sprejetimi predlogi, ¢e se ti spremenijo po njihovi
predlozitvi kolegiju komisarjev za odobritev; zahteva, da se v osnutku revidiranih smernic navede, da bi bilo treba oceno
ucinka posodabljati, da bi zagotovili povezanost v njej obravnavanih zadev in morebitnih predlogov, ki jih sprejme
Komisija;



9.8.2016 Uradni list Evropske unije C 289/55

Cetrtek, 27. november 2014

Odbor za oceno ucinka

9.  izraza globoko zaskrbljenost, ker v osnutku revidiranih smernic ni natan¢neje doloc¢ena vloga odbora za oceno u¢inka
v postopku za oceno ucinka; odlo¢no vztraja, naj Komisija ponovno razmisli o tej pomanjkljivosti in v novem sklopu
revidiranih smernic v odgovoru na to resolucijo jasneje doloci postopke, ki zadevajo odbor za oceno ucinka;

10.  meni, da bi bilo treba z novimi postopki jasno, razumljivo in pregledno oblikovati postopek predlozitve, revizije in
dokonénega sprejetja ocene ucinka, ki se predlozi odboru za oceno uéinka;

11.  ponovno poudarja, da Komisija ne bi smela sprejeti predlogov, ¢e jim ni priloZzeno mnenje, ki ga odobri odbor za
oceno ucinka;

12.  nadalje opozarja Komisijo, da Parlament zahteva ve¢jo neodvisnost odbora za oceno ucinka in da predvsem ¢lani
tega odbora ne smejo biti pod politicnim nadzorom; meni, da bi morali odbor za oceno ucinka sestavljati visoko
usposobljeni ¢lani, pristojni za ocenjevanje analiz o gospodarskem, socialnem in okoljskem ucinku;

13.  pricakuje, da bo nova Komisija pojasnila, kaj namerava ukreniti v zvezi z vidiki, izraZenimi v tej resoluciji, da bi ta
pristop bolje uposteval pri pripravi svojega stali§¢a o nedavnem sporocilu Komisije o programu ustreznosti in uspesnosti
predpisov, in sicer ne glede na stalis¢e Parlamenta v zvezi s tem;

Test za mala in srednja podjetja

14.  opozarja, da je Komisija leta 2011 v pregledu akta za mala podjetja izrazila obzalovanje, ker je le osem drzav ¢lanic
test za mala in srednja podjetja vklju¢ilo v nacionalne postopke odloc¢anja; poziva Komisijo, naj spodbuja drzave ¢lanice, da
v nacionalne postopke bolj vkljucijo nacela iz testa za mala in srednja podjetja, da bi se podprla politika glede teh podjetij;

15.  pozdravlja jasno zavezo Komisije iz tega pregleda, da bo test za mala in srednja podjetja $e dodatno okrepila; vendar
obzaluje, da v osnutku revidiranih smernic za oceno ucinka kljub tem napovedim test ni niti omenjen;

16.  opozarja, da se je Komisija v pobudi za mala in srednja podjetja zavezala, da bo pri nacrtovanju politike upostevala
nacelo ,najprej pomisli na male, in da se to nanasa tudi na test za mala in srednja podjetja za oceno prihodnje zakonodaje
in upravne pobude za ta podjetja; poudarja, da je bistvenega pomena, da se poskrbi za pravilno izvedbo tega testa, in meni,
da je v zvezi s tem Se vedno potrebno veliko narediti;

17.  wvztraja, da bi morali ohraniti teste za mala in srednja podjetja, kot so doloceni v Prilogi 8 smernicam, da pobude
Komisije ne bi nesorazmerno prizadele ali prikrajsale malih in srednjih podjetij v primerjavi z ve¢jimi druzbami;

18.  poudarja, da bi morala v tak$nih primerih ocena ucinka vkljucevati nadomestne mehanizme in/ali moznosti,
s pomodjo katerih bi mala in srednja podjetja lazje izpolnila zahteve pobude (kakor je doloceno v prilogi 8.4); v zvezi s tem
pozdravlja izklju¢itev mikropodjetjih s podro¢ja uporabe zakonodajnega predloga kot politicno moznost, navedeno
v osnutku revidiranih smernic; vendar meni, da samodejno izvzetje mikropodjetij ni vedno najboljsi pristop in da je to treba
presoditi za vsak predlog posebej, da se odrazi politika obrnjenega dokaznega bremena: mikropodjetja bi na primer morala
ostati zunaj podrocja uporabe predlogov, razen Ce ni dokazov, da bi jih bilo treba vkljuciti; podpira domnevo o prilagojenih
resitvah in preprostejsi ureditvi pri oceni ucinka za mala in srednja podjetja, ¢e to ne bo pomenilo neustreznega omejevanja
ucinkovitosti zakonodaje;
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Uporaba in spremljanje

19.  ugotavlja, da se lahko koné¢na oblika zakonodajnega akta bistveno razlikuje od predloga, ki ga sprejme Komisija;
meni, da bi bilo za sprejete zakonodajnih aktov koristno pripraviti povzetek predvidenih koristi in stroskov ter ga
posodabljati, da bo vseboval spremembe iz analize ocene ucinka, ki so posledica predlogov sprememb, vloZenih med
zakonodajnim postopkom; meni, da bi na ta nacin poenostavili spremljanje in ocenjevanje uc¢inka posameznega predloga;

Ustanovitev svetovalnega organa za boljso zakonodajo

20.  priznava delo in kon¢no porocilo, ki ga je predlozila skupina na visoki ravni za upravno breme po naro¢ilu Komisije;
opozarja na namero Komisije, ki jo je najavila v zadnjem sporocilu o program ustreznosti in uspesnosti predpisov (junija
2014), da bo ustanovila novo skupina na visoki ravni za boljso zakonodajo, ki jo bodo sestavljali zastopniki deleznikov in
nacionalni strokovnjaki;

21.  poziva Komisijo, naj ¢im prej ustanovi tak svetovalni organ za boljSo zakonodajo na visoki ravni, v katerem bodo
strokovnjaki deleznikov in nacionalni strokovnjaki; predlaga, naj ta organ dobi trdna in neodvisna svetovalna pooblastila,
s Cemer bi dopolnjeval delo Komisije pri oceni u¢inka; meni, da bi strokovno mnenje tak$nega organa, tudi glede
subsidiarnosti in sorazmernosti, lahko pomenilo dodano vrednost pri postopku ocene ucinka in drugih pobudah v zvezi
z bolj$o zakonodajo; poziva, naj bosta v postopek imenovanja strokovnjakov vkljucena Parlament in Svet; predlaga, naj se
upostevajo najboljse prakse in izkusnje obstojecih organov za bolj$o pripravo zakonodaje (na primer iz Svedske, Ceske
republike, Nizozemske, Velike Britanije in Nemcije);

22.  poziva Komisijo, naj predlozi nov osnutek revidiranih smernic za oceno ucinka in ob tem uposteva tocke,
poudarjene v tej resoluciji, in pred kratkim uvedeno novo strukturo Komisije, zlasti vlogo novega podpredsednika,
pristojnega za boljso zakonodajo;

Ocene ucinka v Parlamentu

23.  poziva, naj se na ravni Parlamenta, zlasti odborov, ocene ucinka Komisije obravnavajo sistemati¢no in kar se da

zgodaj;

24.  opozarja na svojo resolucijo z dne 8. junija 2011 o zagotavljanju neodvisnih ocen ucinka, v kateri poziva
k doslednejsi uporabi parlamentarne ocene ucinka, tj. instrumenta, ki je Ze na voljo; opozarja, da so za izvajanje ocen
ucinka na voljo posebna prora¢unska vrstica in namenske sluzbe; meni, da je uporaba ocene ucinka Parlamenta $e posebej
potrebna v primerih, ko je bil prvotni predlog bistveno spremenjen;

Ocene ucinka v Evropskem svetu
25.  pricakuje, da bo Svet spostoval svojo zavezo o sistemati¢ni oceni u¢inka lastnih vsebinskih predlogov sprememb;
0
o o

26.  naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Komisiji in Svetu.
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P8 TA(2014)0070
25. obletnica Konvencije ZN o otrokovih pravicah

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2014 o 25. obletnici Konvencije ZN o otrokovih pravicah
(2014/2919(RSP))

(2016/C 289/10)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Konvencije ZN o otrokovih pravicah, ki je bila sprejeta 20. novembra 1989 v New Yorku,
— ob upostevanju Konvencije ZN o pravicah invalidov, ki je bila sprejeta 13. decembra 2006 v New Yorku,
— ob upostevanju ¢lena 3 Pogodbe o Evropski uniji,

— ob upostevanju ¢lena 24 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

— ob upostevanju stockholmskega programa, sprejetega leta 2009, in z njim povezanega akcijskega nacrta za obdobje
2010-2014,

— ob upostevanju splosne pripombe $t. 14 (2013) Odbora ZN za pravice otrok o pravici otrok do tega, da se upostevajo
predvsem njihove koristi,

— ob upostevanju Agende EU za otrokove pravice, ki je bila sprejeta februarja 2011,
— ob upostevanju Evropskega soglasja o razvoju,

— ob upostevanju deklaracije in akcijskega nacrta, sprejetih na sreCanju na visoki ravni o u¢inkovitosti pomodi, ki je
potekalo od 29. novembra do 1. decembra 2011 v Busanu,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 5. februarja 2008 z naslovom ,Otroci na posebnem mestu v zunanjepoliticnih
dejavnostih EU“ (COM(2008)0055),

— ob upostevanju smernic EU za spodbujanje in varstvo otrokovih pravic,

— ob upostevanju smernic EU o otrocih v oboroZenih spopadih,

— ob upostevanju akcijskega nacrta ZN z naslovom ,Svet po meri otrok®,

— ob upostevanju strateSkega okvira EU in akcijskega nacrta za clovekove pravice in demokracijo,

— ob upostevanju Direktive 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o preprecevanju trgovine
z ljudmi in boju proti njej ter zaiciti njenih Zrtev in nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2002/629/PNZ ('),

— ob upostevanju Direktive 2011/93/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o boju proti spolni
zlorabi in spolnemu izkori§¢anju otrok ter otroski pornografiji in nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2004/68/
PNZ (%),

UL L 101, 15.4.2011, str. 1.
UL L 335, 17.12.2011, str. 1.
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— ob upostevanju strategije EU za odpravo trgovine z ljudmi za obdobje 2012-2016, zlasti dolo¢b o financiranju priprave
smernic o sistemih za zai¢ito otrok in izmenjavi najboljse prakse;

— ob upostevanju priporocila Komisije 2013/112/EU z dne 20. februarja 2013 z naslovom ,Vlaganje v otroke: prekinimo
krog prikrajsanosti‘ ("),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. septembra 2013 o polozaju mladoletnikov brez spremstva v EU (%),

— ob upostevanju Konvencije ZN o odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk (CEDAW) iz leta 1979 in pekinskih izhodis¢
za ukrepanje,

— ob upostevanju svojih resolucij z dne 25. februarja 2014 s priporoéili Komisiji o boju proti nasilju nad zenskami (°) in
z dne 6. februarja 2014 o sporocilu Komisije z naslovom ,Za odpravo pohabljanja zenskih spolovil* (*),

— ob upostevanju sklepov Sveta z dne 5. junija 2014 o preprecevanju vseh oblik nasilja nad Zenskami in dekleti, tudi
pohabljanja Zenskih spolnih organov, in boju proti njim,

— ob upostevanju sklepov Sveta z dne 19. maja 2014 o na pravicah temeljeCem pristopu k razvojnemu sodelovanju, ki
zajema vse Clovekove pravice,

— ob upostevanju ¢lena 7 Pogodbe o delovanju Evropske unije, ki potrjuje, da EU ,skrbi za notranjo usklajenost svojih
politik in dejavnosti ob upostevanju vseh svojih ciljev*,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 2. junija 2014 z naslovom ,Dostojno Zivljenje za vse: od vizije do skupnega
ukrepanja“ (COM(2014)0335),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 12. aprila 2005 z naslovom ,Skladnost politike za razvoj* (COM(2005)0134)
in sklepov 3166. seje Sveta za zunanje zadeve z dne 14. maja 2012 z naslovom ,Povecanje u¢inka razvojne politike EU:
agenda za spremembe®,

— ob upostevanju ¢lena 123(2) Poslovnika,

A. ker Konvencija ZN o otrokovih pravicah in izbirni protokoli k njej predstavljajo standard za spodbujanje in zascito
otrokovih pravic, saj vsebujejo celovit nabor mednarodnih pravnih standardov za zacito in dobrobit otrok;

B. ker so Konvencijo ZN o otrokovih pravicah ratificirale vse drzave ¢lanice EU in imajo zato jasno pravno obveznost, da
spodbujajo, varujejo in uresniCujejo pravice vseh otrok v svoji jurisdikeiji;

C. ker je spodbujanje otrokovih pravic jasno dolocen cilj politik EU in ker Listina EU o temeljnih pravicah zahteva, da je
treba pri vseh ukrepih EU upostevati predvsem koristi otroka;

D. ker Konvencija ZN o otrokovih pravicah in Listina EU o temeljnih pravicah spostujeta pravico otrok, da se jih poslusa in
da izrazijo svoje mnenje o zadevah, ki se nanje nanasajo, pri Cemer je treba upostevati njihovo starost in zrelost;

UL L 59, 2.3.2013, str. 5.

Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0387.
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0126.
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0105.
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E. ker so otrokove pravice — in sicer nacelo najvecje koristi za otroka, pravica otroka do Zivljenja, prezivetja in razvoja,
nediskriminacija in spoStovanje otrokove pravice do izraZanja mnenja — povezane z vsemi politikami EU;

F. ker je bil od sprejetja Konvencije ZN o otrokovih pravicah pred 25 leti dosezen napredek, vendar v $tevilnih predelih
sveta, tudi v drzavah ¢lanicah EU, pravice otrok Se naprej krsijo, in sicer prihaja do nasilja, zlorab, izkoris¢anja, revscine,
socialne izkljucenosti in diskriminacije na podlagi vere, invalidnosti, spola, spolne identitete, starosti, narodnosti, statusa
migranta ali rezidenta;

G. ker bodo pravice dejansko nekaj pomenile le, ¢e bodo imeli otroci in njihova druzina vklju¢ujo¢ dostop do pravosodja
in pravi¢nih, pravocasnih in u¢inkovitih pravnih sredstev;

H. ker je leta 2012 umrlo priblizno 6,6 milijona otrok, mlajsih od pet let, ve¢inoma zaradi vzrokov, ki jih je mogoce
prepreciti, in jim je bila tako odvzeta temeljna pravica do prezivetja in razvoja; ker je 168 milijonov otrok, starih od 5
do 17 let, vkljucenih v delo otrok, kar krsi njihovo pravico do zascite pred gospodarskim izkori§¢anjem in njihovo
pravico do ucenja in igre; ker se 11 % deklic poroc¢i pred dopolnjenim 15. letom starosti, kar ogroza njihovo pravico do
zdravja, izobrazevanja in zasCite; ker v podsaharski Afriki vsak deseti otrok Se vedno umre pred 5. rojstnim dnem;

L. ker je izobrazevanje — zlasti brezpla¢no osnovnosolsko izobrazevanje za vse otroke — temeljna pravica, h kateri so se
vlade zavezale na podlagi Konvencije ZN o otrokovih pravicah iz leta 1989; ker je cilj za leto 2015 zagotoviti, da bodo
celotno osnovnosolsko izobrazevanje zakljuéili vsi decki in deklice; ker je bilo v drzavah v razvoju sicer opaziti nekaj
napredka, vendar ta cilj $e zdale¢ ni bil dosezen;

J. ker je splosna spolna vzgoja pomemben sestavni del krepitve pravic fantov in deklet do dobrobiti in zdravja, poleg tega
pa se z njo spodbuja enakost in odpravljajo stereotipi;

K. ker imajo humanitarne krize $e naprej hude posledice za otroke in ker so leta 2014 predvsem s konflikti povezane krize
neposredno prizadele najmanj 59 milijonov otrok; ker je po nekaterih ocenah danes na svetu 250 000 otrok vojakov,
med njimi 40 % deklic;

L. ker je samo leta 2012 skoraj 95 000 otrok in mladostnikov, mlajsih od 20 let, umrlo nasilne smrti, skoraj milijarda
otrok v starosti od 2 do 14 let je bila fizi¢no kaznovana, eden od treh mladostnikov, starih od 13 do 15 let, je bil
ustrahovan, priblizno 70 milijonov deklic v starosti od 15 do 19 let pa je bila Zrtev fizi¢nega nasilja, in ker je bilo
120 milijonov deklet po vsem svetu vsaj enkrat v Zivljenju prisiljenih v spolni odnos ali druge oblike spolnih dejanj;

M. ker v drzavah v razvoju otroci predstavljajo polovico prebivalstva in ker v EU Zivi okoli 100 milijonov otrok;

N. ker je po podatkih zadnjega raziskovalnega porocila Sklada ZN za otroke (UNICEF) o revi¢ini otrok v bogatih drzavah
od leta 2008 v najpremoznejsih drzavah pod prag revicine zdrsnilo 2,6 milijona otrok, kar pomeni, da po nekaterih
ocenah zdaj v razvitem svetu v reviCini zivi skupaj 76,5 milijona otrok; ker je bilo leta 2013 po podatkih iz iste
raziskave v kategorijo NEET (niso zaposleni niti se ne izobraZujejo ali usposabljajo) uvrs¢enih 7,5 milijona mladih v EU;
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O. ker ima nasilje nad otroki stevilne oblike, med drugim lahko gre za psiholosko, fizi¢no, spolno, ¢ustveno in verbalno
zlorabo, zanemarjanje in prikrajSevanje, dogaja pa se v razli¢nih okoljih, vklju¢no z domom, 3olo, zdravstvenim in
pravosodnim sistemom, delovnim mestom, skupnostjo in spletom;

P. ker Agenda EU za otrokove pravice doloca jasen okvir za delovanje EU in ker je njeno izvajanje privedlo do bistvenega
napredka na Stevilnih klju¢nih podro¢jih ukrepov in zakonodaje, vkljuéno z odprtjem telefonskih linij za pogresane
otroke, uveljavljanjem otrokom prijaznega pravosodja, izboljsanim zbiranjem podatkov in vkljuc¢evanjem pravic otrok
v zunanje delovanje;

Q. ker je vsak otrok najprej otrok, katerega pravice je treba uresnicevati brez diskriminacije, ne glede na eti¢no pripadnost,
narodnost ali socialni status starSev oziroma njihov status migranta ali rezidenta;

R. ker imajo deklice in de¢ki obenem podobna in razli¢na pri¢akovanja in oblike socializacije in ker je diskriminacija, ki jo
obcutijo v razli¢ni starosti, druga¢na;

S. ker je bil dosezen precejSen napredek, zlasti na podro¢ju trgovine z ljudmi, spolnega izkori§¢anja in pravic Zrtev,
medtem ko je za otroke, ki prosijo za azil in ki so brez spremstva, $e vedno treba marsikaj postoriti, da se v celoti
zagotovi spostovanje pravic otrok migrantov po vsej EU; ker $tevilni otroci brez spremstva izginejo in pobegnejo, ko
pridejo v EU, in so posebej izpostavljeni zlorabam;

T. ker izkori$¢anje otrok in spolno izkoris¢anje otrok na spletu, vklju¢no z razsirjanjem spletnega gradiva o spolnem
izkoris¢anju otrok ter prezanjem na spletu, organom kazenskega pregona spri¢o mednarodnega znacaja $e vedno
povzrocata velike tezave, saj kazniva dejanja segajo vse od spolnega izsiljevanja in navezovanja stikov za spolne namene
do gradiva o zlorabi otrok v domaci produkciji in prenasanja v Zivo, kar predstavlja preiskovalni izziv zlasti zaradi
tehnoloskih inovacij, ki zagotavljajo lazji in hitrejsi dostop do gradiva za storilce, vklju¢no s tistimi, ki na otroke prezijo
na spletu;

U. ker otroci posebej obcutijo revi¢ino ter zmanjSevanje pomoci v sistemih socialne varnosti in klju¢nih socialnih
prejemkov, kot so druzinski dodatek, in ker so se ti rezi v EU od leta 2007 3e povecali; ker je v EU delez otrok, ki jih
kljub socialnim transferjem revi¢ina $e naprej ogroza, Se vedno zelo visok (20,3 % leta 2013);

V. ker bo okvir za globalni razvoj po letu 2015 znova pomenil priloznost za nalozbe v pravice vseh otrok, v vseh predelih
sveta — ne glede na spol, narodnost, raso otroka ali njegov ekonomski status, status invalida ali kak drug status;

1. meni, da so pravice otrok v samem jedru politik EU in da je 25. obletnica Konvencije ZN o otrokovih pravicah
priloznost, da se zagotovi celovito izvajanje konvencije v politiki in praksi ter se sprejmejo dodatni ukrepi za dejansko
spostovanje pravic vseh otrok povsod po svetu, zlasti pa $e najbolj ranljivih med njimi;

2. pozdravlja zavezo, ki jo je Unija prevzela s stockholmskim programom, da bo pripravila celovito strategijo za
ucinkovito krepitev in varstvo otrokovih pravic v svoji notranji in zunanji politiki in bo podpirala prizadevanja drzav clanic
na tem podrodju; poziva Komisijo, naj predlaga ambiciozno in celovito strategijo, pa tudi akcijski nacrt za naslednjih pet let,
za zagotavljanje otrokovih pravic, pri tem pa naj uposteva in dopolni agendo EU za otrokove pravice;

3. pozdravlja zavezo Unije o dopolnitvi celovitih smernic EU za zasCito otrok, da bi omejila razdrobljenost, ki je
posledica reSevanja problematike zascite otrok od primera do primera, na ta nacin pa bi zagotovila, da bodo otroci po vsej
Uniji dejansko zas¢iteni pred vsemi oblikami nasilja;
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4. poziva Komisijo, naj spremlja in poroca o izvajanju priporocila ,Vlagajmo v otroke in prekinimo krog prikrajsanosti®
v drzavah c¢lanicah ter zagotovi dostop do kakovostnih storitev in udelezbo otrok; poziva drzave ¢lanice z nadpovpre¢nim
delezem otrok, ki Zivijo v rev¢ini, naj postavijo nacionalne cilje in prednostno investirajo v odpravljanje revicine in socialne
izklju¢enosti med otroki in mladimi;

5. poziva Unijo in drZave ¢lanice, naj razvojne cilje tisocletja postavijo na prvo mesto med prednostnimi nalogami
domace politike in odnosov s tretjimi drzavami; poudarja, da bodo te cilje, zlasti odpravo revi¢ine, dostop do izobrazevanja
za vse in enakost med spoloma, dosegle le z razvojem javnih storitev, dostopnih vsem;

6. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj v evropskem semestru, letnem pregledu rasti in pregledani strategiji Evropa
2020 posebno mesto nedvoumno namenijo otrokom in mladim, da bi s tem boljse izvedli priporocilo Komisije ,Vlagajmo
v otroke: prekinimo krog prikraj$anosti;

7. poziva Komisijo, naj poveca usklajenost med razli¢nimi sluzbami, saj bo s tem spodbudila uc¢inkovito vkljuc¢evanje
otrokovih pravic v vse zakonodajne predloge, politike in finan¢ne odlo¢itve EU ter omogocila spremljanje njihove
skladnosti s pravnim redom Unije na podro&ju otrok in z obveznostmi, ki jih ima Unija po Konvenciji ZN o otrokovih
pravicah; poziva Komisijo, naj zagotovi, da se bo v mandatu in virih koordinatorja za pravice otrok ustrezno odrazala
zaveza EU sistemati¢nemu in uéinkovitemu vkljuéevanju pravic otrok;

8.  poziva Komisijo, naj vimesni pregled vecletnega finan¢nega okvira izkoristi za to, da bodo skladi EU koristili najbolj
prikrajSanim in ranljivim otrokom;

9.  poziva drzave clanice in Komisijo, naj otroke nedvoumno obravnava kot prednostne pri nacrtovanju in izvajanju
regionalnih in kohezijskih politik, na primer evropske strategije o invalidnosti, okvira EU za nacionalne strategije
vklju¢evanja Romov in politike EU za enakost in nediskriminacijo; ponavlja, kako pomembno je zas¢ititi in spodbuditi enak
dostop do vseh pravic za romske otroke;

10.  vztraja, da morajo vse politike za pravice otrok vkljucevati vidik enakosti med spoloma, in poziva k posebnim
ukrepom za krepitev pravic deklet, vklju¢no do izobrazbe in zdravja;

11.  poziva drzave ¢lanice, naj nacelo otrokove koristi upostevajo povsod v zakonodaji, odloc¢itvah vladnih predstavnikov
na vseh ravneh in v vseh odlocitvah sodis¢, ter jih spodbuja, naj si izmenjujejo primere dobre prakse, s tem pa izboljSajo
pravilno uporabo tega nacela po vsej Uniji;

12.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj sprejmejo potrebne ukrepe za to, da bodo otroci dejansko lahko dostopali do
tak$nih pravosodnih sistemov, ki bodo prilagojeni njihovim specifiénim potrebam in pravicam, pa naj bo to kot osumljenci,
storilci kaznivih dejanj, Zrtve ali stranke v postopku;

13.  poziva Komisijo, naj oceni to, kako politike pridrzanja in sistemi kazenskega prava vplivajo na otroke; opozarja, da
so po vsej Uniji pravice otrok neposredno prizadete v primerih, ko otroci skupaj s starsi Zivijo v centrih za pridrzanje;
opozarja na ocene, po katerih naj bi bilo v Uniji vsako leto od starSev, ki prestajajo zaporno kazen, lo¢enih 800 000 otrok,
to pa na pravice teh otrok vpliva na Stevilne nacine;

14.  meni, da so otroci ranljivi pri dostopanju do blaga in storitev; poziva poslovni svet in deleznike, naj se vzdrzijo
agresivnega in zavajajocega oglasevanja za otroke, na spletu in sicer, tudi tako, da se ravnajo po veljavnih kodeksih ravnanja
in udejanjajo podobne pobude; meni, da bi bilo treba odgovorno pripravljati oglase za hrano z veliko vsebnostjo mascob,
soli ali sladkorja, ki so namenjeni otrokom, saj je treba upostevati veliko povecanje primerov prekomerne telesne teze in
sladkorne bolezni med otroki;
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15.  meni, da morajo biti osebni podatki otrok na spletu ustrezno zasiteni in da je treba otroke na dostopen in njim
prijazen nacin obve$cati o nevarnostih in posledicah uporabe osebnih podatkov na spletu; poudarja, da bi bilo treba
prepovedati spletno profiliranje otrok; meni, da bi morali imeti otroci pravico do zdravega in varnega okolja in do igranja;

16.  poziva drzave ¢lanice, naj izvajajo Direktivo 2011/36/EU o preprecevanju trgovine z ljudmi in boju proti njej, saj je
ve¢ina njenih zZrtev med mladimi dekleti in fanti, ki so otroske Zrtve dela in spolnega izkoris¢anja ter drugih zlorab; drzave
Clanice in EU $e poziva, naj okrepijo policijsko in sodno sodelovanje, da bi ta kazniva dejanja preprecile, njihove storilce pa
sodno preganjale; poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo ukrepe za preprecevanje nezakonitega preme$canja otrok, sodelujejo
s tretjimi drzavami pri reSevanju vse vecjega problema tihotapljenja otrok in trgovine z njimi, trgovce z otroki pa naj
kazensko preganjajo z ustreznimi sankcijami;

17.  meni, da so nujni ukrepi za preprecevanje kibernetskega ustrahovanja in da morajo pri ozaves¢anju tega problema
dejavno sodelovati otroci, ucitelji ter mladinske in otroske organizacije;

18.  poziva EU in drzave ¢lanice, naj vlagajo v javne storitve za otroke, med njimi otrosko varstvo, izobraZevanje in
zdravje, zlasti pa naj razsirijo javno mrezo otroskih vrtcev, jasli in javnih storitev, ki ponujajo prostocasne dejavnosti za
otroke;

19.  glede na to, da prve stopnje izobraZevanja ne zagotavljajo vedno potrebnega osnovnega standarda ucenja, poziva
drzave clanice, naj zagotovijo brezpla¢no obvezno sekundarno izobraZevanje za vse, kar je osnovni pogoj za zagotavljanje
pravice do enakih moznosti;

20.  poziva drzave ¢lanice, naj sprejmejo zakone za zascito in okrepitev materinskih in oéetovskih pravic, da bi zagotovili
zdravo in stabilno okolje za otroke v prvih mesecih Zivljenja;

21.  poziva drzave ¢lanice, naj izvajajo Direktivo 2011/93/EU o boju proti spolni zlorabi in spolnemu izkoris¢anju otrok
ter otroski pornografiji in naj okrepijo pravno sposobnost, tehni¢ne zmogljivosti in finan¢ne vire organov kazenskega
pregona, da bodo 3e tesneje sodelovale, tudi z Europolom, in bodo ucinkoviteje preiskovale in unicevale mreze storilcev
kaznivih dejanj zoper spolno nedotakljivost, pri tem pa prvenstveno zagotavljale pravice in varnost prizadetih otrok;

22.  poziva k u¢inkovitejSemu pristopanju k temu vprasanju preko sklepanja partnerstev in izmenjave informacij med
organi kazenskega pregona, pravosodnimi organi, industrijo informacijskih in komunikacijskih tehnologij, ponudniki
internetnih storitev, ban¢nim sektorjem in nevladnimi organizacijami, vklju¢no z mladinskimi in otroskimi organizacijami,
da bi zagotovili pravice in zas¢ito otrok na spletu, otroke pa obravnavali kot ranljive osebe, zas¢itene z zakonom; poziva
Komisijo, naj sprozi pobudo in vse drzave ¢lanice pozove k ukrepom za spopadanje z vsemi oblikami kibernetskega
plenilstva in ustrahovanja;

23.  meni, da so $e zlasti ranljivi otroci brez spremstva; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj izvajajo resolucijo
Parlamenta z dne 12. septembra 2013 o poloZzaju mladoletnikov brez spremstva v EU; poziva drzave ¢lanice, naj v celoti
izvedejo paket skupnega evropskega azilnega sistema in na ta nacin izboljSajo polozaj teh mladoletnikov v EU; poziva
drzave ¢lanice, naj z ustreznimi ukrepi koncajo prakso pridrzanja otrok-migrantov po EU; pozdravlja sodbo Sodis¢a
v zadevi C-648/11 MA, BT, DA proti Secretary of State for the Home Department, v kateri je navedeno, da je za oceno
prodnje za azil, ki jo je mladoletnik brez spremstva vlozil v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, odgovorna tista drzava, v kateri je
mladoletnik prisoten po tem, ko je tam vlozil pro$njo; opozarja, da je mladoletnik brez spremstva v prvi vrsti otrok, ki je
lahko v nevarnosti, zato si morajo drzave clanice in Unija pri njegovi obravnavi kot vodilno nacelo postaviti otrokovo
zaiCito in ne politik priseljevanja ter tako spostovati temeljno nacelo koristi otroka;
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24.  poziva drzave ¢lanice, naj izvajajo standarde, ki so glede otrok brez starSevske oskrbe zapisani v Konvenciji ZN
o otrokovih pravicah in v smernicah ZN za alternativno oskrbo otrok; poziva Komisijo, naj uporabi strukturne sklade EU
v podporo prehodu od institucionalnih storitev k storitvam v okviru lokalnih skupnosti; poziva Komisijo, naj glede na
precej$nje Stevilo primerov, v katerih naj bi javni organi nekaterih drzav ¢lanic spodbudili prisilno posvojitev brez privolitve
star$ev, predlaga specifi¢ne ukrepe, da bo v postopkih posvojitve v drzavah ¢lanicah upostevana korist otroka;

25.  poziva vse drzave ¢lanice, naj v skladu s ¢lenom 10 Konvencije ZN o otrokovih pravicah omogocajo pozitivno,
humano in hitro zdruzevanje druZin;

26.  poudarja, da je potreben usklajen pristop za iskanje pogresanih otrok v EU; poziva drzave ¢lanice, naj okrepijo
policijsko in pravosodno sodelovanje v ¢ezmejnih primerih pogresanih otrok in naj odprejo telefonske linije za iskanje
pogresanih otrok in pomo¢ otrokom, ki so Zrtve zlorabe; poziva drzave ¢lanice, naj omogocijo nemoten pristop Maroka,
Singapurja, Ruske federacije, Albanije, Andore, SejSelov, Gabona in Armenije k Haaski konvencije iz leta 1980
o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok;

27.  poziva Komisijo, naj pri pregledu Uredbe (ES) $t. 2201/2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrSevanju sodnih
odlocb v zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo zelo resno uposteva interes otroka, to pa zaradi
vrzeli pri izvajanju in izvrSevanju te uredbe v drzavah ¢lanicah, kar zadeva pravice starSev do skrbnistva;

28.  obsoja vse oblike nasilja nad otroki: fizi¢no, spolno in verbalno zlorabljanje, prisilne poroke, otrosko delo,
prostitucijo, trgovino z ljudmi, mucenje, uboje iz Casti, pohabljanje Zenskih spolnih organov, uporabo otrok vojakov in
otrok kot zivega §ita, prikrajsevanje, zanemarjanje in neustrezno prehranjevanje otrok; meni, da se tradicija, kultura in vera
ne bi smele nikoli uporabljati kot upravicilo za nasilje nad otroki; poziva drzave ¢lanice, naj sledijo svojim obveznostim in
preprecujejo vse oblike nasilja nad otroki, tudi z uradno prepovedjo in sankcijami za telesno kaznovanje otrok; poziva
drzave clanice, naj okrepijo sodelovanje in dialog s tretjimi drzavami, da bi povecale ozaveicenost in zagovarjale
spostovanje pravic otrok povsod po svetu;

29.  obsoja vkljuéevanje otrok v vojaske in teroristiéne dejavnosti in za te namene; ponovno opozarja, kako pomembno
je zagotoviti psiholosko podporo in pomo¢ vsem otrokom, ki so bili izpostavljeni nasilnim dogodkom ali so Zrtve vojne;
pozdravlja pobudo EU ,Otroci miru“ in poudarja, kako pomembno je zagotoviti dostop do izobraZevanja za otroke, ki jih
prizadenejo konflikti; poziva podpredsednico Komisije/visoko predstavnico Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko,
naj podpre kampanjo ZN ,Otroci, ne vojaki“, ki zasleduje cilj, da bi do leta 2016 nacionalne varnostne sile prenchale
novaliti in uporabljati otroke vojake;

30.  poziva podpredsednico Komisije/visoko predstavnico Unije, naj pravice otrok postavi med prednostne naloge vsega
zunanjega delovanja Unije, da bi zagotovili u¢inkovito vkljuevanje pravic otrok, tudi v dialoge o ¢lovekovih pravicah,
trgovinske sporazume, proces pristopanja k Uniji, evropsko sosedsko politiko in odnose z afriskimi, karibskimi in
pacifiskimi drzavami, zlasti pa z drzavami v konfliktu; poziva podpredsednico Komisije/visoko predstavnico Unije, naj
vsako leto poroca Parlamentu o rezultatih, ki jih bo prineslo zunanje delovanje Unije, osredotoceno na otroke;

31.  poziva Komisijo, naj pravice otrok vklju¢i v razvojno sodelovanje in humanitarno pomo¢, da bi se zagotovilo
ustrezno financiranje in bi se zviSala raven zacite otrok, prizadetih zaradi izrednih razmer, nesrec, ki jih povzroci ¢lovek, ali
naravnih nesre¢, notranje razseljenih otrok in otrok beguncev; poudarja, kako pomembno je povezati pomo, rehabilitacijo
in razvoj, zlasti v dolgotrajnih krizah, ter v politike in programe EU vkljuciti inovacije in nove tehnologije, da bi se pravice
otrok bolj spodbujale v razvojnem okolju in izrednih razmerah;
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32.  pozdravlja, da je bila Nobelova nagrada za mir leta 2014 podeljena Kailasu Satjartiju in Malali Jusafzai za njuno
angaziranost pri zagovarjanju pravic otrok, zlasti pravice vseh otrok do izobrazbe; izraza priznanje mreZi prejemnikov
nagrade Saharova, ki je javno izrazila podporo pobudam za vecjo ozaves¢enost o problematiki nasilja nad otroki; meni, da
so tovrstni primeri jasni pokazatelji tega, kako pomembno vlogo igrajo civilna druzba in mednarodne organizacije pri
zagovarjanju, spodbujanju in varovanju pravic, zapisanih v Konvenciji ZN o otrokovih pravicah;

33.  poudarja pomembno vlogo, ki jo pri spodbujanju pravic otrok igrajo socialni partnerji in lokalni organi, ter Odbor
regij in Evropski ekonomsko-socialni odbor poziva, naj s pripravo mnenj ukrepa tako, da bo v celoti vkljucen v spodbujanje
pravic otrok v vseh politikah EU;

34.  poziva institucije EU, drzave ¢lanice, lokalne organe, socialne partnerje in civilno druzbo, naj svoje sile zdruzijo
v sodelovanju na vseh ravneh, da bi izboljsali polozaj otrok v Uniji in drugje po svetu; pozdravlja in podpira manifest
o otrokovih pravicah, ki so ga skupaj pripravili Unicef in 14 organizacij za spodbujanje pravic otrok, in spodbuja poslance
Evropskega, pa tudi nacionalnih parlamentov, naj ta manifest podpisejo v Se ve¢jem Stevilu in postanejo ,prvaki otrokovih
pravic*;

35.  izraza pripravljenost, da se v Evropskem parlamentu na temelju manifesta o otrokovih pravicah ustanovi
medskupina za pravice in dobrobit otrok, ki bi bila stalno telo, odgovorno za spodbujanje pravic otrok v vseh politikah in
dejavnostih Evropskega parlamenta v kontekstu notranjih in zunanjih zadev; zaradi tega podpira pobudo, da se v vsakem
parlamentarnem odboru dolo¢i kontaktna oseba za pravice otrok in bi bile pravice otrok zagotovo vkljucene v vse politike
in sprejeta zakonodajna besedila;

36. meni, da je pomembno, da se po zgledu uveljavljene prakse med Medparlamentarno unijo in Unicefom pospesi
udelezba otrok v parlamentarnih dejavnostih; poziva Komisijo, drzave ¢lanice in lokalne organe, naj razi$¢ejo nacine in
moznosti za ve¢jo vkljuCenost otrok in mladostnikov v postopke odlo¢anja; spodbuja, da se pri uporabi novih tehnologij in
inovacij opravi posvetovanje z otroki in se pospesi njihova udelezba;

37.  poziva drzave clanice, naj kar najhitreje ratificirajo neobvezne protokole h Konvenciji ZN o otrokovih pravicah;

38.  poziva Komisijo in podpredsednico Komisije/visoko predstavnico Unije, naj razisCeta nacine in moznosti, da bi Unija
enostransko pristopila h Konvenciji ZN o otrokovih pravicah;

39.  spodbuja ZDA, Somalijo in Juzni Sudan, naj ratificirajo Konvencijo o otrokovih pravicah, kar bi vodilo v njeno
univerzalno ratifikacijo;

40.  naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, Evropski sluzbi za zunanje delovanje,
Odboru regij, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru, generalnemu sekretarju ZN, predsedniku odbora ZN za
otrokove pravice in izvr$nemu direktorju Unicefa.
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P8_TA(2014)0071
Digitalni enotni trg

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2014 o podpiranju pravic potrosnikov na digitalnem
enotnem trgu (2014/2973(RSP))

(2016/C 289/11)
Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lenov 3(3) in 6 Pogodbe o Evropski uniji,
— ob upostevanju ¢lenov 9, 10, 12, 14, 16, 26, 36, 114(3) in 169(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije,
— ob upostevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, zlasti ¢lenov 7, 8, 11, 21, 38 in 52,

— ob upostevanju postopka soodlocanja 2013/0309 o predlogu uredbe o ukrepih za evropski enotni trg elektronskih
komunikacij in doseganje povezane celine (COM(2013)0627),

— ob upostevanju delovnega dokumenta sluzb Komisije z dne 23. aprila 2013 z naslovom E-commerce Action Plan 2012-
2015 — State of play 2013 (Akcijski nacrt elektronskega poslovanja 2012-2015 — stanje v letu 2013) (SWD(2013)
0153),

— ob upostevanju pregleda notranjega trga $t. 26, ki ga je pripravila Komisija, z dne 18. februarja 2013,
— ob upostevanju porocil Komisije o kazalnikih napredka digitalne agende za leto 2014,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 11. januarja 2012 z naslovom ,Skladen okvir za okrepitev zaupanja v enotni
digitalni trg elektronskega poslovanja in spletnih storitev* (COM(2011)0942),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 11. junija 2013 o novi agendi za evropsko potrognisko politiko ('),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 4. februarja 2014 o uporabi Direktive 2005/29/ES o nepostenih poslovnih
praksah podjetij (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 10. decembra 2013 o sprostitvi potenciala racunalnistva v oblaku v Evropi (*),
— ob upostevanju svoje resolucije z dne 4. julija 2013 o vzpostavitvi enotnega digitalnega trga (*),
— ob upostevanju svoje resolucije z dne 11. decembra 2012 o dokoncanju enotnega digitalnega trga (°),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 22. maja 2012 o strategiji za krepitev pravic ranljivih potrosnikov (%),

Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0239.

Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0063.

Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0535.
(2013)
(2012)

¥}

Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0327.
Sprejeta besedila, P7_TA(2012)0468.
UL C 264 E, 13.9.2013, str. 11.
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)

— ob uP0§tevanju svoje resolucije z dne 20. aprila 2012 o konkurenénem enotnem digitalnem trgu — e-uprava kot vodilna
sila (%)

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 15. novembra 2011 o novi strategiji za potrosnisko politiko (%),
— ob upostevanju Studije tematskega sektorja A iz leta 2013 o vzpostavitvi vseprisotne digitalne druzbe EU,

— ob upostevanju Studije tematskega sektorja A iz leta 2013 z naslovom Entertainment x.0 to boost broadband
deployment (Zabava x.0 za spodbujanje uvedbe Sirokopasovnih povezav),

— ob upostevanju svojega priporocila Svetu z dne 26. marca 2009 o okrepitvi varnosti in temeljnih svobos¢in na
) 3
internetu (°),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. marca 2014 o programu nadzora Agencije ZDA za nacionalno varnost,
organih nadzora v razli¢nih drzavah ¢lanicah ter u¢inku na temeljne pravice drzavljanov EU in ¢ezatlantsko sodelovanje
na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev (*),

— ob upostevanju Studije tematskega sektorja A iz leta 2013 o diskriminaciji potrosnikov na digitalnem enotnem trgu,

— ob upostevanju sodbe Sodis¢a Evropske unije z dne 8. aprila 2014 v zdruzenih zadevah C-293/12 in C-594/12,
v kateri je razsodilo, da je direktiva o hrambi podatkov neveljavna,

— ob upostevanju clena 123(2) Poslovnika,

A. ker je digitalni enotni trg eno od podrocij napredka, ki kljub izzivom nudi potencial za zelo u¢inkovit dobicek, tudi do
260 milijard evrov letno, in s tem prispeva k okrevanju Evrope od krize;

B. ker bi z dokon¢no vzpostavitvijo evropskega digitalnega enotnega trga ustvarili milijone delovnih mest in po moznosti
Evropi omogocili, da do leta 2020 ustvari 4 % BDP;

C. ker se bodo dohodki zgolj v panogi aplikacij med letoma 2013 in 2018 predvidoma potrojili, hkrati pa bo v istem
obdobju ustvarjenih 3 milijone delovnih mest;

D. ker je Evropski parlament naro¢il $tudijo, da bi preucili stroske ne-Evrope na digitalnem enotnem trgu, zaradi Cesar je Se
bolj nujno na digitalne resitve gledati kot na priloznost za potro$nike, drzavljane in podjetja in ne kot na groznjo;

E. ker mora Unija spodbujati mnozi¢no uvajanje racunalnistva v oblaku v Evropi, saj je to ucinkovito gonilo za rast
evropskega gospodarstva; ker studija navaja dokaze o precej$njih pricakovanih prednostih, povezanih s hitrim razvojem
takega racunalnistva;

F.  ker so ovire, ki potro$nikom preprecujejo vkljucitev na digitalni enotni trg, povezane z diskriminatornimi praksami, kot
so omejitev ponudnikov storitev na doloeno drzavo ali ozemlje, preprosta zavrnitev prodaje, avtomatsko
preusmerjanje in neupraviceno $irjenje prodajnih pogojev;

G. ker je varno, ucinkovito, konkurenéno in inovativno mobilno in elektronsko placevanje odlo¢ilnega pomena, e naj
potrosniki izkoristijo vse prednosti enotnega trga;

UL C 258 E, 7.9.2013, str. 64.

UL C 153 E, 31.5.2013, str. 25.

UL C 117 E, 6.5.2010, str. 206.
Sprejeta besedila, P7_TA(2014)0230.
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H. ker so varstvo osebnih podatkov in zasebnosti ter kibernetska varnost in varnost elektronskih komunikacij in omrezZij
prednostne naloge na digitalnem enotnem trgu, saj so to temeljni predpogoji za delovanje tega trga ter ustvarjanje
zaupanja drzavljanov in potrosnikov vanj;

I ker je vseevropska razpolozljivost splosno razsirjenega, visokohitrostnega in varnega hitrega dostopa do interneta in
digitalnih storitev v javnem interesu bistvena za socialno in gospodarsko rast, konkurenénost, socialno vkljucenost in
enotni trg;

J.  ker bodo raziskave, razvoj in inovacije v digitalnem gospodarstvu pripomogli, da bo Evropa srednje- in dolgoro¢no
ostala konkuren¢na;

K. ker je hitra uvedba Sirokopasovnih omrezij visoke hitrosti bistvena za razvoj evropske produktivnosti ter za nastajanje
novih in malih podjetij, ki so lahko vodilna v razli¢nih sektorjih, na primer v zdravstvu, proizvodnji in storitvenih
dejavnostih;

L. ker bi moral imeti zasebni sektor vodilno vlogo pri uvedbi in posodabljanju Sirokopasovnih omreZij, v pomo¢ pa bi mu
moral biti konkurencen in nalozbam prijazen regulativni okvir;

M. ker je digitalni enotni trg ena najinovativnejsih panog gospodarstva in ima zato osrednjo vlogo pri konkurencnosti
evropskega gospodarstva ter z razvojem elektronskega poslovanja prispeva h gospodarski rasti, hkrati pa lajsa upravno
in finan¢no skladnost poslovanja ter potrosnikom omogoca ve¢jo izbiro blaga in storitev;

N. ker digitalni enotni trg ne nudi le gospodarskih koristi, temve¢ tudi korenito vpliva na vsakodnevno politicno, druzbeno
in kulturno Zivljenje potrosnikov in drzavljanov EU;

O. ker konkuren¢ni digitalni enotni trg ne more obstajati brez hitrih, visoko zmogljivih Sirokopasovnih in
telekomunikacijskih omrezij v vseh regijah EU, tudi na oddaljenih obmodjih;

P. ker vse vedji obstojeci digitalni razkorak neposredno negativno vpliva na razvoj digitalnega enotnega trga, tako v smislu
dostopa do interneta kot do e-znanj in ves¢in;

Q. ker sta varstvo osebnih podatkov in zasebnosti ter varnost elektronskih komunikacij in omrezij prednostni nalogi
v okviru digitalnega enotnega trga, saj sta temeljna pogoja za njegovo delovanje in povecanje zaupanja drzavljanov in
potro$nikov vanj;

R. ker morajo biti spletni trgi prozni in potrosnikom prijazni, da bi lahko rasli in se $irili;

S. ker elektronsko poslovanje pomembno dopolnjuje klasi¢no trgovino in je osrednja gonilna sila izbire za potro$nika,
konkurencnosti in tehnoloskih inovacij, s ¢imer prispeva h konvergenci Evropske unije v gospodarstvo, ki temelji na
znanju;

T. ker so neovirana konkurenca in enaki konkuren¢ni pogoji za podjetja, ki bodo spodbujala nalozbe, bistvenega pomena
za to gospodarsko panogo, saj bodo zagotovili njen dolgoro¢no vzdrzen razvoj v korist konénih uporabnikov; ker je
ucinkovita konkurenca dobra gonilna sila za ucinkovite nalozbe in ima lahko koristi za potrosnike na podrogju izbire,
cen in kakovosti;
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U. ker je digitalni enotni trg zaradi prevelike koncentracije na trgu in prevladujocih operaterjev na nekaterih podrocjih
ranljiv;

V. ker izziv, ki ga predstavljata razdrobljenost trga in pomanjkanje interoperabilnosti v Evropski uniji, ovira hiter razvoj
digitalnega enotnega trga;

W. ker delovna mesta, ki jih ustvarja digitalni enotni trg, v povprecju zaposlujejo visokokvalificirano in dobro pla¢ano
delovno silo, ter so pomemben prispevek k zagotavljanju kakovostnih in trajnostnih zaposlitev;

X. ker bi morala Komisija $cititi pred protimonopolnim ravnanjem, ki vpliva na pluralnost medijev, tako glede
zagotavljanja vsebine kot odgovornosti, saj je dostop do informacij klju¢en za dobro delujo¢o demokracijo;

1. poziva drzave ¢lanice in Komisijo, naj kot del splodne strategije z vztrajnimi prizadevanji za izvajanje in izvrSevanje
veljavnih pravil obravnavajo vse obstojece ovire, ki zavirajo razvoj digitalnega enotnega trga, pri tem pa zagotovijo, da se
ocenjujejo ucinek, izvedljivost in primernost ukrepov za digitalno dobo; meni, da morajo biti ti ukrepi v sredis¢u
prizadevanj EU za ustvarjanje gospodarske rasti in delovnih mest ter za krepitev njene konkurenénosti in odpornosti
v svetovnem gospodarstvu;

2. poudarja, da morajo biti zakonodajni predlogi, povezani z digitalnim enotnim trgom, skladni z Listino Evropske unije
o temeljnih pravicah, da bodo pravice iz te listine v celoti zas¢itene na digitalnem podrodju;

3. predvsem poudarja potencial elektronskega poslovanja, s katerim bi potrosniki po ocenah lahko prihranili ve¢ kot
11,7 milijard EUR letno, ¢e bi imeli pri spletnem nakupovanju na izbiro celotno paleto blaga in storitev EU;

4. pozdravlja rast elektronskega trgovanja, a hkrati ugotavlja, da ima v nekaterih drzavah ¢lanicah le nekaj akterjev
prevladujo¢ polozaj pri neposredni prodaji fizi¢nega blaga ali pri trznih platformah, prek katerih drugi prodajajo fizi¢no
blago; poudarja, da je treba na evropski ravni ta prevladujoéi polozaj spremljati in prepreciti njegovo zlorabo v zvezi
z razpolozljivostjo blaga za potrosnike in pri pristojbinah, ki jih morajo mala in srednja podjetja placati za uporabo teh
trznih platform;

5. poudarja, da je treba premostiti digitalni razkorak in se boriti proti njemu, da bi lahko v celoti izkoristili potencial
enotnega digitalnega trga in omogocili vkljucevanje vseh drzavljanov v druzbo v digitalni dobi, ne glede na njihov prihodek,
socialne razmere, geografsko lokacijo, zdravstveno stanje ali starost;

6.  poudarja predvsem, da je treba odpraviti ovire za potrosnike in podjetja, ki $e obstajajo pri elektronskem poslovanju
in med katere spadajo spletne storitve, dostop do digitalnih vsebin, preprecevanje goljufij, registracija na spletis¢ih, prodajne
akcije in oznacevanje;

7. poziva Komisijo, naj zagotovi hitro izvajanje enotnega trga za storitve ter izvajanje in izvr$evanje pravil, kot so
direktiva o pravicah potrosnikov, alternativno reevanje sporov in spletno resevanje sporov, obenem pa zmanj$a upravno
breme;

8.  poziva k hitremu sprejetju novega posodobljenega sveznja o varstvu podatkov, ki bo zagotovil primerno ravnovesje
med visoko ravnjo zaiite osebnih podatkov, varnostjo uporabnikov in nadzorom nad lastnimi osebnimi podatki ter
stabilno in predvidljivo zakonodajno okolje, v katerem lahko podjetja v korist konénih uporabnikov uspevajo na
okrepljenem enotnem trgu, enake konkurencne pogoje, ki bodo spodbujali nalozbe, in okolje, ki bo prispevalo
k privlacnosti EU kot namembni kraj za podjetja; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj namenijo potrebna sredstva za boj
proti kibernetskemu kriminalu s pomo¢jo zakonodajnih ukrepov in sodelovanja na podro&ju kazenskega pregona, tako na
nacionalni ravni kot ravni EU;
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9.  poudarja, da je treba zagotoviti enake konkuren¢ne pogoje za podjetja, ki poslujejo na digitalnem enotnem trgu, da bi
lahko bila konkuren¢na; zato poziva Komisijo, naj primerno okrepi pravila EU glede konkurence, da bi preprecila preveliko
koncentracijo na trgu in zlorabo prevladujocega polozaja, in naj spremlja konkurenco v zvezi s paketi vsebine in storitev;

10.  ugotavlja, da je treba zagotoviti enake konkuren¢ne pogoje za podjetja na digitalnem enotnem trgu, da bi zagotovili
zivahno digitalno gospodarstvo v EU; poudarja, da bo temeljito izvajanje pravil EU glede konkurence na digitalnem
enotnem trgu odlocilno za dolgoro¢no rast trga, dostop potrosnikov ter izbiro in konkuren¢nost; poudarja, da je treba
potro$nikom na spletu zagotoviti enako varnost, kot jo imajo na tradicionalnih trgih;

11.  poziva Svet, naj doseze hiter napredek in za¢ne pogajanja s Parlamentom o predlogu uredbe o ukrepih za evropski
enotni trg elektronskih komunikacij in doseganje povezane celine, saj bi to pomenilo konec stroskov gostovanja v EU,
zagotovilo ve¢jo pravno varnost glede omrezne nevtralnosti in izbolj$alo varstvo potrosnikov na digitalnem enotnem trgu;
meni, da bi lahko bila ta uredba bistven korak pri uresni¢evanju enotnega evropskega mobilnega trga;

12.  meni, da bi morala Komisija ukrepati ter vzpostaviti in zagotoviti zakonodajno okolje pravne varnosti, ki bo
spodbujalo ustvarjalnost in inovacije zagonskih in mikro podjetij ter MSP;

13.  poziva Komisijo, naj pripravi pobudo za digitalno podjetni$tvo, saj je to bistveno za ustvarjanje delovnih mest in
nastajanje inovativnih idej, vanjo pa naj vkljuci ukrepe, s katerimi bo zagotovila lazji dostop do sredstev za nove digitalne
podjetnike (npr. z mnozi¢nim financiranjem) in spodbujala podjetnike, ki jim ni uspelo, naj poskusijo znova;

14.  poudarja, da bi bilo treba ves internetni promet obravnavati enako, brez diskriminacije, omejevanja ali vmesavanja,
neodvisno od njegovega posiljatelja, prejemnika, vrste, vsebine, naprave, storitve ali aplikacije;

15.  ugotavlja, da je trg spletnega iskanja posebej pomemben pri zagotavljanju konkuren¢nih pogojev na digitalnem
enotnem trgu, glede na morebiten razvoj iskalnikov v vratarje in na njihovo moznost komercializacije sekundarne uporabe
pridobljenih informacij; zato poziva Komisijo, naj na podlagi prispevka vseh ustreznih deleznikov in ob upostevanju
celotne strukture digitalnega enotnega trga odlo¢no izvaja pravila EU glede konkurence, da bi zagotovila pravna sredstva, ki
bodo resni¢no koristila potro$nikom, uporabnikom interneta in spletnim podjetjem; poleg tega poziva Komisijo, naj
premisli o predlogih, usmerjenih v izloc¢itev iskalnikov iz paketov z drugimi komercialnimi storitvami, kot o morebitnem
dolgoro¢nem sredstvu za doseganje prej omenjenih ciljev;

16.  poleg tega poziva Komisijo, naj ¢im prej ukrepa in preuci mozne resitve, ki bi vodile v uravnotezeno, posteno in
odprto strukturo internetnega iskanja;

17.  poudarja, da bi morali biti pri uporabi iskalnikov, ki delujejo za uporabnike, procesi iskanja in rezultati nepristranski,
da bi iskanja na internetu ohranili nediskriminatorna, da bi zagotovili ve¢jo konkurenco in izbiro za uporabnike in
potrosnike in da bi ohranili raznolikost virov informacij; zato ugotavlja, da morajo biti indeksacija, ovrednotenje,
predstavitev in razvrstitev v iskalnikih nepristranski in pregledni; poziva Komisijo, naj prepre¢i morebitne zlorabe pri
trzenju medsebojno povezanih storitev, ki ga izvajajo upravljavci iskalnikov;

18.  pozdravlja napoved nadaljnjih preiskav Komisije glede praks iskalnikov in digitalnega trga v splosnem;
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19.  poudarja pomen zagotavljanja ucinkovitega in uravnoteZenega okvira za zaicito avtorskih pravic in pravic
intelektualne lastnine, usmerjenega k stvarnosti digitalnega gospodarstva;

20.  spodbuja hitro sprejetje in izvajanje mednarodnih dolocb za olajsanje dostopa invalidnih uporabnikov do digitalnih
vsebin in do tiskovin prek njihove digitalizacije;

21.  pozdravlja sklenitev marakeske pogodbe, ki lajsa dostop do knjig slabovidnim osebam, in vse podpisnice spodbuja,
naj ratificirajo Pogodbo; meni, da je marakeska pogodba pomemben korak naprej, vendar je treba za odprtje dostopa do
vsebin invalidnim osebam, poleg slabovidnih oseb, e veliko storiti; poudarja, da je treba nadalje povecati dostopnost na
Sirokem spektru podrocij, ki segajo od avtorskih pravic in iskalnikov do telekomunikacijskih upravljavcev;

22, poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj nadalje razvijejo in izvajajo regulativne okvire EU in nacionalne regulativne
okvire, da bi omogocile povezan in varen trg spletnih in mobilnih placil, pri tem pa zagotovile varstvo potro$nikov in
podatkov strank; v zvezi s tem poudarja potrebo po jasnih in predvidljivih pravilih, dolo¢enih v zakonodaji;

23.  opominja, da lahko racunalnistvo v oblaku postane mocan instrument za razvoj digitalnega enotnega trga in lahko
ponudi gospodarske koristi, zlasti za MSP, in sicer z zmanjSanjem stroskov infrastrukture IT in drugih stroskov; v zvezi
s tem poudarja dejstvo, da se bo vedno vedja koli¢ina informacij zbirala pri omejenem Stevilu velikih ponudnikov, ée bodo
storitve v oblaku ponujali zgolj ti ponudniki; opominja tudi, da rac¢unalnistvo v oblaku vsebuje tveganja za uporabnike,
zlasti glede obcutljivih podatkov; poziva k primernemu izvajanju evropske strategije za zagotavljanje konkurencnega in
varnega racunalnistva v oblaku;

24.  poziva Komisijo, naj prevzame vodilno vlogo pri spodbujanju mednarodnih standardov in specifikacij za
racunalnistvo v oblaku, ki bodo omogocali zanesljive, dostopne, visoko interoperabilne, varne in energetsko ucinkovite
storitve v oblaku, ki varujejo zasebnost, kot sestavni del bodoce industrijske politike Unije; poudarja, da so za zaupanje
potrosnikov in konkuren¢nost potrebni zanesljivost, varnost in varstvo podatkov;

25.  poudarja, da je treba zlasti za otroke zagotoviti internetno spletno varnost ter prepreciti izkori§¢anje otrok
z zagotavljanjem sredstev za odkrivanje in izkoreninjenje nezakonite zlorabe slik otrok na internetu ter zagotavljanjem
sredstev, s katerimi bo mogoce otrokom in mladoletnikom prepreciti, da bi dostopali do vsebin s starostno omejitvijo;

26.  naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.
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P8 _TA(2014)0072

Podhranjenost otrok v drzavah v razvoju

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2014 o podhranjenosti in nedohranjenosti otrok v drzavah

v razvoju (2014/2853(RSP))
(2016/C 289/12)

Evropski parlament,

ob upostevanju Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah iz leta 1948, zlasti ¢lena 25, ki pravico do hrane priznava kot
del pravice do ustreznega Zivljenjskega standarda,

ob upostevanju Mednarodnega pakta o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah, zlasti ¢lena 11, ki priznava pravico
do ustreznega Zzivljenjskega standarda, vklju¢no z [...] ustrezno prehrano ter temeljno pravico [...] do varstva pred
lakoto,

ob upostevanju Izbirnega protokola k Mednarodnemu paktu o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah, sprejetega
leta 2008, s katerim je pravica do hrane postala izvrsljiva na mednarodni ravni,

ob upostevanju Konvencije OZN o otrokovih pravicah, zlasti clenov 24(2)(c) in 27(3),

ob upostevanju Izjave o prehranski varnosti v svetu, ki jo je Organizacija Zdruzenih narodov za prehrano in kmetijstvo
(FAO) sprejela na svetovnem vrhu o hrani v Rimu leta 1996,

ob upostevanju smernic o pravici do hrane, ki jih je leta 2004 sprejela FAO, ki drzavam dajejo napotila, kako naj
izpolnjujejo svoje obveznosti glede pravice do hrane,

ob upostevanju razvojnih ciljev tisocletja, zlasti cilja 1 (izkoreninjenje skrajne revi¢ine in lakote do leta 2015) in 4
(zmanjsanje umrljivosti otrok),

ob upostevanju Konvencije o podpori pri preskrbi s hrano, sprejete leta 2012,

ob upostevanju globalnih in zbirnih poro¢il Mednarodne ocene agronomske znanosti in tehnologije za razvoj (IAASTD)
v okviru OZN, ki so bila objavljena leta 2009 (),

ob upostevanju porocila Sklada OZN za otroke (UNICEF) iz leta 2009 o vplivu svetovnega pomanjkanja hrane na
otroke,

ob upostevanju porocila posebnega porocevalca OZN za pravico do hrane z naslovom ,Agroekologija in pravica do
hrane®, predstavljenega 8. marca 2011 na 16. zasedanju Sveta OZN za clovekove pravice,

ob upostevanju svetovne razstave v Milanu leta 2015, katere tema bo ,Nahranimo planet: energija za Zivljenje®,
ob upostevanju sporocila Komisije z dne 31. marca 2010 ,Humanitarna pomo¢ v hrani“ (COM(2010)0126),

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 31. marca 2010 ,Okvir politike EU za pomo¢ drzavam v razvoju pri re§evanju
vprasanja zanesljive preskrbe s hrano“ (COM(2010)0127),

http:/[www.unep.org/dewa/Assessments/Ecosystems/IAASTD tabid /10585 3/Default.aspx
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— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 3. oktobra 2012 z naslovom ,Pristop EU k odpornosti: izku$nje s krizami

prehranske varnosti“ (COM(2012)0586),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 12. marca 2013 z naslovom ,Krepitev prehrane mater in otrok v zunanji
pomoci: okvir politike EU“ (COM(2013)0141),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 27. septembra 2011 o okviru politike EU za pomo¢ drzavam v razvoju pri
reSevanju vprasanja zanesljive preskrbe s hrano (),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 11. decembra 2013 o gristopu EU k odpornosti in zmanj$anju tveganja nesrec
v drzavah v razvoju: izkusnje s krizami prehranske varnosti (%),

— ob upostevanju vprasanja Komisiji o nedohranjenosti otrok v drzavah v razvoju (0O-000083/2014 — B8-0041/2014),
— ob upostevanju predloga resolucije Odbora za razvoj,
— ob upostevanju ¢lena 128(5) in ¢lena 123(2) Poslovnika,

A. ker skoraj milijarda ljudi Se vedno trpi lakoto in vsaj 225 milijonov otrok na svetu, mlajsih od pet let, trpi zaradi akutne
in kroni¢ne podhranjenosti oziroma zaradi zaostajanja v rasti, ki je posledica kroni¢ne podhranjenosti otroka in matere,
pri ¢emer jih od tega po ocenah v drzavah v razvoju vsako leto umre 2,6 milijona;

B. glede na svetovne indekse in zemljevide skrite lakote () se ocenjuje, da dve milijardi ljudi po vsem svetu oziroma eden
od treh ljudi v drzavah v razvoju trpi zaradi kroni¢nega pomanjkanja nujnih vitaminov in mineralov (mikrohranil), kar
je stanje, ki se imenuje ,skrita lakota“ in ki drasticno poveca njihovo dovzetnost za prirojene napake, infekcije in zavrt

1azvoj;

C. ker po podatkih Svetovne zdravstvene organizacije (WHO) podhranjenost dale¢ najbolj prispeva k umrljivosti otrok in
je vzrok za 35 % bolezni otrok, mlajsih od petih let;

D. ker skoraj 20 milijonov otrok $e vedno trpi zaradi tezke akutne nedohranjenosti v urgentnih in neurgentnih razmerah,
in ker jih ima samo 10 % dostop do zdravljenja;

E. ker je prehrana otrok do starosti petih let zelo odvisna od stopnje prehranjenosti mater med nose¢nostjo in dojenjem;

F. ker podhranjenost povzroca tudi obolevnost in zmanjsuje produktivnost ter ovira druzbeni in gospodarski razvoj
v drzavah v razvoju;

G. ker tisti, ki prezivijo podhranjenost, pogosto vse Zivljenje trpijo zaradi telesnih in kognitivnih motenj, kar omejuje
njihovo zmoznost ucenja in vstopa v svet dela, zaradi Cesar ostajajo ujeti v medgeneracijskem krogu bolezni in revicine;

UL C 56 E, 26.2.2013, str. 75.
Sprejeta besedila, P7_TA(2013)0578.
Svetovni indeksi in zemljevidi skrite lakote: orodje za ozavescanje.

—~—~—
P
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H. ker se bo zaradi u¢inka podnebnih sprememb na kmetijsko proizvodnjo in s tem na prehrano Stevilo podhranjenih
otrok po pricakovanjih povecalo;

. ker je eden od pomembnih vzrokov lakote v drzavah v razvoju mnozi¢na revi¢ina na podezelju in v mestih, ki jo Se
poslab3uje preseljevanje s podezelja v mesta, ker male kmetije za veliko ljudi niso ve¢ zadosten vir za prezivetje;

J. ker 25 let po sprejetju Konvencije o otrokovih pravicah nekaterim drzavam podpisnicam e ni uspelo ustvariti okolja,
v katerem bi otroci imeli zagotovljen dostop do ustrezne prehrane;

K. ker so vlade na svetovnem vrhu o hrani leta 1996 ponovno potrdile pravico do hrane in se obvezale, da bodo do leta
2015 prepolovile Stevilo la¢nih in podhranjenih z 840 na 420 milijonov; ker pa se je v zadnjih letih predvsem zaradi
prehranske krize v letih 2008 in 2011 3tevilo la¢nih in nedohranjenih ljudi, zlasti otrok, povecalo;

L. ker razlicna mednarodna pravna sredstva povezujejo pravico do hrane z drugimi ¢lovekovimi pravicami, vklju¢no
s pravico do zivljenja, pravico do prezivljanja, pravico do zdravja, pravico do lastnine, pravico do izobraZevanja in
pravico do vode;

M. ker je pravica do hrane in dobre prehranjenosti za vse bistvenega pomena za izpolnitev razvojnih ciljev tisocletja; ker je
prehrana povezana z vecino, ¢e ne z vsemi razvojnimi cilji tisocletja, ki so tudi medsebojno tesno povezani;

N. ker mednarodne organizacije potrjujejo, da proizvodnja hrane zado$ca za celotno svetovno prebivalstvo in da je
podhranjenost otrok povezana z neustrezno preskrbo gospodinjstev s hrano in njihovo revi¢ino, neustreznimi oblikami
nege in prehranjevanja, nezdravim bivalnim okoljem in neprimernimi zdravstvenimi storitvami;

O. ker je pravica do hrane in dobrega prehranjevanja bistvena za ve¢jo odpornost druzin in skupnosti ter za krepitev
njihove sposobnosti, da skrajsajo dolga obdobja okrevanja po izrednih razmerah v okolju, za katerega je znacilno vedno
vedje Stevilo in obseg naravnih nesreg;

P. ker je optimalno prehransko stanje posledica dostopa otrok do cenovno sprejemljive in raznolike hrane, bogate
s hranilnimi snovmi, ter do ustreznega materinskega in otroskega varstva, primernih zdravstvenih storitev in zdravega
okolja, vkljuéno z varno vodo, sanitarnimi storitvami in dobro higiensko prakso;

1. poudarja, da so razlogi za podhranjenost otrok stevilni in da je za ve¢ino odgovoren clovek, kar pomeni, da se jim da
izogniti, segajo pa od neucinkovitih ekonomskih struktur, neenake porazdelitve virov in/ali njihove netrajnostne rabe, prek
slabega upravljanja, prevelike odvisnosti od posameznih polj$¢in in monokulturne pridelave, pa do diskriminacije Zensk in
otrok in slabega zdravja zaradi slabih zdravstvenih sistemov, skupaj s pomanjkanjem izobrazbe, zlasti za Zenske;

2. poudarja, da morajo oblasti zagotavljati vse tri razseznosti pravice do hrane in dobrega prehranjevanja:
razpolozljivost, kar pomeni, da se posameznik lahko prehranjuje neposredno z obdelovanjem rodovitnih povrsin ali iz
drugih naravnih virov, ali pa to pomeni, da je mogoce vzpostaviti dobro delujoce distribucijske, predelovalne in trzne
sisteme; dostopnost, kar pomeni, da je zagotovljen tako ekonomski kot fizi¢ni dostop do hrane; in ustreznost, kar pomeni,
da mora biti hrana varna in da mora izpolnjevati prehranske potrebe vsakega posameznika, ob upostevanju starosti,
zivljenjskih pogojev, zdravja, poklica, spola, kulture in vere;
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3. poudarja, da je z vidika Zivljenjskega cikla najpomembnejse obdobje za zadostitev otrokovih prehranskih potreb prvih
1000 dni njegovega Zivljenja, vklju¢no s ¢asom nosec¢nosti, saj ima otrok v tem obdobju ve¢je prehranske potrebe zaradi
hitre rasti in razvoja, bolj je izpostavljen okuzbam in je glede prehrane, nege in socialnih stikov popolnoma odvisen od
drugih;

4. potrjuje, da je za reSevanje podhranjenosti otrok in mater potreben integriran pristop in usklajeno delovanje na
Stevilnih podrogjih, ki nanjo vplivajo, kot so zdravstvo, izobrazevanje, kmetijstvo ter voda, dostop do energije in sanitarni
ukrepi, skupaj z odgovornim sodelovanjem vseh deleznikov, ter poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj sprejmejo dosledne
strategije dolgoro¢nega razvoja ter si prizadevajo za zmanjSanje podhranjenosti tudi v povezavi z izrednimi razmerami in
humanitarno pomodjo;

5. poziva EU, naj v svojih programih razvojne pomoci bolj podpre trajnostno kmetijstvo z malimi in srednjimi kmeti, ki
pridelujejo predvsem za lokalno porabo, ter naj vlaga v participativne nacrte, ki jih vodijo posamezne drzave in bi se morali
izvajati na lokalni ravni v sodelovanju s kmeti in njihovimi predstavniki, lokalnimi in regionalnimi oblastmi ter
organizacijami civilne druzbe;

6.  izraza pohvalo za dosezke zadnjih nekaj let v boju proti podhranjenosti otrok, ki so razvidni iz kazalcev o napredku
pri izpolnjevanju razvojnih ciljev tiso¢letja; vendar meni, da je $tevilo otrok, ki umrejo ali trpijo zaradi podhranjenosti, Se
vedno nesprejemljivo visoko, in prispeva k ohranjanju zacaranega kroga revicine in lakote;

7. zato poudarja, da mora boj proti podhranjenosti otrok in zagotavljanje splosnega dostopa do ustreznih hranilnih zivil
ostati eden od glavnih ciljev nacrtov za obdobje po letu 2015 v okviru cilja izkoreninjenja lakote, in $e posebej poziva, da bi
vse oblike nedohranjenosti odpravili do leta 2030 in da bi do leta 2025 izpolnili mednarodno dogovorjene cilje glede
zaostajanja v rasti in izgubljanja telesne teze pri otrocih, mlajsih od petih let;

8. meni, da je bilo zmanjSanje finan¢nih sredstev za kmetijstvo v okviru 10. Evropskega razvojnega sklada (ERS)
v primerjavi z 9. ERS napaka; zato poziva Svet, naj razmisli o tem in sprejme popravne ukrepe, ki bodo veljali za 11. ERS;

9. poudarja pomen politicne volje pri obravnavanju podhranjenosti; pozdravlja nacrt za povecanje stopnje
prehranjenosti (SUN), ki ga je pripravil Stalni odbor OZN za prehrano (UNSCN), da bi s sodelovanjem razli¢nih
deleznikov, med drugim tistih agencij OZN, ki so zadolzene za prehrano, spodbudil izboljSave glede prehrane zlasti
v drzavah, ki jih ta tezava zelo obremenjuje; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj izvajajo nacela, opredeljena v tem nacrtu;
poziva Komisijo, naj pri nacrtu SUN spodbuja in usklajuje sodelovanje civilne druzbe in zdruzenj aktivistov na terenu
z neposrednimi povezavami do malih kmetov in njihovih druzin;

10.  pozdravlja zavezo Komisije, da bo v obdobju 2014-2020 vlozila 3,5 milijarde EUR v izboljSanje prehranjevanja
v nekaterih najrevnejsih drzavah sveta, in poziva Komisijo, naj poveca svoje zaveze pri dejavnostih na podrocju
prehranjevanja, da bi dosegla cilj, da do leta 2025 za sedem milijonov zmanjsa Stevilo otrok, mlajsih od petih let, ki
zaostajajo v rasti zaradi podhranjenosti;

11.  poudarja, da igrajo Zenske klju¢no vlogo pri prehrani otrok in prehranski varnosti z dojenjem in s pridelavo,
nakupovanjem, pripravo in razdeljevanjem hrane v druzZini ter z nego otrok in bolnih in zagotavljanjem ustrezne higiene;
opozarja, da Zenske v drzavah v razvoju pridelajo od 60 do 80 % hrane, éeprav je 60 % trpecih zaradi kroni¢ne lakote Zensk
in deklic;
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12.  opozarja, da so Zenske v Afriki odgovorne za okrog 80 % kmetovanja, Ceprav imajo uradno v lasti le 2 % zemlje;
nadalje izpostavlja dejstvo, da nedavni programi v Indiji, Keniji, Hondurasu, Gani, Nikaragvi in Nepalu kaZejo, da imajo
gospodinjstva, ki jih vodijo Zenske, boljSo prehransko varnost, boljSe zdravstveno varstvo in mocnejsi poudarek na
izobrazbi kot gospodinjstva, ki jih vodijo moski;

13.  poudarja, da sta izobrazenost Zenske in prehransko stanje njene druzine tesno povezana; zato poziva k odpravi ovir
na podlagi spola v izobrazevanju in opismenjevanju, da bi imele Zenske boljsi dostop do izobrazevanja;

14.  zato poziva k vkljucitvi vidika spola in spodbujanju vloge Zensk v vseh politikah, ki si prizadevajo za boj proti
podhranjenosti otrok;

15.  poudarja, da ima podhranjenost med nose¢nicami izjemno hude u¢inke na novorojence in velikokrat negativne in
nepopravljive posledice na nadaljnji razvoj otrok; zato zahteva, da se posebna pozornost posveti varstvu Zenskega zdravja
in pravic ter da postane prehransko izobrazevanje sestavni del izobrazevalnih programov in Solskih u¢nih nacértov za

deklice;

16.  ponovno poudarja, da je pismenost pomembno orodje za boj proti revs¢ini in za pospesevanje gospodarskega
razvoja; zato poudarja, kako pomembno je podpirati izobrazevanje deklic, saj nalozbe v deklice izboljsajo tako njihove
moznosti kot moznosti njihovih otrok, da bodo njihova Zivljenja bolj zdrava in bolj produktivna;

17.  poudarja, da do podhranjenosti otrok prihaja ve¢inoma v drzavah v razvoju, ne le med kmeckim prebivalstvom,
temve¢ tudi v mestnem okolju; zato meni, da je eden od klju¢nih nacinov za izkoreninjenje lakote otrok kmetijska politika
in reforme, ki bi malim kmetom omogocile u¢inkovitejSe in trajnejse pridelovanje, s katerim bi sebi in svojim druzinam
zagotovili dovolj hrane;

18.  poudarja, da bi utegnilo nepravocasno ukrepanje glede podhranjenosti otrok v okviru razvojnega sodelovanja in
humanitarne pomo¢i ogroziti vse razseznosti clovekovega razvoja, spodkopati nacionalne izobraZevalne programe,
povecati nacionalne izdatke za zdravstvo in ovirati druzbeni in gospodarski razvoj drzav v razvoju, saj bodo drzave utrpele
gospodarske izgube, ki bodo po ocenah znasale med 2 in 8 % njihovega BDP;

19.  opozarja, da ima pomanjkanje mikrohranil, ki predstavlja okrog 7 % svetovnih bolezni, resne posledice za telesni in
kognitivni razvoj dojenckov in otrok; poudarja, da so v 20 drzavah z najslabsim rezultatom na indeksu skrite lakote (od
katerih je 18 v podsaharski Afriki in dve — Indija in Afganistan — v Aziji) zaostajanje v rasti, anemija zaradi pomanjkanja
Zeleza in pomanjkanje vitamina A zelo razsirjeni med predsolskimi otroki;

20.  poudarja, da podhranjenost otrok ne izvira samo iz pomanjkanja hrane in nezadostne infrastrukture, ampak nastaja
tudi zaradi tezav s porazdelitvijo hrane in neustreznega dostopa do hrane ter prenizke kupne modi, zlasti glede na visoke
cene hrane, ki se stopnjujejo zaradi $pekulacij s surovinami; ugotavlja, da so zaradi prenizke kupne mo¢i prizadeti zlasti
revni v mestih, ki ne morejo pridelati lastne hrane; s tem v zvezi poudarja pomen zai¢ite malih kmetov in tradicionalnih
kmetovalnih metod;

21.  poziva Komisijo, naj drzave clanice, ki bodo sodelovale na svetovni razstavi leta 2015, vklju¢i v skupno pobudo,
katere zaCetna tocka bo ,Nahranimo planet: energija za zivljenje®, da bi zagotovili obveze in zavezujoce cilje za boj proti
lakoti in podhranjenosti, skupaj z raznolikimi strategijami na podro¢jih od kmetijstva do sodelovanja;
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22.  priznava, da bo za izboljsave v prehrani otrok in mater ter prehranske varnosti na splosno potrebno ucinkovito in
usklajeno delovanje $tevilnih politik in sektorjev, vkljuéno z ucinkovitim in trajnostnim razvojem podeZelja, politiko
uporabe zemljis¢ in vode, ustreznimi zdravstvenimi storitvami, pitno vodo in sanitarnimi storitvami, ustreznim
materinskim in otroskim varstvom, za¢ito Zivljenja v morju in drugih ekosistemih ter biotske raznovrstnosti, omilitvijo
posledic kréenja gozdov in sprememb podnebja, prilagajanjem in zmanjSevanjem tveganja nesrec, trajnostno proizvodnjo
in potrosnjo, trajnostnim in zanesljivim dostopom do energije, trgovino, ribistvom, socialno vklju¢enostjo in dostojno
zaposlitvijo;

23.  poziva Komisijo in drzave clanice, naj vklju¢ijo prehrano, varnost hrane in trajnostno kmetijstvo v vse svoje razvojne
politike, da bi za¢itile in spodbudile prehrano in poskrbele za celostni pristop od lokalne pa vse do globalne ravni; poziva
Svet in Komisijo, naj po potrebi prehrani dasta prednost kot kljuénemu razvojnemu cilju v instrumentih razvojnega
sodelovanja, zlasti v 11. ERS in novem instrumentu za razvojno sodelovanje;

24, poudarja, da morajo biti razvojni programi in programi za nujne primere, e Zelimo povecati njihovo ucinkovitost,
medsebojno tesno povezani, da se prehranske krize lahko predvidijo in preprecijo, zmanj$a storjena $koda in pospesi
obnova;

25.  poziva vlade drzav v razvoju, naj z boljsimi politikami, usklajevanjem nacionalnih nacrtov in strategij za prehrano in
programov donatorjev, upravljanjem in odgovornostjo do drzavljanov ustvarijo ugodne razmere za bolj$o prehrano otrok;
spodbuja k vedji preglednosti v prora¢unih drzav v razvoju, na primer s spremljanjem proracuna, da bi lahko bolje ocenili
Stevilo in kakovost projektov, ki obravnavajo nedohranjenost;

26.  poudarja potrebo po boljsih in usklajenih podatkih o podhranjenosti in o pomanjkanju mikrohranil, da bi bolje
izvajali programe ukrepanja in zadevnim drzavam nudili usmerjeno podporo na podlagi podatkov;

27.  poziva Komisijo in drzave clanice, naj uporabijo dolgoro¢ne finan¢ne nalozbe in vire za prehrano v sodelovanju
z akterji, med drugim z agencijami OZN, G8/G20, drzavami v vzponu, mednarodnimi in nevladnimi organizacijami,
akademskimi ustanovami, organizacijami civilne druzbe in zasebnim sektorjem, ter naj za¢nejo prehrano obravnavati
prednostno v povezavi z inovativnim financiranjem;

28.  mnaroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom drzav ¢lanic ter
Stalnemu odboru OZN za prehrano.
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(Pripravljalni akti)

EVROPSKI PARLAMENT

P8 _TA(2014)0054

Protokol v zvezi z zadevami, ki se nanasajo na Zelezniska vozna sredstva ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 25. novembra 2014 o osnutku sklepa Sveta o odobritvi,
v imenu Evropske unije, Protokola h Konvenciji 0 mednarodnih zavarovanjih na premi¢ni opremi v zvezi
z zadevami, ki se nanasajo na Zelezniska vozna sredstva, sprejetega v Luxembourgu 23. februarja 2007 (15113/

2013 - C8-0004/2014 - 2013/0184(NLE))
(Odobritev)
(2016/C 289/13)

Evropski parlament,

ob upostevanju osnutka sklepa Sveta (15113/2013),

ob upostevanju Protokola h Konvenciji o mednarodnih zavarovanjih na premi¢ni opremi v zvezi z zadevami, ki se
nanasajo na zelezniska vozna sredstva, sprejetega v Luxembourgu 23. februarja 2007 ('),

ob upostevanju prosnje za odobritev, ki jo je Svet podal v skladu s ¢lenom 81(2) in tocko (a)(v) drugega pododstavka
¢lena 218(6) Pogodbe o delovanju Evropske unije (C8-0004/2014),

ob upostevanju prvega in tretjega pododstavka ¢lena 99(1), ¢lena 99(2) in ¢lena 108(7) Poslovnika,

ob upostevanju priporocila Odbora za pravne zadeve (A8-0030/2014),

1. odobri sklenitev Protokola;
2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom drzav
¢lanic.

()

UL L 331, 16.12.2009, str. 5.
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PS_TA(2014)0055
Haaska konvencija z dne 30. junija 2005 o sporazumih o izbiri sodi§¢a ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 25. novembra 2014 o osnutku sklepa Sveta o odobritvi
Haaske konvencije z dne 30. junija 2005 o sporazumih o izbiri sodi$¢a v imenu Evropske unije (12052/2014 - C8-
0222/2014 - 2014/0021(NLE))

(Odobritev)
(2016/C 289/14)

Evropski parlament,
— ob upostevanju osnutka sklepa Sveta (12052/2014),
— ob upostevanju Haaske konvencije z dne 30. junija 2005 o sporazumih o izbiri sodis¢a (*),

— ob upostevanju pro$nje za odobritev, ki jo je Svet podal v skladu s ¢lenom 81(2) in tocko (a)(v) drugega pododstavka
¢lena 218(6) Pogodbe o delovanju Evropske unije (C8-0222/2014),

— ob upostevanju prvega in tretjega pododstavka clena 99(1), ¢lena 99(2) in ¢lena 108(7) Poslovnika,
— ob upostevanju priporocila Odbora za pravne zadeve (A8-0034/2014),
1. odobri odobritev konvencije;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom drzav
¢lanic ter stalnemu uradu Haaske konference o mednarodnem zasebnem pravu.

() ULL133,29.5.2009, str. 3.
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P8 _TA(2014)0056

Uporaba sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji: vloga EGF/2014/008 FI/STX
Rauma - Finska

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 25. novembra 2014 o predlogu sklepa Evropskega parlamenta in Sveta

o uporabi sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s tocko 13 Medinstitucionalnega

sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini,

sodelovanju v proracunskih zadevah in dobrem finanénem poslovodenju (vloga EGF/2014/008 FI/STX Rauma,
s Finske) (COM(2014)0630 — C8-0214/2014 — 2014/2137(BUD))

(2016/C 289/15)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2014)0630 — C8-0214/2014),

— ob upostevanju Uredbe (EU) st. 1309/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o Evropskem
skladu za prilagoditev globalizaciji (2014-2020) in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 19272006 (') (uredba o ESPG),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) §t. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o vecletnem finan¢nem okviru za
obdobje 2014-2020 (%), zlasti tocke 12,

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o proracunski disciplini, sodelovanju v proracunskih zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju (*), zlasti
tocke 13,

— ob upostevanju postopka tristranskih pogovorov, predvidenega v tocki 13 Medinstitucionalnega sporazuma z dne
2. decembra 2013,

— ob upostevanju pisma Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve,
— ob upostevanju pisma Odbora za regionalni razvoj,
— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A8-0043/2014),

A. ker je Unija vzpostavila zakonodajne in proracunske instrumente za zagotavljanje dodatne podpore delavcem, ki so jih
prizadele posledice velikih strukturnih sprememb v svetovnih trgovinskih tokovih, ter za pomo¢ pri njihovi ponovni
vkljucitvi na trg dela,

B. ker bi morala biti finanéna pomo¢ Unije za presezne delavce dinami¢na ter na voljo ¢im hitreje in na najucinkovitejsi
mozni nacin, v skladu s skupno izjavo Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije, sprejeto na usklajevalnem sestanku
17. julija 2008, in ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 glede sprejetja sklepov za
uporabo sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (ESPG),

() ULL 347, 20.12.2013, str. 855.
() ULL 347,20.12.2013, str. 884.
() ULC 373,20.12.2013, str. 1.
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C. ker je bil pri sprejetju uredbe o ESPG upostevan dogovor Parlamenta in Sveta o tem, da se znova uvede merilo za
uporabo ESPG zaradi krize, da se finan¢ni prispevek Unije poveca na 60 % vseh ocenjenih stroskov predlaganih ukrepov,
da se poveca ucinkovitost pri obravnavi vlog za sredstva ESPG v Komisiji ter v Parlamentu in Svetu, tako da se skrajsa
postopek ocene in odobritve, da se raziri obseg upravienih ukrepov in upravicencev, in sicer z vkljucitvijo
samozaposlenih in mladih, ter da se financirajo spodbude za ustanovitev lastnega podjetja,

D. ker so finski organi 27. maja 2014 predlozili vlogo EGF/2014/008 FI/STX Rauma zaradi odpustitve 577 delavcev
v podjetju STX Finland Oy, ki je delovalo v gospodarskem sektorju, razvri¢enem v oddelek 30 NACE po reviziji 2
(proizvodnja drugih vozil in plovil),

E. ker vloga izpolnjuje merila za upravi¢enost do pomo¢i iz uredbe o ESPG,

1. ugotavlja, da so finski organi predlozili vlogo v skladu z merilom za pomoc¢ iz ¢lena 4(1)(a) uredbe o ESPG, ki zahteva
najmanj 500 odpuscenih delavcev ali samozaposlenih oseb, ki so prenchale opravljati dejavnost, v Stirimesenem
referencnem obdobju v podjetju v drzavi ¢lanici, vkljuéno z odpuscenimi delavci ali samozaposlenimi osebami, ki so
prenchale opravljati dejavnost, pri njegovih dobaviteljih in proizvajalcih v poproizvodni fazi;

2. ugotavlja, da so finske oblasti vlogo za finan¢ni prispevek iz ESPG predlozile 27. maja 2014, Komisija pa je njeno
oceno dala na voljo 14. oktobra 2014; pozdravlja hiter postopek ocenjevanja, ki je trajal manj kot pet mesecev;

3. ugotavlja, da finski organi navajajo, da se je svetovna pomorska industrija v zadnjih letih korenito spremenila in da se
je v tem svetovnem kontekstu trzni delez EU v ladjedelnistvu (') v prvih treh cetrtletjih leta 2013 zmanjsal s 13 % iz leta
2007 na 5 %, pri ¢emer je ustrezni delez Kitajske, JuZne Koreje in Japonske v istem obdobju skupaj narasel s 77 % na 86 %;
ugotavlja, da sta poleg tega precejsnja Siritev ladjedelniskega trga v Aziji in manjse Stevilo narocil zaradi gospodarske krize
prisilila evropski sektor v preveliko globalno zmogljivost, ki vodi do mo¢ne konkurence;

4. se strinja, da so ti dejavniki povezani z velikimi strukturnimi spremembami v svetovnih trgovinskih tokovih zaradi
globalizacije in da so merila za ukrepanje iz ¢lena 4(1)(a) uredbe o ESPG izpolnjena, zato je Finska upravicena do finan¢nega
prispevka na podlagi navedene uredbe;

5. ugotavlja, da je bilo doslej za ladjedelniski sektor vlozenih Sest vlog ESPG, od tega se ena sklicuje na spremembe
v svetovnih trgovinskih tokovih zaradi globalizacije in pet na svetovno finan¢no in gospodarsko krizo; meni, da bi
prestrukturiranje v tem sektorju lahko omililo tezave in da bi lahko ladjedelnisko industrijo v razli¢nih drzavah ¢lanicah
podprli s smernicami iz evropske perspektive;

6.  ugotavlja, da bo odpuscanje v pri¢ujocem primeru $e prispevalo k stopnji brezposelnosti na jugozahodnem Finskem,
saj je vecina odpusCenih delavcev starejsih in slabo izobrazenih, kar bo verjetno povecalo tveganje dolgotrajne
brezposelnosti; je vedno bolj zaskrbljen zaradi posledic tega zaprtja za regijo, saj sta ladjedelniska in kovinska industrija
osrednji gospodarski dejavnosti in imata zgodovinsko tradicijo, zaradi ¢esar bo prehod na nove gospodarske dejavnosti
toliko tezji;

7. ugotavlja, da je poleg 577 delavcev iz referen¢nega obdobja upravicenih prejemnikov tudi 57 delavcev, odpuscenih po
Stirimese¢nem referencnem obdobju, torej je skupno $tevilo upravicenih prejemnikov 634; od katerih je Stevilo ciljnih
prejemnikov ukrepov iz ESPG 565;

8. ugotavlja, da ocenjeni celotni stroski znasajo 2 378 000 EUR, od tega je 113 000 EUR namenjenih izvajanju, in da
financni prispevek iz ESPG znaSa 1426 800 EUR, kar predstavlja 60 % vseh stroskov;

! Merjeno v koli¢ini proizvodnje.
] p )
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9.  pozdravlja dejstvo, da so se finske oblasti odlocile, da bodo zacele prilagojene ukrepe za prizadete delavce izvajati
15. januarja 2014, precej pred dokonéno odlocitvijo o dodelitvi podpore iz ESPG za predlagani usklajeni svezenj in celo
pred vlogo za financni prispevek iz ESPG, da bi odpus¢enim delavcem zagotovile hitro pomog;

10.  je seznanjen z navedbo finskih organov, da je bil usklajeni svezenj prilagojenih storitev pripravljen v posvetovanju
z ustreznimi socialnimi partnerji in razli¢nimi delezniki, ter pozdravlja dejstvo, da posvetovanje poteka v delovni skupini, ki
jo je sklicalo ministrstvo za zaposlovanje in gospodarstvo, da bi obravnavala odpus¢anje v podjetju STX Finland;

11.  ugotavlja, da ponujene prilagojene storitve obsegajo tri vrste ukrepov za odpusene delavce, zajete v tej vlogi:
(i) pomoc pri iskanju nove zaposlitve, (ii) pomo¢ pri ustanovitvi lastnega podjetja in (iii) zagotavljanje izobraZevanja ali
usposabljanja;

12.  med predlaganimi ukrepi pozdravlja vzpostavitev kontaktnih tock; ceni, da bodo te tocke zagotavljale bolj osebne in
poglobljene storitve kot javni urad za zaposlovanje;

13.  ugotavlja, da je visok delez (41,42 %) odpuscenih delavcev starih med 55 in 64 let; poleg tega ugotavlja, da je za to
starostno skupino znacilno vije tveganje dolgotrajne brezposelnosti in izkljucitve s trga dela; zato meni, da imajo ti delavci
lahko specifi¢ne potrebe, ko se jim zagotavljajo prilagojene storitve;

14.  pozdravlja zlasti ukrep za raziskavo med podjetji, pri katerem bo v sodelovanju s podjetji in industrijskimi sektorji
v mestu Rauma opravljena raziskava delovnih mest v tej regiji, ki bo zagotovila najnovejse podatke o potrebah podjetij po
delavcih, z njo pa bo mogoce ciljne delavce usmeriti v pravo smer ter jim ponuditi potrebno usposabljanje;

15.  pozdravlja zamisel, da tisti, ki nacrtujejo podjetnistvo, lahko poskusijo, kako je biti podjetnik, z opravljanjem prakse
v obstojeem podjetju; opozarja na mozno dodano vrednost, ki jo lahko pridobijo te osebe in druzba kot celota, ¢e presezni
delavci ustanovijo podjetje;

16.  ugotavlja, da je namen subvencioniranja pla¢ zagotoviti, da upraviceni delavci, ki jih najamejo novi delodajalci, niso
prikrajSani v prvem obdobju nove zaposlitve; meni, da bi ta ukrep lahko sluzil kot spodbuda za iskanje in vkljucevanje
v §irsi spekter novih in nepoznanih delovnih mest za delavce;

17.  opominja, da bi bilo treba v skladu s ¢lenom 7 uredbe o ESPG pri zasnovi usklajenega sveznja prilagojenih storitev
predvideti razvoj na trgu dela in potrebne ves¢ine ter da bi moral biti svezenj zdruzljiv s prehodom na okoljsko trajnostno
gospodarstvo, ki bo ucinkovito izkoriscalo vire;

18.  poziva, naj ukrepi iz Evropskega socialnega sklada (ESS), nacrtovani znotraj novega programskega obdobja ESS,
dopolnijo naért ESPG in omogocijo ponovno vklju¢itev delavcev v trajnostne in v prihodnost usmerjene gospodarske
sektorje;

19.  opozarja, da je zaposljivost odvisna tudi od stopnje vkljucenosti v druzbo, zato poziva, da se posebno pozornost
nameni socialnemu spremljanju starejsih in manj usposobljenih delavcev;

20.  pozdravlja dejstvo, da se bosta pri dostopu do predlaganih ukrepov in njihovem izvajanju spostovali naceli enakosti
obravnave in nediskriminacije;
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21.  odobri sklep, prilozen tej resoluciji;

22, narodi svojemu predsedniku, naj podpise ta sklep skupaj s predsednikom Sveta ter poskrbi za njegovo objavo
v Uradnem listu Evropske unije;

23.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo, skupaj s prilogo, posreduje Svetu in Komisiji.

PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o uporabi sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s tocko 13 Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini,
sodelovanju v prorac¢unskih zadevah in dobrem finanénem poslovodenju (vloga EGF/2014/008 FI/STX Rauma,
s Finske)

(Besedilo Priloge na tem mestu ni navedeno, saj je enako koncnemu aktu, Sklepu 2014/878/EU.)
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PS_TA(2014)0057

Uporaba sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji: vloga EGF/2014/005 FR/
GAD - Francija

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 25. novembra 2014 o predlogu sklepa Evropskega parlamenta in Sveta

o uporabi sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s tocko 13 Medinstitucionalnega

sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini,

sodelovanju v proracunskih zadevah in dobrem finanénem poslovodenju (vloga EGF/2014/005 FR/GAD, iz
Francije) (COM(2014)0662 — C8-0226/2014 — 2014/2166(BUD))

(2016/C 289/16)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2014)0662 — C8-0226/2014),

— ob upostevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (EU) t. 1309/2013 z dne 17. decembra 2013 o Evropskem
skladu za prilagoditev globalizaciji (2014-2020) in razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 19272006 (') (uredba o ESPG),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (EU, Euratom) §t. 1311/2013 z dne 2. decembra 2013 o vecletnem finan¢nem okviru za
obdobje 2014-2020 (%), zlasti tocke 12,

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o proracunski disciplini, sodelovanju v proracunskih zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju (*), zlasti
tocke 13,

— ob upostevanju postopka tristranskih pogovorov, dolocenega v tocki 13 Medinstitucionalnega sporazuma z dne
2. decembra 2013,

— ob upostevanju pisma Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve,
— ob upostevanju pisma Odbora za regionalni razvoj,
— ob upostevanju porocila Odbora za prora¢un (A8-0044/2014),

A. ker je Unija uvedla zakonodajne in proracunske instrumente za zagotavljanje dodatne podpore delavcem, ki so jih
prizadele posledice velikih strukturnih sprememb v svetovnih trgovinskih tokovih ali svetovne finan¢ne in gospodarske
krize, ter za pomo¢ pri njihovi ponovni vkljucitvi na trg dela,

B. ker bi morala biti finanéna pomo¢ Unije za presezne delavce dinami¢na ter na voljo ¢im hitreje in na najucinkovitejsi
mozni nacin, v skladu s skupno izjavo Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije, sprejeto na usklajevalnem sestanku
17. julija 2008, in ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 2. decembra 2013 glede sprejetja sklepov za
uporabo sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (ESPG),

() ULL 347, 20.12.2013, str. 855.
() ULL 347,20.12.2013, str. 884.
() ULC 373,20.12.2013, str. 1.
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C. ker je bil pri sprejetju uredbe o ESPG upostevan dogovor Parlamenta in Sveta o tem, da se znova uvede merilo za
uporabo ESPG zaradi krize, da se finan¢ni prispevek Unije poveca na 60 % vseh ocenjenih stroskov predlaganih ukrepov,
da se poveca ucinkovitost pri obravnavi vlog za sredstva ESPG v Komisiji, Parlamentu in Svetu, tako da se skrajsa
postopek ocene in odobritve, da se razsiri obseg upravi¢enih ukrepov in prejemnikov, in sicer z vkljucitvijo
samozaposlenih in mladih, ter da se financirajo spodbude za ustanovitev lastnega podjetja,

D. ker so francoski organi 6. junija 2014 predlozili vlogo EGF[2014/005 FR/GAD po odpustitvi 744 delavcev v podjetju
GAD société anonyme simplifiée, ki je delovalo v gospodarskem sektorju, razvrscenem v NACE Revizija 2, oddelek 10
(,Proizvodnja Zivil),

E. ker vloga izpolnjuje merila za upravi¢enost do pomoci iz uredbe o ESPG,

F. ker lokalni organi v regiji Bretanji niso sodelovali pri dolocitvi prilagojenih ukrepov (Cellule de reclassement) za prizadete
delavce, ¢eprav so zadolzeni za poklicno usposabljanje; ker lokalni zastopniki sindikata na glavnih prizadetih lokacijah
niso sodelovali pri pogajanjih o ukrepih;

1. ugotavlja, da so francoski organi predlozili vlogo v okviru merila za pomo¢ iz ¢lena 4(1)(a) uredbe o ESPG, ki zahteva
najmanj 500 odpuscenih delavcev ali samozaposlenih oseb, ki so prenchale opravljati dejavnost, v Stirimesenem
referencnem obdobju v podjetju v drzavi ¢lanici, vkljuéno z odpuscenimi delavci ali samozaposlenimi osebami, ki so
prenehale opravljati dejavnost, pri njegovih dobaviteljih in proizvajalcih v poproizvodni fazi;

2. se strinja s Komisijo, da so merila za uporabo iz ¢lena 4(1)(a) uredbe o ESPG izpolnjena, zato je Francija upravicena do
finan¢nega prispevka na podlagi navedene uredbe;

3. ugotavlja, da so francoske oblasti vlogo za finan¢ni prispevek iz ESPG predlozile 6. junija 2014, Komisija pa je svojo
oceno dala na voljo 24. oktobra 2014; pozdravlja, da se je Komisija drzala tesnega roka 12 tednov, ki ga dolo¢a uredba
o ESPG;

4. ugotavlja, da se je po mnenju francoskih organov GAD, klavnica in mesnopredelovalno podjetje, znaslo v precepu
med dvema vrstama cenovnih pritiskov — s strani kmetov, ki so s tezavo obvladovali vije cene krme, in s strani potrosnikov,
ki so se soocali z nizjimi prihodki;

5. se strinja, da je manjsa poraba svinjine ob visjih cenah in niZji kupni moci potrosnikov povezana s svetovno finan¢no
in gospodarsko krizo, navedeno v Uredbi (ES) t. 546/2009 (*);

6.  meni, da bi bilo mogoce povecanje cen prasi¢je krme, ki jo Unija ve¢inoma uvaza z drugih celin, na katerih je pred
kratkim pustosila susa, pripisati globalizaciji;

7. meni, da so pri tezavah podjetja pomembno vlogo odigrali tudi drugi dejavniki, na primer nelojalna konkurenca na
notranjem trgu, pri ¢emer so konkurenti zlorabljali Direktivo o napotitvi delavcev (*) oziroma to, da v vseh drzavah
¢lanicah ni dolo¢ene dostojne minimalne place;

8.  poziva Komisijo, naj zagotovi enake pogoje na notranjem trgu ter poskrbi za doslednost zakonodaje in instrumentov;

(") Uredba (ES) . 546/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o spremembi Uredbe (ES) 3. 1927/2006
o ustanovitvi Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji (UL L 167, 29.6.2009, str. 26).

()  Direktiva 96/71/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 1996 o napotitvi delavcev na delo v okviru opravljanja
storitev (UL L 18, 21.1.1997, str. 1).
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9.  sklepa, da so dejavniki, ki so prispevali k finan¢nim tezavam podjetjia GAD, raznoliki, a se vseeno strinja s tem, da je
Francija upravicena do finan¢nega prispevka iz ESPG;

10.  ugotavlja, da je bila za sektor ,Proizvodnja Zivil“ vlozena $e ena vloga ESPG ('), prav tako zaradi svetovne finan¢ne in
gospodarske krize;

11.  ugotavlja, da bo odpuscanje zaostrilo razmere na podro¢ju brezposelnosti v Bretanji, saj je zaposlovanje v tej regiji
bolj odvisno od kmetijskega gospodarstva, kot je povprecje v Franciji (11 % v Bretanji v primerjavi s 5 % v Franciji);

12.  ugotavlja, da je poleg 744 delavcev iz referencnega obdobja upravicenih prejemnikov tudi 16 delavcev, odpuscenih
po stirimese¢nem referenénem obdobju, torej je skupno Stevilo upravicenih prejemnikov 760, pri ¢emer je $tevilo ciljnih
prejemnikov ukrepov ESPG prav tako 760;

13.  ugotavlja, da ocenjeni celotni stroski znasajo 1 530 000 EUR, od tega je 30 000 EUR namenjenih izvajanju, in da
financni prispevek iz ESPG znaSa 918 000 EUR, kar predstavlja 60 % vseh stroskov;

14.  pozdravlja dejstvo, da so se francoski organi odlo¢ili, da bodo zaceli prilagojene ukrepe za prizadete delavce izvajati
3. januarja 2014, precej pred dokon¢no odlo¢itvijo o dodelitvi podpore iz ESPG za predlagani usklajeni sveZenj in celo pred
vlogo za finan¢ni prispevek iz ESPG, da bi odpuscenim delavcem zagotovili hitro pomo¢;

15.  ugotavlja, da so francoski organi navedli, da je bil usklajeni sveZenj prilagojenih storitev pripravljen potem, ko je bil
osrednji svet delavcev podjetia GAD 28. junija 2013 obvescen o nacrtovani ukinitvi 889 delovnih mest v podjetju;

16.  vseeno obzaluje nezadostno sodelovanje lokalnih politicnih organov in sindikatov; predlaga, da se v okviru
prihodnjega ponovnega pregleda uredbe o ESPG v dokumentacijo s pro$njo za uporabo sredstev, ki jo nacionalni organi
predlozijo Komisiji, vklju¢i formalno posvetovanje z lokalnimi politi¢nimi organi in sindikati; meni, da je treba ESPG bolj
vkljuciti v programe spremembe namembnosti in procese lokalnih gospodarskih polov;

17.  pozdravlja, da se delavce z razli¢nimi ukrepi Ze podpira pri iskanju novih zaposlitev in da jih je do 20. maja 2014
108 Ze sklenilo pogodbe, daljse od Sest mesecev, 66 pa pogodbe, krajse od Sestih mesecev, medtem ko so trije ustanovili
lastna podjetja, skoraj vsi pa so se odlocili ostati v regiji;

18.  obzaluje, da prilagojene storitve, ki se bodo zagotavljale, zajemajo zgolj en sam ukrep, ki se v celoti izvaja na tocki
,vse na enem mestu“ (Cellule de reclassement), upravljata pa ga dve pogodbeni agenciji; ugotavlja, da Francija zaprosa za
sredstva ESPG samo za financiranje te tocke; izraza zaskrbljenost zaradi nizkega zneska sredstev za vsakega delavca
(priblizno 1 200 EUR); poziva francoske oblasti, naj za preostale obrate GAD v vlogah za sredstva ESPG, ki jih $e nartujejo,
predlagajo ambicioznejse programe, ki bodo vkljucevali 3ir$i niz ukrepov, kot so sprejemni center in delo na vsakem
primeru posebej, usmerjanje s strani zunanjih strokovnjakov, tematske delavnice, usposabljanje, podpore za usposabljanje
in sredstva za ustanavljanje podjetij;

19.  pricakuje, da bodo Komisija in francoske oblasti dosledno sledile nacelu, po katerem se placila agencijam opravijo po
obrokih in na podlagi dosezenih rezultatov;

() EGF[2014/001 EL/Nutriart, ki se nanasa na pekovske izdelke.
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20.  meni, da spremljanje dejavnosti agencij z rednimi pisnimi poro¢ili zagotavlja ustrezno uporabo sredstev, da se
udelezencem zagotovijo prilagojene poklicne poti, zadostno $tevilo ponudb za zaposlitev in spremljanje pri ustanavljanju
podjetij v okviru sistema ,vse na enem mestu*;

21.  opozarja, da morajo sredstva pomagati delavcem in v nobenem primeru podpirati agencij;
22.  pozdravlja, da so pogodbene agencije placane glede na lestvico, opredeljeno na podlagi dosezenih rezultatov;

23.  ugotavlja, da je 17,50 % odpuscenih delavcev starih od 55 do 64 let; poleg tega ugotavlja, da je za to starostno
skupino znadilno visje tveganje dolgotrajne brezposelnosti in izkljucitve s trga dela; zato meni, da imajo ti delavci lahko
specifi¢ne potrebe, ko gre za zagotavljanje prilagojenih storitev tem osebam;

24.  pozdravlja dejstvo, da se bosta pri dostopu do predlaganih ukrepov in njihovem izvajanju spostovali naceli enakosti
obravnave in nediskriminacije;

25.  opominja, da bi bilo treba v skladu s ¢lenom 7 uredbe o ESPG pri zasnovi usklajenega sveznja prilagojenih storitev
predvideti prihodnje obete na trgu dela in potrebne spretnosti ter da bi moral biti svezenj zdruzljiv s prehodom na okoljsko
trajnostno gospodarstvo, ki bo u¢inkovito izkoris¢alo vire;

26.  ugotavlja, da francoske oblasti niso zaprosile za sredstva za pripravljalne dejavnosti, upravljanje ter informiranje in
oglasevanje;

27.  odobri sklep, priloZen tej resoluciji;

28.  mnaro¢i svojemu predsedniku, naj podpiSe ta sklep skupaj s predsedujocim Svetu ter poskrbi za njegovo objavo
v Uradnem listu Eviopske unije;

29.  naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo, skupaj s prilogo, posreduje Svetu in Komisiji.

PRILOGA

SKLEP EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o uporabi sredstev Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s tocko 13 Medinstitucionalnega
sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini,
sodelovanju v prorac¢unskih zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju (vloga EGF/2014/005 FR/GAD, iz
Francije)

(Besedilo Priloge na tem mestu ni navedeno, saj je enako koncnemu aktu, Sklepu 2014/876/EU.)
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PS_TA(2014)0061
Zbiranje statisti¢nih informacij s strani Evropske centralne banke *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2014 o osnutku uredbe Sveta o spremembi
Uredbe (ES) st. 2533/98 o zbiranju statisti¢nih informacij s strani Evropske centralne banke (11200/2014 - C8-
0109/2014 — 2014/0808(CNS))

(Posvetovanje)

(2016/C 289/17)

Evropski parlament,
— ob upostevanju priporocila Evropske centralne banke (11200/2014 — ECB[2014/13),

— ob upostevanju ¢lena 129(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije ter ¢lenov 5.4. in 41 Statuta evropskega sistema
centralnih bank in Evropske centralne banke, v skladu s katerimi se je Svet posvetoval s Parlamentom (C8-0109/2014),

— ob upostevanju Memoranduma o soglasju glede sodelovanja med ¢lani Evropskega statisticnega sistema in ¢lani
Evropskega sistema centralnih bank z dne 24. aprila 2013,

— ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A8-0027/2014),

1. odobri osnutek, predlagan v priporocilu Evropske centralne banke, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, Ce namerava odstopiti od besedila, ki ga je odobril Parlament;

3. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti osnutek iz priporocila
Evropske centralne banke;

4. naro¢i svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu, Evropski centralni banki in Komisiji.

Sprememba 1
Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka - 1 - tocka 1 (novo)
Uredba (ES) §t. 2533/98

Clen 3 - odstavek 1 — to¢ka ¢

Veljavno besedilo Sprememba

1. V prvem odstavku llena 3 se tocka (c) nadomesti
z naslednjim:

(¢) lahko polno ali delno oprosti posebne razrede porocevalskih ,(c) lahko polno ali delno oprosti posebne razrede porocevalskih
enot zahtev za statisticno porocanje. enot zahtev za statisticno porocanje. Vsa izvzetja posebnih
razredov porolevalskih enot so v obliki utemeljenega

pisnega sklepa. Tak sklep se objavi;“
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Sprememba 2
Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka - 1 - tocka 2 (novo)
Uredba (ES) §t. 2533/98

Clen 3 — odstavek 1 — tocka d (novo)

Osnutek besedila Evropske centralne banke Sprememba

2.V prvem odstavku clena 3 se doda naslednja tocka:

»(d) uposteva ustrezne dolocbe v zakonodaji Unije o pokritosti
trga in obsegu zbiranja podatkov.“

Sprememba 3
Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka - 1 - tocka 3 (novo)
Uredba (ES) §t. 2533/98

Clen 3 — odstavek 1a (novo)

Osnutek besedila Evropske centralne banke Sprememba

3. V denu 3 se za prvim odstavkom vstavi naslednji
odstavek:

»Gospodarski subjekti lahko posredujejo informacije prek
svojega obicajnega kanala za porolanje.”

Sprememba 4
Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka - 1a - tocka 1 (novo)
Uredba (ES) 3. 2533/98
Clen 5 — odstavek 1

Veljavno besedilo Sprememba

1.  Clen 5(1) nadomesti z naslednjim:

1. ECB lahko sprejme uredbe za opredelitev in nalozZitev ,1. ECB lahko sprejme uredbe za opredelitev in naloZitev
svojih statisticnih zahtev za porocanje dejanski porocevalski svojih zahtev za statisticno porocanje dejanski porocevalski

populaciji sodelujoc¢ih drzav ¢lanic.

populaciji sodelujocih drzav clanic. ECB spostuje mnacelo
sorazmernosti pri opredelitvi in uvedbi zahtev za statisticno
porocanje.”
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Sprememba 5

Osnutek uredbe

Clen 1 - tocka - 1b - tocka 1 (novo)
Uredba (ES) §t. 2533/98

Clen 6 — odstavek 1 — uvodni del

Veljavno besedilo

1. Ce je porocevalska enota, rezident drzave ¢lanice EMU,
osumljena krsitve statisticnih zahtev ECB za porocanje, kakor je
doloceno v ¢lenu 7(2), imata ECB in v skladu s ¢lenom 5.2
Statuta nacionalna centralna banka zadevne sodelujoce drzave
¢lanice pravico verificirati to¢nost in kakovost statisti¢nih
informacij ter izvesti njihovo obvezno zbiranje. Ce pa bi bila
zadevna statisti¢na informacija potrebna za dokaz usklajenosti
z zahtevami o obvezni rezervi, je treba verifikacijo izvesti
v skladu s ¢lenom 6 Uredbe Sveta (ES) $t. 2531/98 z dne
23. novembra 1998 o uporabi obveznih rezerv s strani Evropske
centralne banke (10). Pravica do verifikacije statistiénih infor-
macij ali do izvedbe obveznega zbiranja zato vklju¢uje pravico
do:

Sprememba

1.V &enu 6(1) se uvodni del nadomesti z naslednjim:

,1. Ce je porocevalska enota, rezident drzave ¢lanice EMU,
osumljena krsitve zahtev ECB za statisticno porocanje, kakor je
doloceno v ¢lenu 7(2), imata ECB in v skladu s ¢lenom 5.2
Statuta nacionalna centralna banka zadevne sodelujoce drzave
¢lanice pravico verificirati to¢nost in kakovost statisti¢nih
informacij ter izvesti njihovo obvezno zbiranje. Ce pa bi bila
zadevna statistiCna informacija potrebna za dokaz usklajenosti
z zahtevami o obvezni rezervi, je treba verifikacijo izvesti
v skladu s ¢lenom 6 Uredbe Sveta (ES) $t. 2531/98 z dne
23. novembra 1998 o uporabi obveznih rezerv s strani Evropske
centralne banke (10). Pravica do verifikacije statisti¢nih infor-
macij ali do izvedbe obveznega zbiranja zato vkljucuje zlasti
pravico do:“

Sprememba 6

Osnutek uredbe

Clen 1 - tocka - 1b - tocka 2 (novo)
Uredba (ES) st. 253398
Clen 6 — odstavek 1 — tocka b

Veljavno besedilo

(b) pregleda knjig in evidenc porocevalskih enot;

Sprememba

2.V dlenu 6(1) se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) pregleda knjig in evidenc porocevalskih enot, vkljucno
z neobdelanimi podatki;*
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Sprememba 7

Osnutek uredbe

Clen 1 - tocka - 1c - tocka 1 (novo)
Uredba (ES) §t. 2533/98
Clen 7 — odstavek 2 — tocka b

Veljavno besedilo

(b) ¢e so statisticne informacije nepravilne, nepopolne ali

v obliki, ki ne ustreza zahtevi.

Sprememba

1. V denu 7(2) se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

,(b) ¢e so statistiCne informacije ponarejene, prirejene, nepra-
vilne, nepopolne ali v obliki, ki ne ustreza zahtevi.“

Sprememba 8

Osnutek uredbe

Clen 1 - tocka - 1c — tocka 2 (novo)
Uredba (ES) st. 253398
Clen 7 — odstavek 3

Veljavno besedilo

3. Steje se, da je obveznost, da se ECB in nacionalni centralni
banki omogoci verifikacija to¢nosti in kakovosti statisticnih
informacij, ki jih predlozijo porocevalske enote ECB ali
nacionalni centralni banki, krSena vsaki¢, kadar porocevalska
enota ovira to dejavnost. Tako oviranje vkljucuje, vendar ni
omejeno na odstranitev dokumentov in preprecitev fizi¢nega
dostopa ECB ali nacionalni centralni banki, ki je potreben za
izvedbo njune verifikacijske naloge ali obveznega zbiranja.

Sprememba

2. Clen 7(3) se nadomesti z naslednjim:

3. Steje se, da je obveznost, da se ECB in nacionalni centralni
banki omogoci verifikacija to¢nosti in kakovosti statisti¢nih
informacij, ki jih predlozijo porocevalske enote ECB ali
nacionalni centralni banki, krSena vsaki¢, ko porocevalska enota
ovira to dejavnost. Tako oviranje vkljuCuje, vendar ni omejeno
na ponarejanje injali odstranitev dokumentov in preprecitev
fizicnega dostopa ECB ali nacionalni centralni banki, ki je
potreben za izvedbo njune verifikacijske naloge ali obveznega
zbiranja.”
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Sprememba 9
Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka - 1c - tocka 3 (novo)
Uredba (ES) §t. 2533/98
Clen 7 — odstavek 6

Veljavno besedilo Sprememba

3. Clen 7(6) se nadomesti z naslednjim:

6.  Pri izvrSevanju pooblastil, predvidenih v tem ¢lenu, ECB ,6.  Pri izvrSevanju pooblastil, predvidenih v tem ¢lenu, ECB
ukrepa v skladu z naceli in postopki, kakor so dolo¢eni v Uredbi ukrepa v skladu z naceli in postopki, kakor so dolo¢eni v Uredbi
(ES) 3t. 2532/98. (ES) &t. 2532/98 in Uredbi (EU) it. 1024/2013.

Sprememba 10

Osnutek uredbe

Clen 1 - tocka 2
Uredba (ES) 3t. 2533/98

Clen 8 — odstavek 4 — tocka a

Osnutek besedila Evropske centralne banke Sprememba
(@) v obsegu in na ravni podrobnosti, ki sta potrebna za (@) v obsegu in na ravni podrobnosti, ki sta potrebna za
opravljanje nalog ESCB iz Pogodbe ali nalog, prenesenih na opravljanje nalog ESCB iz Pogodbe ali nalog, prenesenih na

¢lanice ESCB, na podrodju bonitetnega nadzora ali ECB, na podrodju bonitetnega nadzora ali
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Osnutek besedila Evropske centralne banke

Sprememba 11
Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka 3a (novo)
Uredba (ES) §t. 2533/98
Clen 8 — odstavek 4 b (novo)

Sprememba

3a.  Vstavi se naslednji odstavek:

,4b.  Organi ali telesa drZav clanic in Unije, ki so v skladu
s pravom Unije ali nacionalnim pravom pristojni za nadzor
nad finannimi institucijami, trgi in infrastrukturo ali nad
stabilnostjo finaninega sistema, ki se jim v skladu z odstav-
kom 4a posredujejo zaupne statisticne informacije, v okviru
svojih pristojnosti sprejmejo vse potrebne regulativne, upravne,
tehnicne in organizacijske ukrepe, da zagotovijo fizicno in
logicno varstvo zaupnih statisti¢nih informacij. DrZave clanice
zagotovijo, da se za vse zaupne statisticne informacije, ki se
posredujejo evropskemu mehanizmu za stabilnost v skladu
z odstavkom 4a, uporabijo vsi potrebni regulativni, upravni,
tehnicni in organizacijski ukrepi, da se zagotovi fizicno in
logicno varstvo zaupnih statisticnih informacij.“
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P8_TA(2014)0062
Pooblastila Evropske centralne banke za nalaganje sankcij *
Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 26. novembra 2014 o osnutku uredbe Sveta o spremembah

Uredbe (ES) st. 2532/98 o pooblastilih Evropske centralne banke za nalaganje sankcij (10896/2014 — C8-0090/
2014 - 2014/0807(CNS))

(Posvetovanje)
(2016/C 289/18)
Evropski parlament,

— ob upostevanju priporocila Evropske centralne banke (10896/2014 — ECB[2014/19),

— ob upostevanju ¢lenov 129(4) in 132(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije ter ¢lenov 34.3 in 41 Statuta evropskega
sistema centralnih bank in Evropske centralne banke, v skladu s katerimi se je Svet posvetoval s Parlamentom (C8-0090/

C 28993

2014),

— ob upostevanju clena 59 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve (A8-0028/2014),

1. odobri osnutek, predlagan v priporocilu Evropske centralne banke, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je odobril Parlament;

3. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti osnutek iz priporocila

Evropske centralne banke;

4. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu, Evropski centralni banki in Komisiji.

Sprememba 1
Osnutek uredbe

Uvodna izjava 6

Osnutek Evropske centralne banke

ECB bi morala objavljati odlocitve o nalozitvi upravnih
denarnih kazni za krsitve prava Unije, ki se neposredno
uporablja, in sankecij za krsitve uredb ali sklepov ECB,
tako na podro¢ju nadzora kot zunaj njega, razen Ce bi
bila taka objava nesorazmerna, ob upostevanju resnosti
upravne denarne kazni ali sankcije, naloZene podjetju, ali
bi ogrozila stabilnost financnih trgov.

Sprememba

ECB bi morala praviloma nemudoma objaviti odlocitve
o nalozitvi upravnih denarnih kazni za krsitve prava
Unije, ki se neposredno uporablja, in sankcij za kritve
uredb ali sklepov ECB, tako na podro¢ju nadzora kot
zunaj njega. Kadar ECB meni, da bi takojsnja objava
odlocitve ogrozila stabilnost financnih trgov ali je
nesorazmerna glede na resnost upravne denarne kazni
ali sankcije, nalozene podjetju, bi morala imeti diskre-
cijsko pravico, da objavo odlocitve odloZi za najvec tri
leta po datumu, ko je bila odlocitev sprejeta, ali do
izérpanja vseh pravnih sredstev. Na zahtevo bi morala
ECB s predsednikom in podpredsednikom pristojnega
odbora Evropskega parlamenta opraviti zaupno in za
javnost zaprto razpravo o teh primerih. ECB bi morala
v prilogi k objavi odlocitve navesti razloge za odloZitev.
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Sprememba 2

Osnutek uredbe

Uvodna izjava 6 a (novo)

Osnutek Evropske centralne banke

Sprememba

(6a)

Sprememba 3

Osnutek uredbe

Uvodna izjava 9

Osnutek Evropske centralne banke

Clen 25 Uredbe (EU) $t. 1024/2013 doloca nacelo
locenosti, po katerem ECB opravlja naloge, prenesene
nanjo z Uredbo (EU) $t. 1024/2013, brez poseganja
v naloge, povezane z denarno politiko, in druge njene
naloge ter lo¢eno od njih. Za okrepitev nacela lo¢enosti je
bil na podlagi ¢lena 26 ustanovljen Nadzorni odbor, ki je
med drugim odgovoren za pripravo osnutkov odlocitev
za Svet ECB na podrodju nadzora. Poleg tega so odlocitve
Sveta ECB pod pogoji, dolo¢enimi v ¢lenu 24 navedene
uredbe, predmet pregleda Upravnega odbora za pregled.
Ob upostevanju nacela lo¢enosti ter ustanovitve Nadzor-
nega odbora in Upravnega odbora za pregled je treba
uporabljati dva razlicna postopka: (a) kadar ECB preucuje
moznost nalozitve upravnih kazni pri izvajanju svojih
nadzorniskih nalog, sprejme ustrezne odlocitve Svet ECB
na podlagi dokon¢nega osnutka odlocitve, ki ga predlozi
Nadzorni odbor, pregleda pa jih Upravni odbor za
pregled; in (b) kadar ECB preucuje moznost naloZitve
sankcij pri izvajanju svojih nalog, ki niso povezane
z nadzorom, sprejme ustrezne odlocitve Izvrsilni odbor
ECB, pregleda pa jih Svet ECB.

Clen 1 Uredbe (EU) st. 1024/2013 doloia, da ECB
deluje ob popolnem upostevanju in ohranjanju enot-
nosti in celovitosti notranjega trga, ki temelji na
enakem obravnavanju kreditnih institucij, da bi pre-
precila regulativno arbitraZo ter da s svojim ukrepa-
njem, predlogi ali politiko ne bi neposredno ali posredno
diskriminirala nobene drZave clanice ali skupine drZav
clanic kot kraja, kjer se zagotavljajo bancne ali financne
storitve v kateri koli valuti. V zvezi s tem bi morala ECB
ravnati tako, da bi preprecila primerjalno prednost, ki
spodbuja neposteno konkurenco.

Sprememba

Clen 25 Uredbe (EU) st. 1024/2013 dolo¢a nacelo
locenosti, po katerem ECB opravlja naloge, prenesene
nanjo z Uredbo (EU) st. 1024/2013, brez poseganja
v naloge, povezane z denarno politiko, in druge njene
naloge ter lo¢eno od njih. Da se prepre¢i navzkriZje
interesov, je treba to nacelo v celoti upostevati pri vseh
nalogah, ki jih izvaja ECB. Za okrepitev nacela loCenosti
je bil na podlagi ¢lena 26 ustanovljen Nadzorni odbor, ki
je med drugim odgovoren za pripravo osnutkov odlocitev
za Svet ECB na podrodju nadzora. Poleg tega so odlocitve
Sveta ECB pod pogoji, dolo¢enimi v ¢lenu 24 navedene
uredbe, predmet pregleda Upravnega odbora za pregled.
Ob upostevanju nacela lo¢enosti ter ustanovitve Nadzor-
nega odbora in Upravnega odbora za pregled je treba
uporabljati dva razli¢na postopka: (a) kadar ECB preucuje
moznost nalozitve upravnih kazni pri izvajanju svojih
nadzorniskih nalog, sprejme ustrezne odlocitve Svet ECB
na podlagi dokon¢nega osnutka odlocitve, ki ga predlozi
Nadzorni odbor, pregleda pa jih Upravni odbor za
pregled; in (b) kadar ECB preucuje moznost nalozitve
sankcij pri izvajanju svojih nalog, ki niso povezane
z nadzorom, sprejme ustrezne odloéitve Izvrsilni odbor
ECB, pregleda pa jih Svet ECB.
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Sprememba 4

Osnutek uredbe

Uvodna izjava 10 a (novo)

Osnutek Evropske centralne banke

Sprememba

(10a) Glede na globalizacijo bancnih storitev in vse vecji
pomen mednarodnih standardov bi morala ECB skupaj
s pristojnimi organi sodelujocih drZav clanic vzpostaviti
reden dialog z nadzornimi organi zunaj Unije, da bi
okrepili mednarodno usklajevanje in se dogovorili
o skupnih nacelih pri nalaganju in izvrSevanju sankcij.
V dialog bi morali vkljuliti skupno razumevanje
posledic razlicnih politik na podrolju sankcij za dostop
do trga in konkurencnost ter si prizadevati za izenaclenje
konkurencnih pogojev na mednarodni ravni.

Sprememba 5

Osnutek uredbe

Clen 1 - tocka 1 - tocka a
Uredba (ES) st. 2532/98
Clen 1 - tocka 6

Osnutek Evropske centralne banke

Jperiodi¢ne denarne kazni“ pomenijo denarne zneske, ki jih
mora podjetje v primeru trajajoce krsitve placati kot kazen ali za
to, da bi zadevne osebe prisilili k upostevanju uredb in sklepov
ECB na podro¢ju nadzora. Periodi¢ne denarne kazni se
izra¢unajo za vsak dan trajajoce krsitve (a) po tem, ko je bilo
podjetje uradno obvesceno o odlocbi, s katero se zahteva
prenehanje krsitve, v skladu s postopkom, dolo¢enim v drugem
pododstavku ¢lena 3(1); ali (b) kadar trajajoca krsitev spada
v okvir ¢lena 18(7) Uredbe Sveta (EU) §t. 1024/2013 z dne
15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, ki se nanasajo na
politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko
centralno banko (*), v skladu s postopkom, dolocenem v ¢lenu 4b
te uredbe;

(*) ULL 287,29.10.2013, str. 63.

Sprememba

(6) ,periodi¢ne denarne kazni“ pomenijo denarne zneske, ki
jih mora podjetje v primeru trajajoce krsitve placati kot kazen ali
za to, da bi zadevne osebe prisilili k upostevanju uredb in
sklepov ECB na podro¢ju nadzora. Periodi¢ne denarne kazni se
izracunajo za vsak dopolnjen dan trajajoce krsitve (a) po tem, ko
je bilo podjetje uradno obves¢eno o odlocbi, s katero se zahteva
prenehanje krsitve, v skladu s postopkom, dolo¢enim v drugem
pododstavku ¢lena 3(1); ali (b) kadar trajajoca krsitev spada
v okvir ¢lena 18(7) Uredbe Sveta (EU) §t. 1024/2013 z dne
15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, ki se nanasajo na
politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko
centralno banko (*), v skladu s postopkom, dolo¢enem v ¢lenu 4b
te uredbe;

(*) ULL 287, 29.10.2013, str. 63.
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Sprememba 6

Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka 2
Uredba (ES) §t. 2532/98

Clen la — odstavek 3

Osnutek Evropske centralne banke

3. ECB lahko objavi katero koli odlocitev, s katero nalozi
podjetju upravno denarno kazen za krsitve prava Unije, ki se
neposredno uporablja, in sankcije za krsitve uredb ali sklepov
ECB, tako na podrodju nadzora kot zunaj njega, ne glede na to,
ali je bila zoper tako odlocitev vloZena pritozba ali ne. ECB
opravi tako objavo v skladu z upostevnim pravom Unije, ne
glede na nacionalne zakone ali druge predpise in, kadar
upostevno pravo Unije predstavljajo direktive, nacionalno
zakonodajo, ki prenasa te direktive.

Sprememba

3. Potem ko obvesti zadevno podjetje, ECB v skladu
s preglednim postopkom in pravili, ki jih objavi, praviloma
nemudoma objavi vsako odlocitev, s katero nalozi podjetju
upravno denarno kazen za krsitve prava Unije, ki se neposredno
uporablja, in sankcije za krsitve uredb ali sklepov ECB, tako na
podro¢ju nadzora kot zunaj njega, pod pogojem, da so izérpana
vsa pravna sredstva proti tej odlocitvi. Kadar ECB meni, da bi
takojsnja objava odlocitve ogrozila stabilnost financnih trgov
ali bi bila nesorazmerna glede na resnost upravne denarne
kazni ali sankcije, naloZene podjetju, ima diskrecijsko pravico,
da objavo odlocitve odloZi za najvec tri leta po datumu, ko je
bila odlocitev sprejeta. ECB na zahtevo s predsednikom in
podpredsednikom pristojnega odbora Evropskega parlamenta
opravi zaupno in za javnost zaprto razpravo o teh primerih.
ECB v prilogi k objavi odlocitve navede razloge za odloZitev.
ECB opravi objavo za zadevne primere in v skladu z zahtevami,
dolocenimi v upostevnem pravu Unije, ne glede na nacionalne
zakone ali druge predpise in, kadar upostevno pravo Unije
predstavljajo direktive, nacionalno zakonodajo, ki prenasa te
direktive.

Sprememba 7

Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka 2
Uredba (ES) st. 2532/98

Clen 1a — odstavek 3 a (novo)

Osnutek Evropske centralne banke

Sprememba

3a. Ne glede na druge posebne pristojnosti pristojnih
nacionalnih organov, ki izhajajo iz nacionalnega prava, so ti
organi Se naprej pristojni za nalaganje upravnih kazni, vendar
lahko kreditnim institucijam, ki so pod neposrednim nadzorom
ECB, taksne kazni naloZijo le, e ECB od njih zahteva, da v ta
namen uvedejo postopke.
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Sprememba 15

Osnutek uredbe

Clen 1 - tocka 4 — tocka a a (novo)
Uredba (ES) §t. 2532/98
Clen 3 — odstavek 9

Veljavno besedilo

9.  Izkupicek od sankcij, ki jih nalozi ECB, pripada ECB.

Sprememba

(aa) V clenu 3 se odstavek 9 nadomesti z naslednjim:

,9.  Izkupicek od sankcij, ki jih nalozi ECB, pripada ECB.
Izkupicek od sankcij, ki jih ECB naloZi pri izvajanju svojih
nadzorniskih nalog, tudi pri zbiranju statisticnih informa-
cij, pripada enotnemu skladu za reSevanje.”

Sprememba 8

Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka 4 — tocka b
Uredba (ES) 3t. 2532/98
Clen 3 — odstavek 10

Osnutek Evropske centralne banke

Ce se krsitev nanasa izklju¢no na nalogo, ki je ESCB ali ECB
poverjena v skladu s Pogodbo in Statutom ESCB, je mozno
uvesti postopek za ugotavljanje krsitev le na podlagi te uredbe,
ne glede na kakrsen koli nacionalni zakon ali drug predpis, ki bi
predvideval locen postopek. Ce se krsitev nanasa tudi na eno ali
ve¢ podro¢ij zunaj pristojnosti ESCB ali ECB, je pravica do
uvedbe postopka za ugotavljanje krsitev na podlagi te uredbe
neodvisna od katere koli pravice pristojnega nacionalnega
organa do uvedbe lo¢enih postopkov v zvezi s takimi podrogji
zunaj pristojnosti ESCB ali ECB. Ta dolo¢ba ne posega v uporabo
kazenskega prava in nacionalnega prava v zvezi s pristojnostmi
bonitetnega nadzora v sodelujoci drzavi ¢lanici v skladu z Uredbo
Sveta (EU) &t. 1024/2013.

Sprememba

10.  Ce se krsitev nanasa izklju¢no na nalogo, ki je ESCB ali
ECB poverjena v skladu s Pogodbo in Statutom ESCB, je mozno
uvesti postopek za ugotavljanje krsitev le na podlagi te uredbe,
ne glede na kakrsen koli nacionalni zakon ali drug predpis, ki bi
predvideval lo¢en postopek. Ce se krsitev nanasa tudi na eno ali
ve¢ podrocij zunaj pristojnosti ESCB ali ECB, je pravica do
uvedbe postopka za ugotavljanje krsitev na podlagi te uredbe
neodvisna od katere koli pravice pristojnega nacionalnega
organa do uvedbe lo¢enih postopkov v zvezi s takimi podrogji
zunaj pristojnosti ESCB ali ECB. Ta dolo¢ba ne posega v uporabo
kazenskega prava in nacionalnega prava v zvezi s pristojnostmi
bonitetnega nadzora v sodelujoci drzavi ¢lanici v skladu z Uredbo
Sveta (EU) §t. 1024/2013. Poleg tega bo izkupicek od sankcij iz
clena 2 te uredbe ostal na razpolago ECB, e bo navedla namen
uporabe teh prihodkov, ki ne bo financiranje tekocih odhodkov,
in bo o njihovi porabi porocala Evropskemu parlamentu in
Racunskemu sodiscu.
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Sprememba 9

Osnutek uredbe

Clen 1 - tocka 4 a (novo)
Uredba (ES) 3t. 2532/98
Clen 4 — odstavek 1

Veljavno besedilo

1. Pravica do sprejetja odlocbe za uvedbo postopka za
ugotavljanje krsitev, ki je predvidena v tej uredbi, preneha eno
leto po tem, ko se je bodisi ECB bodisi nacionalna centralna
banka drzave ¢lanice, pod jurisdikcijo katere je prislo do krsitve,
prvikrat seznanila z domnevno krsitvijo, v vsakem primeru pa
pet let po tem, ko je prislo do krsitve, ali v primeru trajajoce
krsitve pet let po prenehanju krsitve.

Sprememba

4a. V denu 4 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Pravica do sprejetja odlocbe za uvedbo postopka za
ugotavljanje krsitev, ki je predvidena v tej uredbi, prencha
eno leto po tem, ko se je bodisi ECB bodisi nacionalna
centralna banka drzave clanice, pod jurisdikcijo katere je
prislo do krsitve, prvikrat seznanila z domnevno krsitvijo,
v vsakem primeru pa tri leta po tem, ko je bila sprejeta
odlocba o uvedbi postopka za ugotavljanje krsitev, ali
v primeru trajajoce kritve tri leta po prenehanju krsitve.”

Sprememba 10

Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka 5
Uredba (ES) §t. 2532/98

Clen 4c — odstavek 1

Osnutek Evropske centralne banke

1. Z odstopanjem od ¢lena 4 pravica do sprejetja odlocitve
o nalozitvi upravne kazni glede kritev v zvezi z upostevnimi
akti prava Unije, ki se neposredno uporabljajo, ter s sklepi in
uredbami, ki jih sprejme ECB pri izvajanju svojih nadzorniskih
nalog, prencha pet let po tem, ko je prislo do krSitve, ali
v primeru trajajoce krsitve pet let po prenehanju krsitve.

Sprememba

1. Z odstopanjem od ¢lena 4 pravica do sprejetja odlocitve
o nalozitvi upravne kazni glede kritev v zvezi z upostevnimi
akti prava Unije, ki se neposredno uporabljajo, ter s sklepi in
uredbami, ki jih sprejme ECB pri izvajanju svojih nadzorniskih
nalog, preneha pet let po datumu, ko je bila sprejeta odlocba
o uvedbi postopka za ugotavljanje krsitev, ali v primeru
trajajoce krsitve pet let po prenehanju krsitve.
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Sprememba 11

Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka 5
Uredba (ES) §t. 2532/98
Clen 4c — odstavek 2

Osnutek Evropske centralne banke

2. Kakr$no koli dejanje, ki ga opravi ECB zaradi preiskave ali
postopkov glede krsitve, pretrga rok, dolocen v odstavku 1.
Pretrganje zastaralnega roka ucinkuje od datuma, na katerega se
dejanje uradno sporoci zadevnemu nadzorovanemu subjektu. Po
vsakem pretrganju zacne rok te¢i znova. Vendar pa rok ne sme
biti daljsi kot deset let po tem, ko je prislo do krsitve, ali
v primeru trajajoce krsitve deset let po prenehanju krSitve.

Sprememba

2. Kakr3no koli dejanje, ki ga opravi ECB zaradi preiskave ali
postopkov glede krsitve, pretrga rok, dolocen v odstavku 1.
Pretrganje zastaralnega roka ucinkuje od datuma, na katerega se
dejanje uradno sporodi zadevnemu nadzorovanemu subjektu. Po
vsakem pretrganju zacne rok te¢i znova. Vendar pa rok ne sme
biti daljsi kot sedem let po datumu, ko je bila sprejeta odlocba
o uvedbi postopka za ugotavljanje krSitev, ali v primeru
trajajoCe krsitve sedem let po prenehanju krsitve.

Sprememba 12

Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka 5
Uredba (ES) st. 2532/98

Clen 4c — odstavek 4 a (novo)

Osnutek Evropske centralne banke

Sprememba

4a. Dejanja, ki pretrgajo zastaranje, so zlasti naslednja:

(a) pisna zahteva ECB ali pristojnega nacionalnega organa
drzave clanice po informacijah;

(b) pisna dovoljenja za izvajanje pregledov, ki jih ECB ali
pristojni nacionalni organ drZave clanice izda uradnikom;

(c) uvedba postopka za ugotavljanje krsitev, ki ga sproZi
pristojni nacionalni organ drzZave clanice.
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Sprememba 13
Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka 5 a (novo)
Uredba (ES) §t. 2532/98
Clen 5

Veljavno besedilo Sprememba

5a. Clen 5 se nadomesti z naslednjim:

Clen 5 ,Clen 5

Sodni preskus Sodni preskus

Sodisce Evropskih skupnosti ima v smislu ¢lena 172 Pogodbe Sodis¢e Evropske unije ima na podlagi ¢lena 263 Pogodbe
neomejeno sodno pristojnost glede ponovnega pregleda do- o delovanju Evropske unije neomejeno sodno pristojnost
kon¢nih odlo¢b, s katerimi je nalozena sankcija. glede ponovnega pregleda dokoné¢nih odlocb, s katerimi je

nalozena sankcija.

Sprememba 14
Osnutek uredbe
Clen 1 - tocka 5 b (novo)
Uredba (ES) 3t. 2532/98

Clen 6 a (novo)

Osnutek Evropske centralne banke Sprememba

5b. Vstavi se naslednji clen:
,Clen 6a
Mednarodni dialog

ECB na podlagi clena 8 Uredbe (EU) st. 1024/2013
vzpostavi reden dialog z nadzornimi organi zunaj Unije, da
bi dosegli usklajeno uporabo sankcij in mehanizmov
sankcij na mednarodni ravni.“
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P8 _TA(2014)0067

Sklep o nenasprotovanju delegiranemu aktu: prehodni sistem obrokov za prispevke za kritje

upravnih odhodkov enotnega odbora za reSevanje v prehodnem obdobju

Sklep Evropskega parlamenta z dne 27. novembra 2014, da ne nasprotuje delegirani uredbi Komisije z dne

8. oktobra 2014 o prehodnem sistemu obrokov za prispevke za kritje upravnih odhodkov enotnega odbora za
reSevanje v prehodnem obdobju (C(2014)7164 — 2014/2882(DEA))

(2016/C 289/19)
Evropski parlament,
— ob upostevanju delegirane uredbe Komisije z dne 8. oktobra 2014 C(2014)7164,

— ob upostevanju pisma Komisije z dne 23. oktobra 2014, v katerem le-ta poziva Parlament, naj izjavi, da ne bi
nasprotoval delegirani uredbi,

— ob upostevanju pisma Odbora za ekonomske in monetarne zadeve predsedniku konference predsednikov odborov
z dne 4. novembra 2014,

— ob upostevanju ¢lena 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije,

— ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o dolo¢itvi enotnih
pravil in enotnega postopka za reSevanje kreditnih institucij in dolocenih investicijskih podjetij v okviru enotnega
mehanizma za re§evanje in enotnega sklada za resevanje ter o spremembi Uredbe (EU) §t. 1093/2010 ("), zlasti tock (a),
(b) in (c) ¢lena 65(5),

— ob upostevanju priporocila za sklep Odbora za ekonomske in monetarne zadeve,
— ob upostevanju ¢lena 105(6) Poslovnika,

A. ker ¢len 42 Uredbe (EU) st. 806/2014 (uredba o enotnem mehanizmu za re$evanje) predvideva ustanovitev enotnega
odbora za reSevanje (v nadaljevanju besedila: odbor) na dan 19. avgusta 2014 v obliki agencije Unije,

B. ker clen 98 uredbe o enotnem mehanizmu za reSevanje zahteva, da mora biti ta odbor popolnoma delujo¢
s 1. januarjem 2015;

C. ker naj bi odbor imel samostojni proracun, ki ni del prora¢una Unije, in naj bi se financiral s prispevki iz ban¢nega
sektorja, pri ¢emer naj bi zlasti prispevke za upravne odhodke odbora placale kreditne institucije, nadrejena podjetja,
investicijska podjetja in finan¢ne institucije, zajete v uredbo o enotnem mehanizmu za reevanje;

D. ker ¢len 65(5) uredbe o enotnem mehanizmu za reSevanje Komisijo pooblasca za sprejemanje delegiranih aktov
o prispevkih, da bi dolo¢ila vrsto in izracun prispevkov, zlasti letnih prispevkov, potrebnih za kritje upravnih odhodkov
odbora, preden bo postal popolnoma delujo¢;

E. ker je Komisija 8. oktobra 2014 v skladu z zgoraj omenjenimi pooblastili delegirala uredbo o prehodnem sistemu
obrokov za prispevke za kritje upravnih odhodkov enotnega odbora za reSevanje v prehodnem obdobju;

() ULL 225, 30.7.2014, str. 1.
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F. ker ta delegirana uredba lahko zac¢ne veljati po koncu ¢asa za pregled Parlamenta in Sveta le, ¢e ji ne nasprotujeta niti
Parlament niti Svet, ali, ¢e sta tako Parlament kot Svet pred iztekom tega obdobja obvestila Komisijo, da uredbi ne
nameravata nasprotovati; ker je bilo dolo¢eno, da bo obdobje za pregled v skladu s ¢lenom 93(6) uredbe o enotnem
mehanizmu za reevanje trajalo tri mesece od datuma obvestila, tj. do 8. januarja 2015, in da se lahko podaljsa za tri
mesece;

G. ker bo odbor, da bi lahko zacel nemoteno delovati s 1. januarjem 2015, moral imeti ¢im prej, vsekakor pa pred
1. januarjem 2015, vzpostavljene resitve za financiranje, da bo lahko pokril prve upravne odhodke (place zaposlenih,
infrastruktura, upravni in operativni odhodki) iz lastnih sredstev;

H. ker bi zato zgoraj omenjena delegirana uredba morala zaceti veljati leta 2014 pred iztekom Casa za pregled iz uvodne
izjave F;

1. izjavlja, da ne bo nasprotoval delegirani uredbi;

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje Svetu in Komisiji.
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